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Quae hoc libello continentur, desumpta sunt e disser* 
tatione quam conscripseram de usu praepositionum apud 
Aristophanem. Quae quum multis singulis Ar. locis accurate 
examinatis nimiam in molem accrevisset; elegi ex ea quae 
majoris mihi videbantur momenti conjecturas atque obser- 
vationes; accuratam siugularum praepositionum usus enar- 
rationem brevi publici juris facere mihi licere sperans, Jam 
hisce primitiis studiorum meorum benignam quaeso praebeatis 
aurem; nolite tamen fii/jSev naq rnim nfoaioxav Xiav fi^a, 

Ach, 19 sqq. ovtfrjg xvQiag ixxXritfiag \ ecod^iv^g eQtjfAog ij 
nvv^ avvql' \ ol S^ev ayoqq^ XaXovdt — • | ovd^ ot nQvrdveig 
fjxovaiVf dXX*dcoQiav | r^xovzegj eid^ ol^ wanovvvai nwg io- 
xelg I eXdovxeg d^riXoig neql %ov nqdkov SvXov, | iid^Qoi xaraQ- 
qeovTeg. Sic haec scribenda censeo; art. tov (codd. aAA^ 
h)vav negl ng, ^«) , quem hal et etiam Suid. s. datiag (v« infra), 
recte addidit Mein. (v. Vind. p. 2, cl. V. 90: rlv /lij ^nl %ov 
nQcitov xa^e^rftai ^vXov). Deinde codd. habent ijxovTegf eha 
6' watiovvrav: at nusquam Ar. post participium intulit eita 
iif sed constanter simpliciter ei%a: Ach. 291. Eq. 281. 
N. 386. 592. V. 379. 1072. P. 284. 745. Av. 359. 1111. 1619. 
L. 309. R. 205. 367. 1001. E. 789. Pl. 799 vel inet%a: 
Ach. 497. N. 1042. Av. 29. Th. 557. 559. 883 (per anaco- 
luthiam quamdam xata: Eq. 392. N. 409. Av. 674. L. 560. 
P. 889 sq. aQavrag x&t dyayeXv e praedara em. Herwerd. 
Anal. crit. p. 49; codd. xoftayayetv. — xdneita: N. 624. 
Av. 536. Pl. com. II. 622; antecedit participio elva N. 860. 
L. 654. Amphid. III. 317. ineiTaK 1249. Av.911. Pl. 1004. 
1148). Aliter res se habet, ubi duo participia verbo finito 
antecedunt: apud alterum part. non eolum eiia vides: 
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N. 149. 172. 377. E. 1109 (N. 178 ubi tria part. antecedunt, 
apud tertium), sed etiam eira Se: Eq. 377 (^diversa est 
Eq. 377 ratio* Mein. 1. c.). Jam Dobraeus e schol. {(oaTiovvTOi: 
im^iiaovxai) scribi jussit SmaTiovvrai probatus Mein. 1. o. 
At (iaTiovviac nSQl zov TiQmov ^vXov non valet de prytani- 
bus, quippe quibus sit in contione certus locus (cf, E. 103 sq.), 
sed de singulis civibus, quod apparet etiam e v. 40 sqq. 
ig zijv TiQoeiQtav (= elg to nQokov J.) nag dvriQ (oazi^eTai 
(ubi quod dicitur ndg dv^Q, h. 1. est ad^Qoi xaiaQQiovveg). 
Itaque ijxovreg accipiendum est pro nom. absoluto vicem sus- 
tinente gen. absoluti: rixovTcm t£v nQVTavetov (v. infra), 
ad verbum wtSTiovvTav autem necesse est addatur significatio 
subjecti mutati. Quam nobis egregie servavit Suid. (v. Ach. 
ed. W. Ribbeck p. 39) s. (oaviag — \iQ, iv lAxaQV, oli* 
daTCOvvTav n&g SoxeTg nSQl %ov nQmov ^vXoVf quod monuit 
JuUus Wehr (v.Philol. Anz. I. 1869 p. 157). Scribendum 
igitur est: eid^ oY^ (oaxiovvtai,. Quod schol. habet diM- 
^•iiaovTaVj nihil est nisi interpretamentum lemmatis praefixi 
(o(movvTac (addit dno ivea%(o%og tov (oatiCca* cf. Hesych. 
tuauovvrai' ma%^rjaovTai). Nom« absolutum autem excipit 
eha etiam Ach. 1166, ut gen. absolutum Th. 542. 564. — 
Restat tamen difBcultas quaedam adhuc neglecta. Fart. ijxovTeg 
enim displicet quum proxime antecedat ijxovaiVf part. ik^ovreg 
autem quum subsequatur ai^Qoc xaraQQeovTBg nimis abundat 
Quam difficultatem optime toUi censeo ita ut statuatur pai*- 
ticipiorum illorum ab initio versuum coUocatorum sedes per- 
mutatas, ijxovTeg autem corruptum esse ex ehcovTeg, ut jam 
poeta h. totum locum ita videatur scripsisse : ovi^ ol nQvraveig 
TjxovacVf dXk* d(OQiav \ iX^ovTegj eid'* oid" (oaTiovvTai ncag 
ioxelg \ eXxovTeg dU^tjXoig neQv tov nQwrov ^Xov \ d&Qoi xaTaQ- 
QSovTeg, De v. eXxeiv „zerren* — trahere — autem cf. Av. 
365 : elxe TiXke naie SeiQe. 442. L. 459 : ovx eXSer, ov naitiaer, 
ovxdQdSeTe-, Eq. 365 sq. 772. Pl. 955. Hom.7r276. Hdt.I.140. 



2 A c h. 410 sqq EvQtnHr^ — dvafidirjv noieig , | i^ov 

xarapdiriv* ovx irog x^^ovg noielg* \ draQ tC t» Qclxi ix 
TQay(fdiag exetg^ \ ia9rfl' iXeivrj[v\ ovx iTog mooxovg noielg. 
Verbis draQ Ti Ta Qdxi ix TQaytfdlag exeig; sententiarum nexus 
prorsus pervertitur. Quum enim Dicaeopolis modo inde quod 



Eur« dvafidiriv xqayffdiav notel i^ov xaia^ddrjv intellexerit 
mirum non esse quod claudos introducat in tragoediis {ovk 
hig ,,non temere; non sine causa ac ratione'': Av. 915. 
Th. 921. E. 245. Pl. 401 1166. frg. 116. Philet. IIL 293. 
AnaxiL III. 353. VI Reip. IIL 414. E. VIIL 568 A), jam 
non consentaneum est eum addere „quid vero pannos istos 
e tragoedia induisti?*^, sed potius ex eadem qua in priore 
enuntiato usus erat ratiocinatione inde, quod Eur. pannis in- 
dutus tragoediam componat; intelligere eum necesse est mirum 
non esse quod ille mendicos introducat in tragoediis. Quum 
enim adhuc miratus sit unde fiat ut Eur. in tragoediis heroas 
daudos exhibeat et mendicos (cf. P. 146. R. 842. 1063), jam 
causam perspicit latere in eo quod Eur. in superiore parte 
aedium, in alto sedens (schoL inl vx/jtiXov %6nov) pannisque 
indutus tragoedias suas componat (schoL ovtiog amov iaxevo' 
noir^fSBv iv ^axiocg xa&e^ofJLevov xat notovvja rdg %Qay(fdiag^ 
xcofitfdel ovv avTov wg ni;fo%ovg xai zaneivovg etadyovva tovg 
i^Qooag — scripserim potius iaxevonoltjaev avrov iv qaxioig 
xa9e^6fievov xal ovrwg notovvva vdg TQayifdiag)^ ut neces- 
sarius quidam nexus causalis intercedere cogitetur inter fa- 
bularum indolem et poetae habitum atque cultum (cf.Th.l64sqq. 
Ogvvixog am6g ve xakdg rpf xal xaX£g rjixniaxexo . 6td %ov% dq 
av%ov xai xdX r^v %d iQdfia^a . ofioia ydg notelv dvdyxri %^ 
ffvaet . 168 sqq. 148 sqq.), Itaque verba ix %Qay(f6iag ferri 
nullo modo posse patet, quippe quibus ratio quae inter 
causam et eflfectum intercedit, prorsus pervertatur. Conci- 
dunt igitur conjecturae Bergkii : &%dQ %i %d qdxt ; ^ 'x 
%Qay(fdiag exetg \ ia9^% iXeivfflf] Thierschii (Aristophan. 
p. 688): d%dQ %die Qdxi ix %Qay(f6iag exeig-^ denique Schuetzii 
et Muelleri qui verba ita distinxerunt : didQ %i\ („at quid hoc 
rei est?") %d Qdxi ix %q* exeig] Quid poeta scripserit nescio; 
sententiam tamen, quae unice haec est: „at quid hoc rei est? 
pannis indutus tragoediam componis!'' (per exclamationem 
mirantis pariter atque in priore enuntiato dva^ddriv notelg 
i^ov xa%afid6riv' — ubi sine causa signum interrogationis 
posuit Bergk.) „inde igitur fit ut mendicos fingas" — ita fere 
indicarim: d%dQ %i oqw] %Qay(fiiav noielg excov (vel nouiv 
exetg) \ ia&ffl iXemy* ovx i%6g n%(oxovg noielg* Fortasse %d 
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Qcixia ex interpretamento ad verba ec^^r ikeivffv adscripto 
(cf. schoL itfxevoTioir^aev aitov iv QOxioig xa^el^ofievov) in 
verba poetae irrepsit, quo facto jam librarius aliquis suo 
Marte versum finxit. De formula ti oqw] c£ Eur. Or. 385: 
w &eoi , ti Xevatfco ; Bacch. 1272 : la , %i Xevatfm ; Hel. 72 : 
(0 d^eoif %iv eiiov otpiv] Ar. Th. 905: c3 &€oi, %iv hpw 
siifOQco] Eur. Hel. 567: riv oiptv tfijv ngodiiQxofiai] Or. 1347: 
tivag Tovdd* el(Soq^\ — 

Ach. 502 sqq. ov yaQ fxe vvv ye dia^dkel KXeoDV oti \ 
^BVwv naQovT(ov xi^v nohv xaxwg A^a>. | avTol y&Q ifffiev ov- 
nl Aiqvait^ r' aywVy \ xovnto ^evoi ndQeiffiv' ome yaQ (poQoi \ 
rptovatv ovT ix jwv noXeoDV ol Sv/i/iaxoi, Verba ix tSv noXeanv 
„ex urbibus" sc. sociorum, e civitatibus foedere cum Athenien- 
sibus conjunctis (cf. Ach. 192. 636. 642. 643. V. 657. 670. 
700. 707. Av. 1425; eodem sensu al viiaoc Eq. 1319. P. 760: 
vneQ vjUcSv noXefu^cov xal i;m> aXkwv vifim) — in altero 
membro posita aperte ad utrumque membrum referenda sunt, 
quae tamen coUocatio in simplici trimetrorum sermone vix 
ferri potest. Itaque verba. illa transposuerim : ovre yaQ 
(poQoi I ix t£v noXem ijxovctv oSy ot ^vfifiaxoi, At restat 
alterum in quo offendas. Quomodo enim recte distingui 
potest inter adventum sociorum (tcov ^vfifiaxcov) et tributorum 
{(poQwv) quae quidem ab iisdem sociis Athenas deferebantur? 
(cf. Ach. 643: vvv ix tcov nokem tov (poQov vfuv andyovreg 
ri^ovaiv [sine eausa Herwerden. Stud. crit. p. 48 scribi jussit 
ovx Twv noXecov'] — et quidem Dionysiis urbanis — schol. 
ad 504 — simul ludos scenicos spectare soliti Athenis; 
spectaverunt e. c. Ar. Babylonios, quam ad fabulam poeta 
respicit h. 1. , Nubes — v. 609 — , Pacem , Aves illis diebus 
festi» actas). Dicendum potius erat „neque ut tributum de- 
ferant neque alia de causa, propter commercium, adsunt 
socii." (Quomodo Ribbeck. quod vertit „die Fremden fehlen, 
da jetzt weder Gelder noch Gesandte der Verbundeten 
gekommen sind" e verbis poeta elicuerit non video). Ac ne 
hoc quidem sufiicit. Quum enim verbis illis Dicaeopolis 
illustrare studeat quod modo dixit avToi i(ffiev xovnco ^evot 
ndQei(fiVf vocabulo ^ivoi autem (etsi oi ^evov solos socios 
significat Eq. 1198. Av. 1431. 1454. 1458) hoc quidem l 



non solum socii; sed etiam ceteri peregrini cum Ath. 
foedere non conjuncti significentur necesse sit (quod optime 
intellexit schoL qui adverba avtol yoQ itffiev adscripsit: owv 
fiovoi ol lidtjvdioi x^Q^^S ^^ avfifidxcov xal ievm)^ apparet 
Dicaeopolidi enuntiati, de quo agitur^ bipartiti (ovte oSve) 
altero membro dicendum esse de sociisi qui Dionysiis ur- 
banis demum tributa Athenas deferebant; altero de ceteris 
peregrinisy qui et ipsi tunc hieme impediebantur (v. Eock« 
ad Av. 711) y quominus commercii causa Athenas navigarent 
et Achamensium fabulam quae Lenaeis agebatur spectarent 
(schoL 0T€ ^evoi ov nag^aav ^Ad"ipnq<si,^ jfe^jtuov yaQ koiTiov 
^r . — X^f^ff^^og komov ovrog elg la Ar[ifaia xa^r^xe %6 dqana), 
Itaque censeo versum gravius corruptum essc; poetam autem 
scripsisse: ovte yaq tpoQot \ ix t&v noXem ijxovtfiv ovt^ aXXoi 
^bvol: y^neque socii adsunt tributa deferentes neque alii 
peregrini'* (commercii, aliarum rerum causa). — 

Ach, 1150 sqq. Chorus dicit 'Avrlfiaxov — xaxAg 4 
iiokecei^ev 6 Zevg* og y ifii %6v Tkiqfiova A^qvaia xoQity^ 
dniXvff aietnvov — sic. cod. Vat. Pal. et edd. recc. (praeter 
Miiller.) ; cett. codd. praeter Rav. , schol. dniXv(fev aieinvov ; 
Suid. (s. tevd^ideg) adetnvov dneXvcev] Bav. dnixXeiae iei- 
nvm i. e. dnexXeiae ieCnvm quod pro varia scriptura exhibet 
schol., dnixXeitf aSemvov Elmsl,, Dind. (olim), Bekk., Both., 
Miiller. Referenda haec sunt procul dubio ad Ar« Daetalenses 
01.88, 1 per Callistratum Antimacho chorego actas (v.Fritzsch^ 
de Daetal. p. ^). Quaeritur autem ad quem spectet illud ifii. 
Interpretes tacent; e recc. expressis verbis de ipso Ar. poeta 
accipit Bergk. ap. Mein. Com. II. 939, quem sequitur MuUerus 
ad 1. Dicit enim : „Ar. etiam quum primam fabulam, Daet., 
scripsisset et Callistrato docendam tradidisset, non plane in 
obscuro delituit, sed et amicis familiaribusque innotuit et 
fortasse Callistrato adfuit in choro docendo ; itaque Ach. 1150 
graviter conqueritur de Antimacho chorego, qui ipsum ab 
epularum solemnitate segregaverit — og f ifie — dnixXei& 
aieimov: profecto autem non potuisset hoc ei opprobrio ver- 
tere nisi ille nosset Aristophanem comoediae esse auctorem.'^ 
(Cf. p. 1021«) Quod si comprobatur, unice recte se habet 
dnixkeifi aiemvov (sive dnixXetae ieiftvm)^ quod scripsit 
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Miillen; nam de poeta epulis non excepto opus est notione, 
excludendi, quae a v. dnoXveiv aliena est In Ar« ed« II* 
tamen Bergkius scripsit aniXva' aSetnvoVy ut videatur 
sententiam mutasse. Et id recte fecit. Nam ubi chorus in 
parabasi ipsum poetam significat, nisi id per se patet (ut 
Ach. 660 sqq* N. 518 sqq. V. 1284 sqq. P. 764 sqq.), non 
prima persona utitur, sed distincte dicere solet o itiMxalog 
rjfiwv: Ach, 628. P. 738 (ubi 754 ad primam personam 
transitur ut Ach. 660) vel o noiTfirfjg : Ach. 633* Eq. 509. 548. 
V. 1016. 1049. {oiiog 6 not^xiig Ach. 649. 654). Itaque iii& 
h. 1. procul dubio non spectat ad poetam, sed ad ipsum chorum^ 
ab Antimacho chorego ut videtur post actam fabulam Dae- 
talensium contra morem atque consuetudinem epulis non ex^ 
ceptum (cf. N. 338 sq. cum adnot, Kockii, Plut. Mor. p. 349 B. 
Boeckh. Oecon. publ. I. 489; chorego avaritia exprobratur 
etiam ap. Eupol. IL 551: ^^i; %o^yov nconoTe Qvna» 
Qfazeqov | Tovi* eUeg;)^ ut jam unice aptum sit aniXva* 
aSemvov quod aperte significat: ,,dimisit me epulis non 
exceptum", qua de vi verbi dnokveiv cf. Xen. Hell. VI, 
5. 21: tovg fiiv ^naQTimag aniXvaev ovxaie, Tovg is 
neqvoixovg dtprpt&v enl %dg eavtm noXetg* Similiter Ar. 
V. 1536 sq. tovTO ydq ovdelg nco naqog SidQOxev oQXovfJ^svav 
oavtg dntjXXa^ev xoQOV nQvyifim, Eecte igitur vertit Eibbeck. 
^yder als Choreg klHglich den Chor hungrig entliess bei dem 
Lenaenfeste.** Scriptura dnixXetae e conjectura orta videtur ejus 
quiquidsibi vellet dn^vae non intelligeret (cf. fluctuantes inter- 
pretationes scholiastarum, recensitas etiam aEibbeckiop.261^. 
5 Eq.480: niig ovv 6 TVQog iv Botmolg mtog\ Velsen, 
scripsit ovv Botcorotg: — at non opus esse iterato articulo 
vides ex Ach. 758 sq, ncog 6 aliog wvtog-^ — naQ^ dfii no- 
XvTtfjLOfKog (=^ naQ* '^fiag h G. MeyaQot). Eq.l060: xdgnveXovg 
g/rialv xavaXippead^ iv ^aXavett^, Eq. 1401: ix tcSv ^a- 
Xaveicov nterat ro XovvQtov, Ach. 642: Tovg irjfiovg iv 
vatg noXeatv dei^ag cog itjfJtoxQaftovvtat, P 1.547: axixpat 
Toivvv iv vatg noXeatv Tovg Qip:oQag wg xnX. Pl. 1010: 
PeXtiovg not& tovg dv^Qiunovg iv vatg noXeatv — quibus 
omnibus locis dictiones praepositionales cum praedicato enun- 
tiati conjugendae sunt. 
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Eq. 667 sqq. 6 6' rpfTe^oXei / avvovg oXiyov /leTvai 6 
Xgovov I IV ai&* o xiJQv^ ovx ^axeSaifiovog Xiyei \ nv&rjiSd^^y 
d(phtTai yaq nsQl anovSwv Tjeym, Part. 'k§ym (koyfov AQJ 
superscriptis a 2, m. y^. Xiym F) cum verbis d^pTxraL nBQl 
6nov6£v conjungi nequit : debebat certe esse Xe^cov vel eQwv 

— at nusquam in hujusmodi formulis fin quibus nSQi c. g. 
vi causali consilium indicat: cf. dehacviEq. 87. Av. 112 sq. 
E. 672) additum vides v. Xiyeiv (v. Porson. ad Eur. Hec. add, 
p. 99 et Eock. ad 1. qui exempla congessit ex Ar., quibus 
adde Av. 1588: nQSC^evovreg fifielg rpcofiev naqa %£v S^ewv 
neql vov noXefwv xaTaXXaytjg), Neque tamen mihi probatur 
quod Bergk., Kock., Mein., Ribb* Xeycov cum v. ^wepoXsc 
conjunxerunt (cujus structurae auctor videtur Q, Hermann.) : 
solet enim Ar. transitum qui fit ex oratione obliqua in or. 
rectam nuUo verbo indicare: cf. £q. 994 sqq. (paciv ctvnov 
ol naZSeg oV ^e^poitwv — nov xi&aQiavipf oQyKS&iw^ dna* 
yeiv xeXeveiVj dg dQiaoviav 6 nalg ovjog ov ivvavav /xa&elv. 
E. 821 sq. dvixQay* o x^^qv^ fitj dexsa&at fii/jSeva x^Xxov to 
Xomov dQyvQtf yaQ XQfiofis9a, V. 689 sq. Unice vera est potius 
ratio Porsoni qui inde quod in v. qui antecedit 668 : IV aid^ o 
xtjQv^ ovx A, Xeyei, codd. omnes praeter unum Rav. post Xiyet 
praebent naXcVj conclusit naXtv e v. 669 irrepsisse. Scri- 
bendum est igitur, Xeyfav ut supplemento versus deleto : dqitKtat 
yaQ neQL anovdcSv ndXtv , ut iterata Lacedaemoniorum legatio 
significetur (ante Sphacteriam expugnatam: Thuc.IV, 15sqq., 
et statim post Sph. expugnatam: Thuc. IV. 41. cf. Curtius 
II. pp. 463. 468 ed. 4.^, quam praeclaram emendationem 
solus probavit Velsen. , ne commemoravit quidem Dind. in 
ed. Ox, et poet, scen. , cui ndXtv repetitum videtur e v. 603. 

— Ceterum v. 668 quum pro Xeyei Rav. et Ambros. habeant 
A«yjj, J&Hyvi^ poetam scripsisse censeo: Xv' av o xiqQV^ ovx 
A. Aeyjj | nv^rjad^*. — cujus scripturae vestigium fortasse 
latet in Rav. qui praebet W dz (ut jam non opus sit conj. 
Brunckii, qui et ipse in ind. Xiyet offendens proposuit tpeQei)i 
qS, N. 89 : av eyta naQaiveaca . 348. Th. 344« Minus enim. placet 
anapaestus IV azt' av 6 xijQv^ ovx A^ Xeyj} (cf. P. 651: azT^ 
&v oh XiYng. Ach. 488. Eq. 1149. N. 345. 589. 785. V. 971. 
E, 798), quamquam av particula saepe excidit in codd. 
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7 V. 3* Engerus N. Mus. Rh. XIX. p. 134 sqq. demon- 
stravit Aristophanem in trimetris voeem bisyllabam non ita 
ponere, ut brevis syllaba finalis sit prior syllaba arsis solutae, 
nisi si sequatur vox enclitiea (eini ye^ aXXo fie sim.^ vel vo- 
cabulum sententia arctissime connexum (ut casus qui pendet 
e praep. bisyllaba) aut si vox illa bisyllaba composita sit e 
duabus vocibus monosyllabis (Stfneg oti o%b ovdi oviiv). 
Jam inter paucissimos locos qui legi illi adversantur unus 
est; quem nuUa fere mutatione removeri posse miror Engerum 
non animadvertisse. V. 3 enim xaxov Sfa %atg nXevqaTg ti 
nQWipeiXBg [li/a pro aqa accentu tantum mutato scribendum 
est aqa — et habet hoc ipsum cod. Ven«: constat enim aQa 
et OLQa promiscue adhiberi a poetis Atticis et metri legibus 
inservire. Cf. Ach. 347. V. 460. 839. P. 372. Av. 161. 1688. 
Cratin. V. 16. Antiph. III. 26. Men. IV. 79. 113. 264. 276. 
Fritzsch, ad R. 268 contra Hermann. praef. ad Soph. O. C. 
p. XXVI. Hartung, Partikellehre I. 456 sq. Kriig. gr. II. 
69. 9. n. 8. 

8 Av. 35: avemoneS^ ix %rig naiQiSog afXfpoZv toTv 
noSolv : sic restituit h. 1. ex schol. 35 et 45 Bergk. quem se- 
cuti sunt Mein. Eock. ; codd. praebent dvenTOfiead' ix t^g 
naxQliog dfjiq)Oiv noioTv. Negat Eock. in adnotatione etiam 
alt. ed. comicos SfJi^fo umquam substantivo junxisse quod ar- 
ticulo careat. Erravit h. d. Sane Ar. dixit in trim. N. 112: 
afjiqxio T(o Xoyoij ut Alexis. III. 408: dfnpoTv toTv Qv^fwTVj et 
in tetr. jamb. P. 1309: dfnpoTv toTv yvd^oiv, sed Eq.826 in 
dim. anap. dfi(foTv xeiQoTv^ ut Soph. O. C. 483: IJ a. ^,, qui 
est constans usus Homeri (v. Eriig. II. 50. 10. n. 5). Plato 
constanter articulum addidit (e. c. dfi(poTv toTv x^QoTp Protag. 
314 D. Cf. Ast. lex. Pl. I. 131 sq.). — 

9 N. 464: T&p ndvva XQovov fiBT^ ifAov CrjXwTOTaTov filov 
dv9Q(6n(ov iid^eig: Bentl. 457 — 476 quum in codd. tribuantur 
Socrati omnia choro tribuit cum Strepsiade coUoquenti , pri- 
mum quia non Socrates cantica facere debeat, sed chorus, 
deinde quia tov ndvTa XQovov fiei^ ifiov iid^eog non de Socrate 
dici possity sed de Nubibus quarum cultor perpetuus futurus 
sit Strepsiades^ quae autem praecedunt TavTa fia9m na^ 
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ifjLoVf quorum causa verba Socrati tributa videantur a librariis, 
pertinere etiam ad Nubes, quippe quae supra 430 hoc pro- 
miserint Strepsiadi (immo verba zavta fia^oiv per se acci- 
pienda sunt, nag^ ifwv autem conjugenda cum eis quae se- 
quuntur xkeog iv ^QoroTtfiv eSevg: discit enim Str* a Socrate 
per quem (cf, 436: naqadbg tfeamov Toig "^fieisfoig nqono- 
Xoidiv) Nubes illi sapientiam tradunt quam petivit, ipsae 
auctores efficientes, ut disciplina eventum habeat et ille 
gloriam nunciscatur apud homines: 412 sq. 429 sq«: oAA' 
MtStaL <foi fovTo nag' ^iucSv); denique quia distichon anap. 
476 sq« dkX* iyxsiQei xrX, ad chorum pertinere et codd. ag- 
noscant et sensus aperte evincat: solere autem ejusmodi 
disticha (anap*; si anap. sequantur^ si trochaiciy trochaica) 
semper fere cantica claudere et eidem personae tribui quae 
canticum cecinerit. Rectissime haec disputavit Bentlejus, 
omnibus interpretibus probatus (qui tamen verbo monere 
poterant hac ratione effici, ut hoc uno loco chorus Nubium 
quum coUoquatur cum Str. de se ipso dicat numero singulari 
(na^^ i/iov) quumper totam fabulam in coUoquio et ipse 
plurali utatur (neque enim in coUoquio exstant 958 tolg ifxoTg 
fpikotg. 1311 et 1391: olfxai) et a Str. plurali (to Netpilai 793. 
1453. 1462) appellentur). — 

At quomodo qui Nubes perpetuo colit^ recte dici potest 
%6v ^Cov Sidyeev iierd %£v Neg)€l£v? quod unice locum habet 
ubi quis inter NubeS; in societate Nubium vitam agere dicitur 
(cf. Av. 753. 155), Quum igitur verba jMer' ifiov neque de 
Socrateneque de Nubibus accipere liceat| necessario corrupta 
judicanda sunt. Fortasse scripsit poeta: tov ndvva xqovov 
fiB%d vov ^riXaiTOTaTov ^iov dvd^Qdinmf iA&^eigj vitfjteTa vov 
rcspiciat ad ie^iog 427: ovx dfvxiq^ieig "^fJtdg Tifmv xal 9aV' 
fji&^m xal iijT&v is^eog sivai et ad 317: N&piXai YVfofirjv xal 
vovv fifjiTv naqixoviSiv^ quae mutatio commendatur etiam eis 
quae sequuntur 466 sqq. &aTS ys aov noXkovg inl TaTai 
^Qaig dsl xa&T^&ai §ovXofi6vovg dvaxoivovtf&ai ts xal eig 
Xoyov il9sTv^ nQ&yfxaxa — aSia (Tjf tpQevi (^^digna in quibus 
ingenium tuum exerceas'' Eock.) cvfJifiovXsvaofJtivovg fJLSrd 
(fov. Simillime autem dixit Eur. J. A. 923: iia^fpf tov filov 
yvdfjiijg fAita, De fji^srd vov cf, Men. 770. Nicom, 1, 
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10 Th« 410 sqq* (Eu^miSif;) nqog vwg yifovtag o? nQo 
Tov tag fieiffoxcig \ tffovTo duxfiipiipcep ^ ZiS% oiSetg yifw \ 
ya/ie^ 9iXei ywalxa tia toifnog ToSi, \ iianoiva yof yi^orwi 
mfiMiipuf yvvii (= Ear« frg. 801^. Vocabulam yi^mv moleste 
repetitam esse qaom proxime antecedat nQog %ovg yifovwagj 
subseqaatar yiQovri anosqaisqae sentiet Accedit autem 
quod per totam malieris^ cajas illa yerba sant, oratioQem 
statas reram praeteritaram et praesentiam accarate distincti 
sibi opponantar: 398: t^acai d' ed^ vifilv oviiv ivncQ iud 
n^b xov ^ciSti. 418 — 420: n^o tov — €t$. 423 — ^25: 
n^b Tov fih oSv — vvv ii, 409, 415,, 421: i^n. Itaqae 
poetam in v«411 scripsisse censeo &iS% oviAg exi xrX. qaod 
respiciat sA n^o tov y. 410. Praeterea in v. 412 yafisTv 
9iXei in yaiieiv edekei sive yriiuu '9ilei matandam esse infra 
demonstrabitar. 

11 Th« 438 sqq. Choras malieris A orationem sum- 
mis laadibas efferens dicit: navra «T ifiaaraaev q)Q€vl nvxvwg 
re notxtXovg Xoyovg cmfi^ev ev Sieirpnifiivovg . &a%' avj et Xiyoi 
naf* avrilg 3evoxXiiigy ioxelv av avrov naaiv vfuv avzM^g 
/Mnidiv Xiyeiv. Zanettas in ed. Ven. 1« (1538) et Scaliger in 
ecU Lagd. (1624) naf' avr^g qaod omni sensa caret in naf' 
avtiiv matanmt omnibos deinceps interpretibas probati praeter 
Fritzschiam, qui, etsi concedit noQa in comparatione acc. 
jongi, tamen dabitat — et recte dabitat — nam Xiyew naqa 
%tva significare possit ,ydicendo eam aliqao contendere'^ For- 
tasse aliad alcos hic latere; interim se conjicere naQ> av%y 
^si dicat jaxta eam^' (ut vertit etiam Branck.) , tametsi etiam 
nafd rtvog interdam licet raro designet ,, jaxta aliquem'^ At 
9 juxta aliquem verba facere^^ nec locali intellectu nec temporali 
(^simul cum'') hic locum habere facile patet Quod autem 
G. Hermannus et Fritzschius ad. B. 809 censent naQ avvijv 
de comparatione accipiendum esse ita ut^ quum proprie ad 
ioxetv fjniiiv Xiyeiv pertineat O^^^d^i^^tur comparatus cum illa 
nihil dicere^O) sententiae conditionali additum sit in qua 
idem v« Xiyeiv exstet, neque tale monstrum constructionis 
tribui potest poetae elegantissimo neque Ar. in comparatione 
usqaam nafd usurpavit (ut Hegesipp. IV. 479. Bato IV. 504); 
sed constanter nQog c. acc. (E. 969. L. 860. frg« 180. 413; 
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cf. Th, 802). Itaque quum verba et Xiyoi naQ^ avtiiv S* per 
se accipieDda sint; naQoi quippe quod nullo modo aptum 
sensum efficiat, corruptum judico e fietdj ut poeta scripserit 
€1 Xeyoc fiet' avTtiv S (avj^g profectum est proclivi errore e 
termino nominis SsvoxXirig) „si verba faceret post illam" 
(cf. E. 409. 427) „nugari videretur" (mulier B vero quae 
deinde 443^58 illam oratione excipit etiam magis celebratur 
a choro 459 sqq.)* Haud raro fieTci et na^d propter com- 
pendiorum similitudinem permutata sunt: cf. N. 1075 ndQetiii: 
scribas fiiveifit ex em. Mein. (Vind. p. 78) frg. 245 ap. schoL 
P. 922: %v%qagfiei^ mv 6 ^wfiog tiQV^: schol. Pl. 1199 per- 
peram naQ^ atg pro fieO' Sv. Eupol. 153: fAev^ aqi&fov 
recte in naq^ aQidiov „per prandium" mutari jussit Herwerden, 
Cratin. 229: naQa x^f^i' Mein. recte fievd. 

Th. 452: ovxh^ ifinoXSfiev ovd^ eig ijfiMiv (respi- 12- 
ciunt ad 449 : '^fiixdxcog)^ „non jam negotia facimus; vendimus 
ne ad dimidiam quidem partem^ i. e. multo minus quam di- 
midiam partem. Praep. eig h. 1. extremum finem numeri in- 
dicat, ultra quem quid non procedit^ additaque ea vis enun- 
tiati vel maxime augetm*; quod unice aptum est ingenio 
mulieris mercatricis ((fTefpavrjnloxov) quae illa dicit. Per- 
peram igitur Mein. oiSi ^fiiav scripsit quod voluit Hama- 
kerus, quia elg supervacaneum sit, desideretur vero articulus. 
At non desideratur (quamquam inseri possit etiam ita ut elg 
servetur: ovi^ eig &7jfAi(fv): cf. vniQ i^fivcv Thuc. I. 8. 1. 
Vni. 68. 4 (tov xjQovov Tohov). Xen* (]!yr. in. 3. 47. add. 
Thuc. IV, 83. 6: TQCTOv ftiQog dv9^ iifilaeog %vfi vQognjg 
eiidov. Dem. XIX. 277: ey' '^fxiaeiq (Thuc. V.31. 2.: inl 
Ty 'qficaei(f Ttjg y^g). i^ r^fxitseiag Thuc. V. 20. 3. Luc. 
Aristid al. i^ "^fjtiaeog (ixoficov) Dio. Chrys. vol. I. p. 221* 
(ix Tov "^fiiaeog Athen&e.) axQt rifJt,iaeogT>io^eoT\A,.%ifii6vx 
Hes. Theog. 298. Pind. Nem.X. 163. Thuc.V.16.3: rifxitsv 
%rig oixiag ^xec. IV. 104. 4: QdiSog dnixei 7^ ^AfjiApmoXewg 
"^fiiaeog (Bekk. Eriig. e melioribus codd. fifiiaeiag) rifAiQag 
fidXi(fra nlovv. Krug. gr. I. 50. 2. n. 16. — ifinoXSv autem 
absolute ^Geschafte machen^' dixit Ar. etiam P. 448: IV 
ifinoXm fiiX%iov (ifinoXdv %i vides P. 367. 563: s= emere* 
P. 1201 = „vendere"). 
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13 E. 739 dqq. av di d^Q ^ xi9a^6g iSi»^y \ noXkoMg 
ivcuStificusd fA^ek boLkrfiim amqi mncrSv Sm %6v o^^fiav vofwv 
,,modiim orthrium canena^*i.e ,,mane canens'' (oQ^qia qSovaa). 
De intopretatione h. L ▼. Mein. Vind. p. 201 : ,,male gallam 
gallinaceom intelligonty qoi primo mane dormientes e somno 
excitat. Hoc si yoloisset poeta, vix usos esset genere fe- 
minino, praesertim qaum salvo metro scribere potoisset o 
xi9aQ€fd6g e^t^i \ noXXdxig avaaTifiag Bfi elg exxXfiaiav. Adde 
quod prorsus incredibile est gailam domesticae sapellectili 
accenseri. Non dubium est qain molam dicat poeta, primo 
mane a servabas strenue motam et argatos cantas cientem. 
Miriflbe sibi placent veteres in hac re describenda: cf. Pherecr. 
II. 254. Nicostratas apad Stob. flor. 70 p. 30, 15.'' Bectis- 
sime haec dispatavitMein.; idem tamen intellexit jam schol. 
(prorsas neglectas aMein., neqae animadversas aEockio ad 
Ay. 489) qai qaidem xi^aQtfdog interpretatar per ij akBtqig 
et ad ivaanqaaifa adscripsit aX^^ovaa „molens'', nisi qaod 
non serva molam agens (molitrix: cf. Hom. i; 206) intelli- 
genda est, sed potias mola ipsa (in qao erravit scbol. etiam 
ad 730; ubi ad xwaxvfa adnotat ovo/ia iovXrjg, quum eadem 
ratione potius de vase ipso accipiendam sit), quem schol. 
errorem non perspexit DUbner.; qui quidem dicit in Indice 
ad Schol. p. 639 : ;;C!itharistria quae me saepe mane excitasti 
modo orthrio (matutino, quum exspectes orthio), de mole- 
trice'' (ibid. ^^Cinachyra, servae nomen'0* Qaod interpretes 
inde a Fabero ;;gallinaceum'' intellexerunt; ^^qui oQ9Q&og ^icav 
dormientes e somno excitat", praeter simillimos locos V. 100 
et Av. 490 inde profectum videtur, quod in Aldina schol. 
ed. dXerQig in dXexroQig abiit errore qui facile deprehendi 
posset ex interpretamento quod sequitur dX^^ovtfa. (;,Scholia 
dXexTOQig. Nempe gallinam dicit esse citharistriam risus 
causa (!) sed potius gallus esse videtur." Bergler.). — 

14 Nominibus vasorum quibus quid contineri vel in 
quibus quid fieri dicitur iv addendum est (cf. Ach. 343. 550. 

1175. Eq. 55. 321. 1315. N. 56. 676. 788. V. 511. P. 231. 

841. Av. 1107. 1589. L. 632. 1184. Th. 505. R. 139. 1190. 

. E. 306. PL 719. 763, frg. 95. 114. 305. 326 423. 507. Mein U. 

1198); nisi si pro instrumento accipi possunt, cujus ope atque 
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auxilio aliquid fit : cf. Ach. 541 : sxnkevcfag axaxpH, Th» 877 : 
xdqav elcfexsXt^afiev (Sxdfpei. V. 1093: nXitov ixeicfe talg 
%QiilQB(Siv (sed E. 139: h nXoiaQCtg ds vavxrig Sia^sv), Av. 
1443: mriXfHfOQovv Xexdvaidi. frg. 208: ei(Si<fBQe xavi<SxC(g 
aQTcov d-QVfAfiaTa (sed Th. 505 : €i<isq)€Q€ iv xvt()^ to ncuiCov). 
Eq. 1091 sqq, iioxei ^ d^eog tov Srjfiov xtnax^Xv aQvraivxi 
nXov^vyCeiav et xaxaanBvdecv aQv^aihg afi^QotsCav xtna dov 
(pro ej aQvvaCvrigy aQv^aU.ov). Hac eadem ratione liquor 
pro instrumento lavandi, abluendi accipi potest: cf. JT 669. 
679. f 216 : notafiolo Qoj^aiv (sed ^ 210 ri 296 : iv noTafiyi). 
Eur. Alc. 160: vSatti norafiCoig. Ar. N. 1044: ^eQfiC^ (sc, vSazt) 
Xovtsd^ai. Pl. 658: VW? ^ctXdTTjj h>vfji€vog. L. 913: Xovaa- 
fisvri ^B KX€ipv6Q(f (ubi tamen quum sit nomen proprium 
praetulerim Mein. conj, Xovdafievri V irg K.). Neque vero 
vas, in quo quis abiuitur, pro instrumento lavandi ac- 
cipere licet. Itaque in Frg. 169 a PoU. IX. 69 servato: 
fij aaricog vvv €lg dyQov ^fwpcojwcv (og naXac S€l I fifiag ix€l 
T^ XaXkCtp XeXovftivovg (SxoXd^eiv (ex emend, Porsoni praef, 
Eur, Hec. XXXX. 1 ; codd. ndXcu dC fifidg ixeT Tt^ X^^ 
iXXov(sdfi€vov xoXdC^iv; praeterea Mein. Com, V. 60, q»ia 
ndXai necessario requirat iraperf. , conj. cog ndXcu Jij | ^/ea$ 
eS€i) dat T^ /ctAx/^ non recte se habet cum part, XeXovfievovg 
conjunctus. Quominus autem jungatur verbo (SxoXdCeiv (ut 
(tX' T^ noTtg schol, P. 1143. T^ i€Cnv(ff sim.: v, lex,) obstat 
part, praet. XeXovfiivovg perfectam actionem indicans. Quam- 
quam enim scribi possit: cog ndXai Sri \ ^fidg ix€l TCf x^sXxCtg 
^Sec (= ed€i) Xovfievovg (SxoXd^eiv (de aphaeresi cf, Knig. II. 
14. 9. n. 5 et E, 939 firi 'Sec = firi eSec ex em. ElmsL, codd. 
fir^Sev), tamen aptius videtur part. praet, cl. Frg. 133: et yaQ 
ifiol nav(iafxev(f tov noXefiov yivotTo (Sxdxpav — xal Xovcfafiiv(^ 
SieXxvcfac Trjg TQvyog^ Itaque quum conjungenda sint verba 
T^ XttXxC(f XeXovfiivovg f quocunque modo praep, iv addenda 
est, aut per aphaeresin paullo insolentiorem ixeZ *v (s. eSei V) 
T(p xciXx^V (^^' Kriig, II, 14. 9. n, 10) aut, quod praetu- 
lerim, ita ut scribatur T(p x^aihiC(^ ^XXeXovfievovgy ut jam 
(^XoXd^etv absolute dictum significet „otiari* (ut L, 412. 
Pher. II, 264), cui conjecturae id vel maxime favet quod 
traditum est iXXov(fdfAevov. Quod verbum iXXovc^ai^ quam- 
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c.Tuin Tidetor alibi nnsquam exstare recte tamen formatam 
est ad nonnam compositorum BvanovCCB(S^ai (Hdt. I, 138. 
n. 172. Polvzel. II, 868: Xexavup — ivanovixpeeg ex em« 
Bergkii. codd. anovifpeig) et evanonXvvBiv (Paus. III, 25. 5. 
Arisivi. de sens. 4) et quae omnino semel tantum exstant 
i^arKOJxvc^ai^ ivexnXvveiv (Polyz,II.868), ifinlvveiv, eYxXuCsiv, 
inswoxir^iv. De aphaeresi x^^V ^XXsXovnevovg cf. Pl. 
859: ^i; ^XtUnoaHtv (sic Dawes., codd Xinwdiv, ut Eur, J. 
T. 631 eyii ^XXeitpoo primus Markl., codd. Xsiifjoi), V. 524: 
II ^ *fifi€vjijg (Eur. Med. 754: jwij ^nn&vm) 1329: €« ^ij 'QQrfis^e. 
Eq. 851: firi 'yy^v^«* (Eur. Med. 1362 : fiti^yeX^g). Av. 342: 
tmq^aXfin ^xxon^g. L 364: dov ^xxoxxuo (Reis. Conj. p. 245). 
P. 59: /u^ ^xxoqei (solus R., cett. et vulg. ju^ xoQei). P 1.768: 
M*c eiam ^xxofiiaw (conj. Mein. Vind. p. 215). L, 850 sq. ixxd- 
iec&p fioi MvQQivriv» — tdov ^xxaXetJto ^ym M. tfo^; (ex em. 
Cobeti N. L. 440 accuratam responsionem restituentis ; codd. 
Mttk^m)\ num tamen L. 871 opus sit conj. Bergkii: aif <f* 
fjU£ zovT(f firi ^xxdXec (codd. xdXei)^ dubitari potest, certe 
responsione non flagitatur, simplex autem simplici respondet 
861: t9c vw xdXeiSov avr:r[v — 894: (piQe wv xaXeHfo 
Mara^aad doi (874 sq. ifiov xaXovvrog (absol.) ov xana- 
j^iicei] — ov yaQ deofievog ovdev ixxaXelgifii). — E. 753 sq. 
tamen ovTog, %i xa cxevdQUX ravrt povXezai] \ ndreQov fieroi- 
Mi^ofjievog iSevi^voxag \ avt' ij (piQeig ivexvQa ^rfim; malim ij 
if^eQeig propter i^evrivoxag, quamquam per se g>iQeig pro ix- 
^iQeig dici potuisse apparet e. c. ex E. 82 : xavri yi toi v^ zov JC 
€ g^eQOfiriv iva xtX, cl. 76 : eycoyi roi to fSxvToXov i^rpfeyxdfiriv. 
— Ceterum ut revertamur ad frg. 169, quod Bergk. in 
ed. min, com. scripsit e conj. Mein. cog ndXai drj \ rifidg ede& 
eo displicet quod aegre caremus adv. ixeZ quippe quod respi- 
ciat ad w« etg dyQov x^Q^l^'^* malim igitur ndXai in 
naXtv mutare: dg ndXiv ieZ \ '^fidg ixeZ ir^ X^^^V ^XXeXov- 
fMivovg CxoXaCeiv. Cf. kv. 1674: ndhv R. Ven. recte ; vulg. 
ndXat. V. 320: ndhu R. V. B. C. J recte (cf. 317); ndXvv 
Ald. vulg. Porson. ad Hec. 1169. — 
15 Engerus ad L. 325 Aristophani e codd. solam vin- 

dicavit formam fioXvg: praebeiit enim codd. omnes fiohg 12 
locis; Ach. 890. 952. N. 325. 1366. V. 718. 780. 1105. P. 875. 
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L.72. Th. 447. 1025. P1.492; semel tantum fluctuant L,328: 
fidXig Voss. Vat. /J, (Dind. Enger. recc.) , fioyi^ reliqui codd. 
Jam si com. frg. perlustramus, 18ies reperimus fioXig: 
5ies in frg. vet. com. Cratin. 249. Pherecr. 1 bis. Eupol. 234. 
Theop. 14. — 6ies in frg. med. com. Antiph. 160. Eubul. 30. 
Cratin. min. 9. Alexid. 84. 118. 266. — 7ies in frg. nov. 
com.: Philem. 86. Men.l7. 168.206. Philippid. 26. Posidipp. 
10. Nicol. frg. V. 22. — semel tantum fioycg in Plat. frg. 
32 (ap. schol Av. 798 et Suid.). Quo uno loco emendato 
jam comicis omnibus sola forma fioXig vindicatur. (Ceterum 
cf. in universum Lobeck ad Aj. 306). 

Adv. ovTcog ;,revera, reapse" miro errore inde a 16 
Stephani thesauro per lexica propagato semel tantum apud 
Ar. traditur exstare frg. 493; ovSiv yaq ovrcog yXvxvreQov 
%m lax&iddv (ceterum cf. de hoc frg. Cobet. V. L. 4(X)) — 
at in ipsis fabulis 14 locis invenitur (quos omnes neque 
Fritzsch. ad Th. 673 neque Kock. ad Eq. 177 congesserunt) : 
Eq. 177 (in Rav., cett. om. ovtwg). N. 86, 1271. V. 997. 
R. 189. E. 786; octies in Pl.: 82. v86. 289 (om. Ven.) 327. 
403. 581 (om. Ven.) 836. 960; 7ies exstat in frg. com.: 
Antiph.212bis.280. Anaxil.3(\ Men.354. Diph. 62. Apollod. 
13 ; restituit Mein. ex em. Dobr. in Amphid. frg. 37 pro ovTtog, 

Ach. 1133 sqq.: e^aiQ€ nal ^(oQoxa x&fiol t6v xoa. 17 
— Bv tmSs Tigog %ovg (fvfmoTag ^(aQrigfxai;. schol. ngogTrrv 
ofKovvfiiav enaigs, ^cnQii^ac^at yaq sotc^to xcc^onXKfd^rjvcu, 
aXXa xal to nivsiv xal to fis9v(S&rjvai> — excidit inter 5^«- 
Qri^aad^ai y&Q saTi et to xa&onXca^J^vai aperte ov fiovov: 
cf. schol. Vesp. 1198: to daaQri^aadai ov fiovov to xa9o- 
nXi(s9i^(Xi' dXXa xcH to fisd^vdd^^vai drjfiaivsi» 

Eq. 713: syo) J* sxsCvov (sc. tov firifxov) xaraysXoo 18 
o(Sov d^sXu) (fortasse o<y* av sd^iXoo v. infra). Schol. na(fav Ix^ 
Tov nsi^stv s^ova£av xai SdnsQ svTQvg)£ tco drifK^: excidit 
inter SansQ et svTQvg)£ aperte av 9eX(o vel ^ovXcofKu vel fiot 
ioxy vel simile quid. 

Av. 1188: noXsfiog acQSTCUf noXsfiog ov (parog nQog 19 
sfii xal ^soig: scho\,n6Xsfiog atQSTai: dia Tr^v vnsQ^oXijv 
dvTi Tov sysiQSTai xai fiSTSODQi^STai : quum acQSTai ipsum sit 
U q* fiSTScoQl^STai , dici recte nequit dvTi tov sy. xai fiSTScoQ, 

2* 
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Scribendum igitur est: noXsfiog aXQSxai: /iSTsmQi^eTCU, 
dia nipf vneQpoXipf avxi %ov iysiQeTai, 

20 Eq. 655: fiSit fxot Soxel ml dviAtpoQalg dya^diaiv el^rff- 
YsXfisvaig (sc, elg rifp povXijv) evayYsXia 9v€i>v: Mein, scripsit 
aYa^aldt vaZg ^^eXfievaig e conj. Cobeti (N. L. 327) contra 
quem Eock. recte attulit Thuc. VIII. 79: earjYY^XXeTo ^ ev 
Tjf 2dfi(f raQaxij (de quo 1. ipse Cobet. N. L. 423 disputat in 
fitfijy. non oflfendens), 92: etfriYY^X&ri Tolg TevQaxodioig^ for- 
mulam elaaYYeX^ivTdov oti. Addo ex ipso Ar. Th. 597 : t6 
nQ&YiAa Tovri ietvov elaayYeXXerat (sc. elg lipf toov ytn^atxeiSv 
exxXricfiav) — antecedunt 595: rjX9ov oyycAwv — quo in loco 
Mein. non haesit. Cf. etiam Ach. 135: ereQog dXaCdov ovTog 
etfxrjQVTTeTai (sc. elg t^v exxX,) „per praeconem citatur" (schol. 
xaXehai vno tov xrJQvxog), Soph« El. 690. Dio Cass. 61; 20 
(in carceres ad certamen). 

21 P. 283 sq.: eg tani &Qqxrig xwQia \ XQridavTeg eveQoig 
avTov (sc. Tov dXeTQifiavov) eiT dndXeaav (sc. AaxeSainovtoi). 
Mein. adn. crit. ^x^Q^f^» boc suspectum", Vind. p, 42: ^con- 
stanti usu veteres Attici dicunt eg Toni QQ^xrigy quare fuit quum 
vitium loco inhaerere suspicarer; videtur tamen idem h. 1. 
legisse Pseudo — Eur. ep. 61 : elg Toni &Q(}xrig x<oQia <STiXXeTe^\ 
Miror hoc judicium Meinekii: ird eni &Qqx7ig x^Qi^ dixerunt 
etiam Thuc, U. 29, 4. V. 2, 1. 12, 1. 80, 2 (sed Ta eni &q. 

1. 59. 68. II. 9. 67. IV. 8. 82. V. 21) et Xenophon Hell. IL 

2. 5. V. 2. 24 (om. x^Qi^ V. 2. 12) ; similiter Aeschines tov 
sni &Q, Tonov IL 9. III. 73. Ar. simpliciter Tani &Q^xrjg 
dixit V. 288. Av. 1369. Cf. eni &Q(pcrig ixia9oq>OQeiv Ach. 
602. anetvai L. 103. — In transitu castigarim typothetas 
Teubnerianae et Tauchnitzianae ed. Ar., quippe qui P. 966 
sq. ovx al YvvaTxeg / eXa^ov (sc xQi9iqv). — dXX^ etg icfniQav 
6<o(Sov(Siv avTalg aviQeg — miro consensu foedum errorem 
avTolg admiserint. 

22 Av. 920: TavTt tft) noT enoiridag) dnb noaov XQovov; 

sic recte scripserunt Bgk. Mein. Kock. ex emend. Bentl., codd. 
noiov, Cf. nodov XQ^^^^ (Krug. I. 47. 2. n. 3) Ach. 83. 
Eupol. 187. Recte se habet noiov XQovov Pl. 1046, alia tamen 
significatione (v. infra). noaog in noTog corruptum est R. 55 in 
Ven., ut oaog in oiov Eq. 187 in P M {oiov adscriptis a 
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2. m, yQ, xal oaov V, jT.). Eodem modo notog in nodog 
mutandum censeo Aesch. Ag. 278: noiov XQovov de xai 
nenofd^rjrai noXig; (cf. Eur, Hel. 111: nottov /j^ovov yaq 
dvansnoQdriTai noXig'^ et Eur. Iph. A. 814: nolov XQovov 
BT exfietQrfiat XQ^h nQog^lXiov avoXov; {nocov codd. Cantabrig.). 
Neque magis ferri potest ap. Stat. Silv. I. 6. 98: „quos ibit 
procul hic dies per annos* , ubi „quin" scribendum esse per- 
suasit mihi Wachsmuthius ^ praeceptor dilectissimus; quum 
aestate a. 1876 sodalibus seminarii philol. Gotting. Statii 
Silvas interpretandas proposuit 

Av. 1169: dD! ode (pvXa^ yaQ rdSv ixeZdev ayysXog \ 2c 
ia ^ €1 nQog '^fiag ievQo nvQQixriv pXinwv „ad nos accurrit" : 
at offendo in verbo ia9eTvy quippe quo soli usi sint Dio 
Cass. 62, 16 et Philostr. vit. ApoU, 1, 28 et ita ut significet 
„incurrere, intrare". An poeta scripsit Tr^^ocr^fr? (ut Thuc. 

IV. 33. Xen. Cyr. V. 3. 20 ; cf. nQOfSTQix^iv %m Ar. A v. 759 ; 
de nuntio Ach. 1084. Th. 572. — absoL Men. 367. Hegesipp. 
1. nQog Ti Posidipp. 24) ut literae nQ ab initio versus sta- 
tuantur excidisse. Cogitari possit etiam deverbo SQnei (cf. 

V. 272.* 552, P.585. R. 129. E. 398. 511. frg.l8, Men.652), 
quod non lentum semper, sed interdum etiam celerrimum 
incessum significare docet Soph, O. C. 1643: dXX* eQned^ wg 
vaxKfTa. — Av. 1121 poeta simpliciter dixit: ovzodl tqbx^i 
%ig^hfei6v nvim» 

Av. 1546: aei no% avd^Qionoig yaQ evvovg eifi iyd 24 
(sc. nQOfirjd^evg). — fiovov 9ewv yoQ StA a* dnav^QaxiCofAev, Tt 
Kockius festivitatem hujus loci deprehendere sibi videtur in 
lusu verborum anoivdQaxi^ei^v et dnavi^QdoniCeiv „alqm ho- 
minem reddere, i, e, ad humanitatem informare*' (Stob.EcL 
phjs, I, p. 1096); utrumque enim, et humanum cultum et 
usum ignis Prometheum homines docuisse. At hoc est (fm 
as fiovov anriv^QfontCfiivoi idfiiVf neque vero iict ai fi. 
dnav^Q(oni^ofiev. Itaque eiusmodi lusum verborum ab hoc 
quidem loco alienum judico (N. 95 sqq, tamen iv%avSi^ ivoi^ 
xov(S* avdQeg oi tov ovQavov | Xiyoweg dvanei9ov(Siv (og i(S%lv 
nviyevg \ xaaxLV neQv '^fidg ovTog^ iqfielg S^ av&QOxeg recte 
videtur Kock. statuere poetam voce avdQaxeg alludere ad 
vocem av^Qdmoi). Mihi quidem unice probanda videtur 
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interpretatio scbol. a Eockio neglecta: a7¥av9(faxiXofi€v: omag 
i(s9ioiii€v, (og ev xcafK^dtq, Si tov evreXeaTefov ifivifi^fj inl 
aXXiov fiiyiaTa tiSx^owog %ov nvqog, Pithetaerus igitur, qui 
illa dicit; usam ignis aPrometheo in terram delati illustrans 
more comoediae rem levissimi momenti commemorat: ;,tui 
solius munere atque beneficio cibos super carbonibus torre- 
mus; carbonibus impositos assamus, tibi soli debemus hoc 
inventum, hoc commodum" (perperam Bergl. Kuster. olim 
anavdQaxi^Biv solis de piscibus torrendis acceperunt: cf. R. 
506: fiovv dnrpf^qaxiC *oAov), quum Aeschylus tragicus seria 
agens dicat Prom 7 : naviixvov nvgog aaXag ^vrptolcv xlet/mg 
wnaaev, 506: naaai rixvai pgotolaiv ix JlQOfiri^ioog (= 6td 
Jlfofirj^ia: cf. Ar. PL 160 sqqj. 

25 L« 736 : ndaag ngo^pdaeig ZaT dn€X9€Tv otxade \ eXxovaiv 
(sc. al Yvvalx€g) : homines docti in verbo eXxovciv offenderunt : 
Wakefield ad Eur. Jon. 1430 cl. Hesych. s. v. nXix€t et 
Dobr. Adv. IL 247 scribi voluerunt nXjixovatv {nQO(pdiS€ig 
nXix€iv dixit Plut, Mor. 237 C, nt alviYfiara 988 A, fitjxovdg 
Eur. Andr. 66. Pl. Symp. 203 D. naXdfutg Ar. V. 644), Mein. 
Vind. p. 128 proposuit Xiyovaiv (in usum suum convertere 
negligens Philem. frg. 67, ubi Brunck. recte restituit Xiyovat 
ndvta fidXXov ^ t£ tdyad^oVy quum codd. vitiose praebeant 
nXixovat). At cXxovaiv rectissime se habere docet locus 
Hdt. VI. 86: (og di dnix6fi€vog ^evTVxidtjg ig idg ^^9ijyag 
dnak€€ ttip naQad^rixriv , ol l^drjvaToi nqog>d(Sutg elXxoVy ov 
povX6fX€voi dnodovvai „tergiversabantur praetextus (undique) 
conquirentes'^ Optime autem notatur verbo eXxovtJiv sum- 
mum mulienun ad viros perveniendi studium. Ceterum cf. 
nf6(pa(Siv xadi^cu V. 174. nqo^d(S€ig naqixeiv Av. 581. nQo- 
g>aaLC€c9(u L. 756. — V. 339. 468: nqd^faaiv uv exaov. 
Ach. 345: firj fiot nQo^paatv (sc. ndq€X€ s. eXxe), 

26 L, 1 1 2 4 sqq. : lyw yvvri fiiv eifit^ vovg S* eveavi fxov ' \ avrri 
J* ifAavtrjg ov xaxdSg yvdfirig €xco, | %ovg S* ix naxqog %€ xal 
y€Q(miq(ov Xoyovg \ noXXovg dxovaaO' ov fi€fiova(ofiat xaxoig^ 
Eecte judicat Mein. Vind. p. 137: parum eleganter poetam 
duplicem gen. sic conjunxisse ut alter (ifxavrrig) ab altero 
{yvciurig) sit suspensus, quod quamquam etiam aliis locis 
factum sit; horum tamen pauUo aliam esse rationem; nec 
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quidquam impediisse poetam, quominus scriberet ai%ij <f' dn 
ifjiavTrfi ov xaxwg yrcojuij? ex^o^ praesertim quum in opposita 
sententia item praepositione usus sit Tovg 6* ix narQog %s xal 
ysQ, Xoyovg. Etiam Madvig. Adv. crit. I. 281 gen. ifiavTrjg 
ratione carere intellexit, ipse ini praep. excidisse censens, 
Idem autem perspexit particulam di ferri non posse, quia 
verbis avTrj xtX, illustretur quod antecedit iyd yvvyj fisv eifii, 
vovg <f' evetSTi fiot, Neque tamen placet quod scribi jussit 
aviij T in ifiavTrlg ov xaxcog yvdfirig lx«, Tovg t ix naTQog 
T€ xal Y^Q' Xoyovg xrX.y non tam propter anapaestum t in 
ifiav^Trig (item Mein. d* an ifiav^Trig) ab enclitica voce tb 
(vel particula 6b) incipientem, qui quidem aliquam excusationem 
habet in pede 2., praesertim quum accedat elisio (v. Bern- 
hardi de incisionibus anapaesti in trimetro comico Graecorum 
in Actis soc. philol. Lips. I. 1872, p. 286j, quam quia duae 
illae offensiones una eaque lenissima toUi possunt medela: 
scribas enim amri 6c ifiavTrjv ov xaxwg yvdfirjg sxao^ Tovg 
i* ix naTQog tb xal ysQ, loyovg xrA. ut jam evadat asyndeton 
explicativum (cf. e. c. Eq. 1102. P. 260. Av. 423. Th. 61fi. Krug. I. 
59. h n. 5). St ifxavT^^v significat „ipso ingenio , ipsa natura 
atque indole mea" (cf. Pl. Reip. IL 367 D : Sixaioifvvr] avTrj 
6i eavTrpf tov exorra ovivrfitv xai aSvxia ^"kamsC), Bipartita igitur 
oratione Lysistrata originem mentis suae deducit partim ab 
ipsius natura atque indole (,;et primum quidem a natura mihi 
inditum fuit ut recte sentirem'^ Brunck.) partim ab usu atque 
commercio patris seniorumque virorum. Ceterum simillimus 
est locus Schilleri nostri Tell L 2. 58 sqq. : „Des edeln 
Ibergs Tochter ruhm^ ich mich, des vieierfahrnen Manns. 
Wir Schwestern sassen die Woile spinnend in den langen 
Nachten , wenn bei dem Vater sich des Volkes Haupter ver- 
sammelten, des Landes Wohl bedachten in vemunftigem 
Qesprach. Aufmerkend hort' ich da manch* kluges 
Wort und still im Herzen hab^ ich/s mir bewahrt.*' 

Th, 202, Quum Agathon recusarit quod petivit Eur. 27 
ut in contionem mulierum se conferat ibique pro se verba 
faciat, jam quaerit ex eo Eur, ; Ti ^ e(fTtv oti ieiotxag il9eTv 
avTOife] — ad quod respondet ille: xdxiov dnokoifirjv av r^ 
av. Meinekio Vind. p. 150 „novum hoc et inauditum accidit 
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deioMa sic cum infinitivo conjunctum ac veretur ne scrip- 
serit poeta il&cov si ictuc veneris'*. Sane ik&elv ferri nequit 
si scribitur pron. rel. o,u quod pendeat e v. iidotnag 
,,quid illud est quod times"?, quod vides in edd. Bekk. 
Dind. Fritzsch. Bergk, Optime vero se habet inf. ik9elv si 
scribitur conjunctio ou, quam vides in edd. Engeri et 
ipsius Mein. (etiam in Vind. 1. 1.). Jam enim SsSoixag sig- 
nificat „vereris, formidas", ut sententia sit ^^quid est quod 
illuc ire formidas, vereris?'*, qua vi ieiievat inf. adsciscere 
constat (cf. ff 93. Thuc I. I36j e com, Amphid. frg, 33: 
6e6i>€V inl %a nQoyfiata oQfiav nQoXBiQdng)^ De formula tC 
^aziv oTi; cf. Eq. 183: otfAoi %C no% ecd^ oti (Samov ov <p^g 
a^iov ; Philem. 109 : tC noT^ eanv aQa diou ^ovkejai fi^ Uelv ; — 
28 Haud raro a librariis, etiam Ar. codd., ordinem verborum 

perturbatum esse constat; plerique loci Ar, jam emendati 
sunt sive e praestantioribus libris sive conjecturis. Sex tamen 
inveni qui hanc lenem transpositionis verborum medelam ad- 
huc desiderant. 

a, L. 395: ^ cf' vnonenioxvV r^ ywij ^nl %ov Tsyovg \ x6- 
n%e(S9^Zd6wviv q^rfiiv — Mein. Vind.p. 124: „est haec eadem 
mulier quam respiciens 389 dixerat o %^ dSmtaafiog ovvog 
ovnl twv tey&v, Malim igitur ^ ywri ij ^ni tov tiyovg^ eadem 
crasi qua Th. 536 legitur ei di firi rifielg quam frustra Por- 
sonus expellere conatus est" (Addend. ad Eur. Hec. p. 102 
repugnante Reisigio Conj. p. 309. Syntagm, cr« p. 33; cf, 
Krug. IL 13. 6. n. 1), At insolentior illa crasis facile vita- 
tur verbis in h, modum transpositis ^ ^ni tov teyovg yvvii 
(cf, N. 218: ovni %rig xQefia^Qag avriQ, 1502 et V. 68: ovni 
%ov %eyovg), — 

b. L. 983. Laco dicit: x&qv^ iycov — — | efiolov dno 
2ndQ%ag neQi %dv 6caXXaydv. Porsonus quum (ad Eur. 
Hec. 1161 p. 72. Add. p, 99. Opusc. p. XCIV) egregie ob- 
servasset in hujusmodi formulis; quibus legati dicantur certo 
aliquo consilio mitti, vocem quae pendet e neQi praep. 
{eiQtjvTjy anoviai, SiaXhzyai sim.) constanter articulo carere 
(v. Kock. ad Eq. 668; supra p. 11), scribi jussit 2ndQ%ag ya 
neQi diaXkaydv, Repugnavit Reisig (Syntagm. cr. pp. 16. 43.) 
recc. edd. probatus , quia Lacones studiosissimi sint articuli; 
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quare fieri non potuerit, quin procliviores fuerint librarii 
ejus praetermittendi quam admiscendi. At librarii in univer- 
8um maxime proclives sunt articuli etiam contra numeros 
inserendi (v, infra §. 30), Sane recte observavit Reisig. usum 
Laconum (add. quod infra §« 30 i. k« disputabo de nomine populi 
Atheniensium) : at tamen quominus n€Ql xav diaXkayav pro vero 
habeam duo obstant : alterum quod iidem Lacones usum illum 
Atticorum secuti sunt L. 1 1 1 : mi %l naqB(S%B devQo ; — negi 
6oaXXayav nQits^eiQi alterum quod L, 1(X)9 sq. librarii codd. 
B. Voss, in eadem illa formula nsqi iiaXXaym articulum de 
suo addidisse numeris convincuntur (vitium metricum deinde 
removerunt g)Qd^ in q>qaiSov mutato librarii codd. A. J] cf, 
etiam Av. 1588: neql %ov noXifiov xatalXayijg: Rav. n, %ov 
noX. xal %rfi SuxXXoYtjg). Itaque ipse quoque art. delendum . 
censeo neque tamen scribendum ya n€Qi diaXXayav (quod 
potius dicendum erat nBqC ya diaXXaydv vel ne^i iiaXXayav 
ya), sed leni transpositione SfioXov dno 2naQ%ag iiaXXaydv 
niQi (cf, P. 216 : et eX9oi€v ot Aaxmeg eiQ^^VTfjg neQi). Sero 
vidi in eandem conjecturam incidisse Herwerdenum Stud, 
crit. in poet. scen. Gr. p. 69;| qui tamen more suo locum minus 
accurate tractavit; quare meam disputationem supprimere nolui. 

Th. 500: '^yvvr^ iei^xvvaa %dvdQi %ovyxvxXov \ vn^ avydg c. 
oiov i(J%iv: hujus versus conclamati vitium metricum vn^ 
avyag (a schol. Rav. ridicule defensum) homines docti variis 
modis removere conati sunt. Bentl, conj. vnavyig quod re- 
cepit Bothius ; Hotib. vnavyov, Wellauer. vnavyog, Ahlwardt. 
iiavyig vel navavyig — quos singulos refutare nihil attinet, 
Fritzschius scripsit onolov vn^ avydg e<s%vv, quod non solum 
displicet propter anapaestum 2. pedis tripartitum fcf. Bern- 
hardi 1. c. pp, 285. 259), sed etiam ineptum est, ut monuit 
Engerus, siquidem mulier viro pallium non propterea mon- 
strat, ut qualc sit ad solem expansum videat, sed ad solem 
expandit, ut quam pulcrum sit appareat, „Perquam 
ingeniose Hermannus nulla mutatione vnavydc conjecit, modo 
constaret de significatione verbi vnavyd^eiv^ (Mein. Vind, 
p. 154). Dindorf,, cl. Timaei lex. Plat. p, 264 vn^ aiydg* 
vno %ov oq9qov ^ vno %6v neg^miiSfAivov diQa, poetam vn^ 
oQd^Qov scripsisse censet) cujus in locum librarius vn^ avydg 
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substituerit — quae ratio quum per se parum verisimilis est, 
tum propterea prorsus improbanda, quia h« L opus est potius 
altera illa significatione vno xov netpwtKSfievov aiQa i* e« ad 
lucem solis; accedit quod Ar. -xair' oq&qov dicit (V. 772) 
yel nQog oq»qov (L. 1089. E. 20^ cf. Ach. 256: meidav 
oQd^Qog B« V. 216) neque omnino vno c. acc. temporali vi 
ita usurpavit, ut significet ^jsub, circiter" (quo intellectu ne 
apud cett. quidem comicos reperitur nisi in Damox. frg. 2: 
ncQi (SviJiv Hketadog — vno vqonag te), Engerus miratur 
nemini in mentem venisse avyag vcp* oiov icuVf quod idem 
nuper recoxit tamquam novum, quae est ejus temeritas, Her- 
werden, (Append. ad Stud. crit. in p, scen. Gr. p. 17 sq.) 
cl. L. 1146 (!). At recte monuit Mein. 1. c. perpetuo usu 
dici vn' aiydg (cf. Hom. /? 181. A 498. 619. o 349. Eur. Hec. 
1144. Pl Phaedr. 268 A. 269 A. Plut. Mor. 462 D. 623 C. 
Ruhnk. et Hemsterh. ad Timae. p. 264J, quem ordinem ver- 
borum vix tragicis poetis nedum comicis invertere licuerit. 
Accedit quod observari potest Ar. constanti usu, qui 17 locis 
cernitur, praepositiones (bisyllabas et anastrophae accentus 
patientes) ita tantum postponere, ut pcndeat genetivus: 
ano Ar. 1517. ilno L. 1145 sq. E. 4. vnsQ V. 1118. nsQi: 
N. 956. P. 216. Av. 23. 113. 1101. 1631. L. 627. 1235. 1289. 
R 809. 1426. Pl 199 — nam Th. 1055: vexvaiv enc 
noQsiav (sic recte scripsit Fritzsch. probatus Engero, codd. 
imnoQsiaVy cett. edd. inde a Bekk. ent noQsiav) ;,ad mortuos 
iter'^ exstat in cantico maximam partem ex Eur. Andromeda 
desumpto vel certe ad similitudinem sermonis Euripidei com- 
posito. (Rejicienda igitur est etiam conj. Dobraei qui 1. con- 
clamatum Av. 719: oqvlv ts vofiii^eje navd^ oaancQ nSQt fiav- 
teiag diaxQivei ita sanari putavit ut scribatur odansQ neQc 
fiavreia iianQivet — ceteroquin etiam usu praep. neQi acc. 
junctae ab Ar. prorsus alieno). Prorsus eadem censuetudo 
cerniturinfrg.com., ubi 7 ies praep. genetivo postpositam 
vides: ano Cratin. 16. enc Ophel. 1. vno Dionys. V. 
p. CCXX sq. vneQ Phryn. 68 (?J. nsQC Men. 689. fiera 
Eupol. 409. Men. 803; nam Men. 300 (cant. anap.j fvyij- 
Heic^fo I Teixevog nsQi Aevxa6og &xirig (^^^ Mein. Vind. Strab. 
p. 172 et Bernhardy Synt. p. 259; traditum est neQt^ Mein. 
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cogitavit etiam de naga) excusationem videtur habere ab 
elatiore fereque tragico genere dicendi. Itaque dubitari potest, 
num Hermann, et Mein. (Stob. I. p. XXVI) frg. Men. 682 
(trim.) oQy^ naQaXoyiiSfxog nox^ ovdeig (pvBTai recte mutarint 
in oqy^ naqa loyi(ffi6g xrX, (Dobr. Adv. 11. 280 conj. ogyy 
XoyiiSfiog ydg xtA.). — Denique, ut ad locum Ar. revertamur, 
Mein. , quum in ed. „intactum reliquerit versum foede depra- 
vatum", Vind. 1. c. dicit, si certo sibi constaret olov poetas 
comicos ut saepe jambica mensura dixerint (v. Eock. ad Eq* 
139) , sic etiam pyrrhichica dixisse — quod tamen exemplis 
non comprabatur — , conjecturum se esse oiov ia9^ vn 
avyag, — Miror neminem adhuc vidisse vitium loci aatis leni 
mutatione sanari posse ita, 4it olov ante vn' avydg transposito 
et ye particula inserta scribatur: oiov f vn^ avydg eattv 
— cU. Th. 21: oiov yi Tovazlv at ao(fal ^vvovciaL Eupol. 
313: oiov ys toiaxi ykooTTa xdv^Qcinov loyog (Ar. V. 27: 
ieivov ye tovCt avd^Qconog dno^cMv onka) — qua ratione, 
id quod sententia flagitatur; vocabulum oiov vel maxime 
eflfertur: ;,wiesch6n doch nur das Kleid bei Lichte sei!" 

E. 610 sqq. Postquam e plebiscito Atheniensium res d. 
publica mulieribus tradita est administranda (210. 430. 455 
sqq. 555 sqq.) jam Praxagora Blepyro marito novam (xai* 
voTOfjislv 584 sqq.) civitatis administrandae rationem exponens 
profitetur unum omnibus communem fore victum, quo omnes 
omnibus rebus pari ratione utantur et ex iisdem bonis (ix 
xoivov) vivant; itaque jam unicuique quam possideat pecuniam 
numeratam (dg^av^ nXovTOV 642) in medium, i. e. in com- 
mune esse deponendam {tovt* eg to fieaov xaTad^rflei 602). 
Quod quum dubitet Blep. num omnes sint facturi, Prax. 
negat pecuniam cuiquam usui fore (604 : dXV oviev toi xq^' 
(Svfiov e(STac ndvToag avT^) et quaerit ex eo quidnam emolu- 
menti futurum sit non deponenti, omni victu omnibus com- 
muni: vvv d^ edTai yaQ §iog ex xoivov, tl to xiqdog firi xaTa- 
9elv(U] 610. 

Respondet Blep.: 

^ fxeiqa^ idm em^vfiricfji xal fiovkrjTai axaXa9vQaij 
e^ei TovTuav dgeXwv Sovvai * t£v ex xotvov ii fjLe^e^ei 
^yxaTadaQ^m . — ad quae refert Prax, 
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dXX^ B^iiStat nQolii avr^ CvYxataiaQd^eTv' 
xal Tovtag yaQ xoivag nom Tolg dvdQddi avyxaTaTSlcd^ai, 
Verba Blepyri non ab omni parte recte se habere sen- 
serunt magis quam intellexerunt soli Bergk. et Mein* lUi 
^vYxaTaiaQd^civ videtur a grammatico additum ad versum 
redintegrandumi Mein. autem (qui post dovvat comma posuit^ 
post ^vyxaxadaQdm signum interrogationis) Vind. p. 199 
varias; cunctanter tamen, protulit conjecturas* Desiderat 
enim in verbis Bl, rp^ fietQax vSm xtX, justum cum praece- 
dentibus nexum, quare suspicatur excidisse Blepyri versum 
hac sententia ^esto, sed tu ad haec mihi responde'% nisi 
forte plura exciderint atque in his etiam subjectum verbi 
ini&viniqajj f ut carere liceat Cobeti et Herwerdeni conj, im- 
^vnji ir^ scribentium. At hac conjectura omnino non opus 
est : facillime enim ad midviirfiji intellegitur subj.^T^g ex eis 
quae proxime antecedunt: tI to xiQdog firj xaTa^etvai (sc. 
Ttvi) „quidnam emolumenti erit non deponenti?" (cf, PL 
Menon. 97 A: ovx eCTtv oQ^uig iffetcdat idv firi tpQovtiiog y, 
Aristot. Rhet. 11. 2. 1378 b 2: "^Sv to oXeadat Tev^efSdcu dov 
ig)ieTat. Kriig. I, 61. 4. n, 5). Cur autem Mein. justum cum 
praecedentibus nexum desideret in verbis Blepyri non intelligo. 
Quum enim ex eo quaesiverit Prax. quidnam emolumenti 
futurum sit non deponenti pecuniam numeratam, jam Bl. 
emolumentum aliquod affert: ;,si quis puellam conspicatus 
cupiat, habebit quod ei det, desumens ex eis quae sibi re- 
servarit nec in commune contulerit" — ad quae deinde Prax, 
respondet etiam mulieres communes fore omnibus. Eecte 
vero oflfendit Mein. in postremis verbis Blepyri : tcov ix xotvov 
ie fied^elet ^vyxazadaQ^m. Importunum enim esse iilud 
fieM^et neque ad sententiam aptum ; scribendum videri naQs^et 
neque id superfluum esse post tovtcov dtpeXcov Sovvat (at tunc 
dicendum erat: ^ Tm ix xotvov naQe^et ^vyxaTadaQ^m -, ^an 
vero e communi desumet quod det puellae?"). Fortasse 
tamen vitium loci in ^vyxaTadaQ^m latere, quod e IvyxaTa- 
daQdovca corruptum videri possit (at displicet subjectum 
mutatum). Nolim longus esse in re certissima: quis enim 
non videt verba Tuiv ix xotvov de fied^i^et | ^vyxaTa- 
iaQd^wv^ ^communium autem participabit cum. ea concum- 
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beng" Qnice esse Frazagorae? Itaque poetam hanc I, ita 
BcripsisHe censeo: 

Bi,. ^v fiei^tac' idwv iTiidvff^OTU. xai ^ovXrpai axaXaSvQot 

^et Tovtiov agieiwv SoiJvat. 

IIq. fittlX' iittat riQoIxa fidX' aii^ 

ivyxataSa(detv, tav ix xotvov Si fteSi^ei 
tvyxatada^Siov, 

xai zavtoi yaq xotvoi noia toi? avd^aac avyxara- 
xsTa&at. 
Si quia quod Praxagora 604. 626. 641. 649. 657. 689 
simpliciter dicit in responsionibus aXXd idem h. 1. malit aer- 
vari, acribendum eat: §?e* tfovvat lovtatv wpeXiav. — aiX 
imat xtX. De fiaXXa {= fiii aXka: Krag. II, 13. 7. n.) „noli 
haec dicere, sed" i. e. „ininime, immo" — cf. Aesch. Ch. 
918. Ar. Ach. 458. Av. 1C«. R. 103. 611. 745. 751. Stallb. 
ad Pl. Gorg. 497 B. Alcib. 1. 114 E; eodem modo |U(^) ante 
oXXa excidit culpa libTariorum in initio reeponsi cum hiatu 
non ferendo Th. 646: ovx ivyeiav9i. — fidXXk Sevff ^xet 
ndXtv, ubi particulam inseri jussit primus Bentl. — De aim- 
plici effzat cf, e. c. E. 678 : ^atfJc^Seiv iaieu toTs naiSa^ioiatv. 
— nQotxa fidXa dictum est ut avrixa fidXa Eq. 284. 475. 
746. P, 237, 367. Av. 202. L. 739. 744, R. 785. E. 21. Pl. 
347. 432. 942. 1191. fidX' aitixa Th. 750. Plat. frg. 125. 
fmXa raxio? Hegem. frg. (II. 743) Bira. (v. Passow. lex. II. 
1. p. 116). Pro tav Ex xotvov H fte&iSet scribi possit, quam- 
quam necessariam non est, etiam tuv ix x. te fie9. (alterum 
colum tetr, anap. a vooe enclitica orditur e. c, etiam R. 1074: 
y ig TO atdfta). — Dicit igitur Praxagora Jam licere unicui- 
que gratis concumbere cnm puellie, quo ipso concubitu par- 
ticeps fiat rerum communium, quippe quia etiam mulierea 
aint inter res omnibua communes {cf.590: xotvavetv ndv- 
tag y^ffw xp^vw ndvtoiv fietixavtag). tmv ix xotvov 
/ifd^Jetigiturper attractionem articuli (v.Kriig, 1.50. 8.n. 10) 
dictumestpro ex xoivov {Gll) fieQe^et tav iv xoiv^(<oGl): 
cf. Pl. 857: dnoXaXexcag anavta tax x^s otxiag (Th. 826). 
Philem, 117: anavta tdx tijg olxiag dnmXeaev. Eq,l201; 
igt^^fnaaa^ tovg ix UvXov. Cratin. 73: td^ jityvTtTov 
XHvala xXinTOVtag (Thuo, IV, 19. 1; dnattovvteg tove ix t^s 
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vrfiov avdQag» VI. 7. 2: ixdtdQ&axovttiv ol ix rcov *Oqv€Sv)* 
Av. 1172: T€ov ^swv Tig aQxi t£v naqa tov Jtoq bIc^t&t" 
€ig Tov OLBQa (tSv naqa Ttf Jtl naQh tov /Jiog), Antiph. 168: 
ndvTa TO, naQa tov naTQog aniXa^€v. Eadem ratione 
^vides adverbia loci in -9€v exeuntia CKrug. L c. n. 11) frg. 
285: afJi/q>0Qia Xa^wv t&v Mvdo^Bv (= €vio9€v t&v €v8ov). 
Pl. 964: T&v €v8o^€v xaXiawTtva, Av. 1168: rcov^xfr^er 
ayy^Xog (= to. ix€T9€v ayyiXXm — &ff6XX(ov ix^l&^v t&xbZ: 
cf. 1120: Syy^Xog otov n€va6fi€9a tAx€i nQayiiara). Antiph. 
202: 7iQnax€v TavSo9€v ndvTa, Alexid.61 (?); denique ter 
apud Ar. e rariore usu (Kriig. n. 14) adv. terminum motus 
indicantia ix€l<S€ d€VQo d^vQaC^: E. 488: n^QttSxonov/xBvri 
Tdx€l(S€ (= ix€T(f€ Tdx€t). Th, 666: *Ta d€VQo ndvT* dva- 
tSx6n€i xaXoig. R, 752: ToTg ^vQa^€ TOUTa xaTaXaX<Sv (=dv' 
QaC€ xoraXaXcov ToTg 9vQa(SL: ,,foras proferens; per extraneos 
divulgans"). — 
e. Av. 1715 sqq. 

6(Siiri <f* dvmvofiatSTog ig ^d^og xvxXov 
X<oQ€T^ xaXov ^iafia' d^vfjuafiaToov <f 
aSQai iuxipaiQovfSt nX^xrdvriv xanvov. 
Exspectaris €tg vtpog xvxXov „in altum caelum" — €tg 
To vtfjog Tov ovQavov schol. (P. 140: ig novTVov fid&og 
ninT€tv) — at cf. Verg. Buc. IV. 51. Qeorg. IV. 222 : caelum 
profundum, quibus locis aKockio allatis addas Eur. Med. 
1286: ig cu9iQog pd9og. Particulam cT primus addi jussit 
Toup. (Emendd. in Suid. III p. 137) e Suid. s. v. oeXjU^; 
addidit deinde Brunck. e cod. A; exstat vero etiam in E. V. 
Voss, (de elisione in fine trimetri admissa cf. R. 298 : ov fiii 
xaX^Tg fi\ \ wvd^Qwn^. E, 351 : ifiol i^ \ &Qa pa8i^€vv. E tra- 
gicis eam solus admisit Sophocles — decies: in ii\ O. T. 
29. 785. 791. 1224. O. C. 17. El. 1017. Ant. 1031. Ti: O. 
T. 1184. TavTa: O. T. 332. fioXovTa: O. C. 1164; ab 
stinuit tamen hac licentia posteriore aetatis tempore, inPhil. 
et Trach.; v, Pietzsch de Calliae grammatica quae appel- 
latur tragoedia. Diss. Hal. 1861. p, 22 sqq., add, Christ. 
Metr, Gr. et Rom. p. 361). Idem ille Toup. primus 1. c. 
ex Suid. s, v. ocffirj verba poetae ita distinxit ut inde a 
Brunckio scribi solent, quum antea in edd vett, distingueretur 
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aut post x^Q^^9 ut verba xaXbv ^&a/iapertinerent ad eaquae se- 
quunturvi exclamationis „opulcrum spectaculum" , autpost 
dvfAtaimxmy quarum constructionum addita particula Ja neutram 
jam ferri posse patet. Neque tamen recc. edd.ratio mihicompro- 
batur. Quomodo enim verba xakov ^iana referri possunt ad ea 
quae antecedunt? quomodo „odor infandus" recte dici potest 
„spectaculum pulcrum"? cujusmodixairaxt^iJc^^vCetsisimillimam 
admisit Klopstockius noster qui dixit „er liess der Barden Kriegs- 
horn tonen dem Auge") neque Ar. neque uUiveterum poetarum 
tribuere licet (prorsus aliter enim se habet quod dixit Aesch. 
Prom. 115 sq. %ig dxco, tig odfi& nQocinxa [£ dyeyy^g | 
^eocvTog ri §Q6%eiog\ de re auribus quidem et odoratu, neque 
tamen simul etiam oculis percepta). Immo verba xaXov 
^iafia unice referenda sunt ad ea quae sequuntur, quorum 
ordo hic est : avQat Siat/jaiQovtfi nXexTavtiy xanvov ^vfiia/idTcov 
(v. adn. Kockii). Jam conjici possit di transposito scriben- . 
dum esse xalov Si ^iafia, d^v(iuiiAd%m \ avQat xtA. (cf. Eur. 
Suppl, 783: xaXov ^iafia rf*, eineQ oipofjiai %av aeXntov dfiiQOv^ 
ut statuatur synicesis di dia — (cf. Krug. II. 13. 3. Christ. 
Metr. p. 2l sq. Rumpel Philol. XXVI, 241 sqq.): neque enim 
ferri potest in 3. pede anapaestus 6i S^ia \ fia h. loco, quippe 
quo poeta consulto imitatus sit elatum tragicorum dicendi 
genus (cf. C. Fr. Muller. de ped. sol. in dial. senariis Aesch. 
Soph. Eur. p. 12?. 130. 144.). At displicent verba xakbv Si 
Mafia appositionis loco ab initio enuntiati posita (alia enim 
est ratio loci Eur. modo allati). Itaque malim verbis xaXov 
^iafia d-vfAcafiaToov in extremum enuntiatum, S* avQai 
post dia^jjaiQovCt transpositis scribere: 

ofSfiii i^ dvmofiaazog eg pd9og xvxXov 
X^QS^) StaxpaiQovci 6^ avQai nlexrdvriv 
xanvov i xaXbv d^iafAa, &vfiiafidjm. 
— qua ratione jam omnia optime procedunt. 

E. 452 sqq. Chremes narrat Blepyro in contione exsti- t 
tisse juvenem quemdam (427: veaviag Xevxog tig) qui rem 
publicam mulieribus tradi jusserit administrandam summisque 
eas laudibus extulerit viros vehementissime criminans. Dicit 
Chr. 446 sqq. enev%a (SvfA^oKkeiv nQbg dXkr^hxg eq/q \ Ifidua 
xtX. — I fiovag fiovaig, ov fjutQTVQm evavriov • ] xai toSt^ dno- 
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g>iQ€iv navta xovx anofStSQBlv * | iinm ii toifg noXXovg eg>a((xs 
Tovro SqSv. — quod postremum Blep. non dubitat confirmare : 
v^ Tov IIoCsvS&^ fjuzQTVQcov / ivovTiov. Pergit Chr. laudes 
mulierum referre 452 sqq. ov (Svxog>avTSiv , ov iuixsiv ovii 
Tov I Silfiov xaToXvsiv , aXka noXXa x&ya^&j \ ttsqd rs nXsltSTa 
Tag ywalxag irfiXoysc. In verbis aXka noXXa x&ya^a^ quippe 
quae non habeant quo refeyrantur, recte oflFenderunt Bergk. 
et Mein.; ille conj. poetam scripsisse aXXa noXXa xdya^a \ 
noisTv^ hsQ&TS Tag ywaTxag rivXoysc^ nisi forte post v. 463 
versus exciderit; Mein. post h. v, lacunam indicavit. At haec 
non sufficiunt. Quomodo enim verba ov (Svxoq>avTSlv xrX^ 
cohaerent cum eis quae antecedunt 450 r/jucov ie Tovg noX- 
Xovg sq>a(fxs tovto dQav? Quum Blep. 451 verbis v^ tov JT., 
fiaQTVQcov f ivavTiov minime interruperit orationem Chremetis, 
sed potius absolutae ei sua subjecerit, pariter atque 445, 
Chremes quae deinde addit h. I. pariter atque 446 snstTa 
avfifidlXsi^v nQog dXXriXag sg>rj xtX, justo atque integro enun- 
tiato proferat necesse est. Et hoc facillime efficitur ita ut 
V. 454 ante v. 452 transposito scribatur: etSQd ts nXslaTa 
Tai ywalxag rjvXoysi, | ov 6vxog>avTSiv ov imxjsiv^ ovii tov \ 
Srjfiov xaraXvsiVf xaXXa noXXd xdya^d (sc. rfiXoysi Tag yvvaZ- 
xag : cf. Ach. 372 sq. idv Tig avTovg svXoyy xali ixata xdi ixa) : 
et habent aXXa noXXd xdyad^d (quod vides in fine enumerationis 
e. c. P.538) BF] dXXa e Kav. demum receptum est inde ab Inv.; 
Brunck. scripsit aXXa ts noXXd xdya^d (vitioso anapaesto, quem 
TS deleto removeri jussit Bentl.) transposita particula ts quam 
edd. vett inde ab Ald. et cod. infimae notae Monac. 137 
post noXXd praebent aperte e conjectura librarii profectam. 
— Saepissime autem Ar. particula ts enuntiata inter se con- 
nectit, vel subjecto mutato: cf. Eq. 220 (trim.) sxsig anavTa 
nQog noXiTsiav a isZ' \ XQriGfioi ts Cvfi^aivovct xal to IIv^i' 
xov, 407. 604. 674. 917 al. Itaque non opus est ts in ii 
mutato Bcribere erSQa ii nXsXOTa Tag yw, rivXoysv, 
g. Addo transpositione verborum sanandum frg. Menandri 

555: n&g iij t6 TQavfia tovt* s%sig; \ fisffayxvXcp. nmg nQog 
&smv\ inl xXifMxxa \ nQog TSl%og dvaficUvoov. Mein. malit int 
xXifiaxt vel xXifiaxog — at vix dicitur omnino graece inl 
xXtfiaxi 'og dvafiaivsiv nQogTifSeifoiinBnQdgxXifiaxa 
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ava^alvsiv. Itaque scribas praepp. ini et nQog Inter se 
permutatis: nqog xXc/iaxa | snl TsTxog ava^avvonv. Cf. 
Ar. P. 70 : Isnta xXifidxia noiotfisvog , nqogtavi:* dvsQgix^T 
uv sig Tov oxqavov. Aristophont. frg. 3: dva^r(vai ri 
nqog xhfxdxcov. Pind. frg. 6 (7) : Qifiiv ^Sixsavov naqd nrffav 
Molqat notl xXifiaxa (SSfivdv dyov ^OXvfinov hnagdv xad^* 
o66v, Adde xXifxaxog nQodafi^dascg ap. Aesch. Sept 
466. Eur. Bacch. 1213. Phoen. 489. Contrarium dicitur 
xaTa^aivscv xatd xXifiaxog: cf. Lys. I. 9. Xen. An. IV. 
5. 25. Aristot. Soph. El. 182 b 16. Theophr. h. pl. IX. 3. 2 
CHom. a 330. (f 5: xXifiaxa xars^rfiavo). — 

Occasione oblata eodem transpositionis remedio sanarim h. 
Eur. Andr. 977: 

rf* ^r v§Qta%rig sXg t' Sfirig firixQog (povov 

Tag 5"' atfiarconovg d^sdg ovsiSi^cov Sfioi. 
Miro modo Dindorf. h, 1. ita interpretatur ut ad verba tdg 
d^ alfi. ^sdg ov. sfioi e v. priore solum verbum rpf intelli- 
gendum esse censeat; hoc enim voluisse dicere poetam: 
vpQi^e % sfkk slg firflQog ifovov — xai %dg alfi. ^sdg covsidi^sv 
SfjLoi: quam sententiam refutare nihil attinet. Immo verba 
o 6' r^v v^QKSvrig per se accipienda sunt, quae autem se- 
quuntur pro interpretamento illorum. Quod qui intel- 
lexit Pflugk. verbi ovsidi^scv duas structuras Tcvd sig ti 
et Tcvi Ti conjunctas esse censet: sXg t* sfirfi firjTQog g>6vov 
ovsidi^cov (sc. Sfjis) — Tag 9^ atfi. ^sdg ovsiSi^cov sfioi. At 
ejusmodi monstrum structurae ab Eur. poeta elegantissimo 
prorsus alienum judico. Alias autem in diflficultates incidimus, 
si simplicem structuram statuimus ita ut sig etiam ad acc. 
Tag &sdg referamus: ovsiSi^cov Sfioi sig t sfiJjg jU. y. (sig ts) 
Tdg atfi. ^sdg. Nam structurae ovsidi^siv tcvi scg tc 
(absol. ovscd. scg tc Hdt. VIII. 92) vix uUum inveneris apud 
veteres exemplum (ovscS. tcvc scg tc^ Scotc Polyb. XXVIII. 
4. 11. pass. dvsc60^sc9ac scg tc Diod. XX. 62): aliter enim 
se habet Eur. Med. 547 : a S^ sig ydfiovg fioc ^aCcXcxovg (ivsi- 
6c(Sagy ubi additus est acc. interioris quod dicitur objecti a. 
Longe plerumque dici solet dvscSc^scv tcvc tc (Hom. II. c 
34. Od. (S 380. Hes. Op. 716. Hdt. I. 41. VIH. 106. Aesch. 
Ch. 917. Soph. Aj\ 1298. O. T. 372. Eur. Bacch. 651. J. 
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A. 305. 1148. Antiph. com, frg. 300). Accedit autem quod 
quum saepissime dicatur vfiQl^ecv eig Tvva (cf. ex Eur. 
Andr. 433. 624. 994. Hec. 1257. Heracl. 18. J. A. 961 ; ex 
Ar. PL 899. N. 1506), qui h. 1. obiter inspicit, facile potest 
inter* se conjungere verba o 6^ rpf v^QKfrrfi eig %^ ifi^g firjTQog 
g>6vov , quem in errorem incidisse supra vidimus Dindorfium. 
Quam ambiguitatem quum vix admisisse existimandus sit 
Eur., verba corrupta judico multoque leniore medela sananda 
quam q^uas attulerunt Heath. S rf* ^v v^qiavrig &(S%^ Sfiijg fi. 
g>. xtX. oveidi^Biv Sfioi et Dobraeus (post eum Hartung.) 
Trig %* ifjirig fi. (p. xtX. Scribas enim duabus literis inter se 
permutatis : 

rf^^r vpQKSTrjg eig fis^ Trig firjtQbg govov 
Toig S^ atfiaTwnovg 9eag ovsidCCiov ifwi. 

De forma sXg fie {sig ifie e. c. Alc, 433. Andr. 994. 
Jon. 759) cf. Bacch. 805. Or. 394 (Kirchhofif. perperam ig 
ifie contra observationem Elmsl. ad Bacch, 805). Or. 736. 
Ar. Eq. 292. R. 562 (optimi codd. eig fie, dett. quos fortasse 
invitus secutus est Mein. e ^ fie). De ratione medelae autem 
cf. quod Heath ap. Soph. O. C. 453 quum codd. praebeant 
avvvooav Ta t i^ ifiov naXaiipaTa restituit (fwvo€ov tc iraj 
ifiov n. 

29 Saepissime a librariis perperam distincta esse verba 

et scriptorum et poetarum quis est qui nesciat? Exstant 
autem in Ar. fabulis tria insignia hujus depravationis exempla 
adhuc a plerisque edd. prorsus neglecta. 

a, Eq. 660 sqq. T^ rf' ^Ayqofteq^ xaTa Xf^^t^wv naqfivetsa 

evxrjy notrfiats^at xvfxdqmv elcavqtov 
01 TQvx^ieg el yevoia^' sxaTov tov^oXov, 

Edd. fere omnes e codd. distinxerunt ijfost eitsavqcoVf ut 
prorsus perversa evadat sententia: neque enim insequenti 
demum die vota deae facere Athenienses jubet qui iila 
dicit Agoracritus, sed potius illo ipso die mille capellas 
ei promitti vult ea conditione, ut efficiat illa, ut in- 
sequenti die sarcinae centenae obolo veneant. Di- 
stinguendum igitur est post x^/^^Q^'^ ^^ eiaavqiov per- 
tineat ad yevoiaTo: 
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Tg rf' ^AyQOfsqq xara %iXl&v TraQyvetta 
evxriv notifiaiS^aL %timQmy elfSavqiov 
al TQixlSeg el yevola^^ exatov tov^oXov 

— et sic distinxit verba poetae jam Brunck, a recc. edd. 
prorsus neglectus. — 

P. 406 sqq. b. 

TPY. 71 ycLQ ^eXrpnj X(o navovQyog *'HXcog 

vfiTv (rolg &eolg) im^ovkevovTe noXvv rjdiq x?ovov 
roTg §aQ^dQouSi nQodC6ovov t^v ^EXljada, 
EFM, cva Srj tC tovto iQaTOV] 

TPY. ouri vri JCa 
rl/ieTg fiev v/iiv d^vofjiev, tovtoksc 6^ 
ot ^aQ^aQoc &v ov (S Cf 8 la tovt (vulg. &vov(Sc ♦ 

Sia tovt) eixoTcog 
^ovXocvT av r^fiag ndvTag e^oXooX^vac , 
tva Tag TeXemg ovtoc Xa^ocev tSv ^ewv. 
Sic distinguendum esse K 1. facile apparet: neque enim quum 
Hermes quaesiverit , quo consilio (JVa dri tC) Luna et Sol illud 
faciant, Trygaeus recte ita potest respondere, ut afferat 
causam, quae cernitur in rerum conditione. Respon- 
dent verbis tva J^ tC tovto dQavov] potius ea quae extrema 
dicit Trygaeus: cva Tag TeXeTag avioc Xdfiocev tSkv ^ewv, in- 
verso sententiarum ordine: cva Tag TeXeTag avTot Xd^ocev viav 
&ewv, ^ovXocvT av fifxag ndvvag e^oX(oXevac (6cd Tovd^') oTcri 
r]fiecg vficv ^vofiev (quippe qui vobis sacrificemus) , tovtoc(Sc 
Se oc ^aQ^aQoc (sc. fiovoc) dvov(Scv. Simillimam structuram 
vides A V. 1 12 sqq. nQayovg Si rfij tov deofievoD SevQ^ ij^X^enrjiv ; | 

— (Sol l^vyyeve(s9ac ^ovXofievdn, — TCvog niQc; \ — otc nQcoTov 
rfi^ dv&Qconog &(SneQ vw noTe, \ ecT avd^cg oqvCB^odv fjteTaXXd^ag 
(pv(Scv I xal yr(v enenvov xal ^dXaTTav ev xvxX^g, \ xai ndvSh 
ocfaneQ avd^Qconog o(Sa t^ oQvcg (pQovecg — | TavT^ ovv txiva 
vdo nQog (Si SevQ^ d(pCyfied^a \ ec Tcva noXcv (pQd(Secag ijfjtcv 
eveQov, — 

P. 832 sqq.: ovx riv ap' ovrf' a X&yov(Sc xa^d tov deQa, ^^ 

cog d&TeQeg ycyvofjted^ oTav Tcg dno&oivy. 
Mire Brunck. vertit: „non ergo illud esse verum in aere 
deprehendisti , quod vulgo dicunt nos stellas fieri?" Immo 
verba xard %if» deQa potius cum eis quae sequuntur &g dtSTeQeg 

3* 
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yiyvofis^a (cf. £♦ 100: mg &' i(fi;lv jaffvga xacd rov ovqavov) 
conjungenda esse apparet quum ex eis quae antecedunt 
827 sq. aXkov xiv elieg avdqa xava tov diga nlavcifievov 
nXrpf (SavTov] qua ex interrogatione negata (828 ovx) jam 
concludit servus illud quod vulgo dicatur verum non esse, 
tum ex eis quae deinde servus e domino jam ipsd nihilo- 
minus verum illud esse affirmante (fidXcffm 834) quaerit: 
xal lig BCTiv dtSTtjQ vvv axel (h. e. xata tov asqaj ev t^ aiqC) 
^ldov 6 Xlog\ Itaque non post asqa distinguendum est, sed 
potius post Xsyovat, quod tacite solus fecit Bergk; ut haec 
dicat poeta: ^^falsa igitur erant quae vulgo feruntur nos stellas 
fieri in aere?" (cf. Eq. 1013 : iv veg>elaiaiv derog Ysvriaofiat), — 
30 Permultis locis librarii Ar. verba corruperunt articuio 

(plerumque contra numeros) inserto: 

in omnibus codd. Eq. 29: [twv] Setpofi^wv (metri 
vitium correcturus librarius cod. B verba poetae transposuit, 
art. delendum esse non intelligens). F. 1111: [tc5v] (TTrAay- 
Xvcov. Av. 118: xat y^ xai [Trp^] ^alatTav, 146: nagd 
[Trpi] ^dXaTTav (om. auctor argum.). 1208: tovtI [to] uQayfia 
(B. C. J, TOVTO To nq, vitioso anap.). L. 983: neql Tav 
SiaXXayav pro SiaXXayav neqt quod flagitatur usu dicendi (v. 
supra §. 28 b). 1062: wdTe [rc^ xqi* (A. B. J, mg Ta xqb : 
V. inflpa p. 39). Th. 495: dno [tov\ Teixovg, E. 557: xard 
[Tr^v] noXiv, Av. 1723: [rov] fidxaQa. 1725 (praeter R,): 
T^3e [t'^] noXec. — in V. A. B. z/.: L. 1009: (pQd^e neQi 
[twv] SiaXXaycov (A. z/. q^Qatsov „quod est metrici correctio 
postquam Tm irrepsit" Enger. ; v. supra §. 28 b); in A. B. 
z/. Voss. Falat. : L.999: xaTa Tav 2ndQTav (contra usum 
dicendi Ar.: v. infra p. 43); in A. B. F. J,: Ach, 1049: 
TavTi [rd] xqia (v. infra s. c^; in C (AldJ Av. 1666: [tov] 
yevovg^ — in Voss. apogr. L. 754: ev [rj] noXev. — in 
Pal.-Vat,: Ach. 52: nQog [Tovg] Aaxedatfiofvlovg — in 
Rav.: Ach. 960: TavTrjcfi [t^s] dQaxfiijg, Eq. 132: [o] 
ievTeQog, 411: eni [ToTg] noXXoTg, V. 1236: [o] &ea)Qog, 
P. 159: dno [Trjg] yrjg. — in Rav. Ven.: N. 1455: elg [rd] 
novrjQa npdyfiaTa (cf, adn, Teufiel.). V. 1474: [ra] nQay- 
fiaTa, — inR.Pal.-Vat.: Ach.509: [Tovg] AaxedaifiovCovg. 
^ in R. r. Ach. 682: [6] notsevdwv. Av. 992: Tovri [to] 
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xaxov. — in R. V. F.: V. 724: [tov] xooXaYQSTOv. 1287: 
[fi ot] ^eiofievoc, P. 566: vij [rov] Jia* Av, 1366: %6vde 
[tov] Xoqiov (pro rovSl Xotpov), — in R. Aug. Junt.: L. 
851: [t^] MvQQivriv (v. adn. Engeri). 1167: avii tovtov 
[tov] xtoQiov (pro a. tovtov XiOQi&v)* — in R. et ap. Suid. 
(2 locis): E. 694: ano [tov] Seinvov. — Av. 1588 pro 
n^Qi noXsfiov xaTaXXayrlg habent V. Vat Voss. nsQl [tov] 
noX, \xai] xaTaXX.y Rav. nsQl [rov] noX. [xal r^g] SiaXXayijg. 
— Pl. 402: R. V. A. B. C. alii recte SaneQ nQOTSQoVy 
codd. dett, etedd. vett. unSneQ [to] nQOTSQov, unde Bentl. 
Porson. , probati Hemsterhusio Bergkio, conj. (og t6 nQo- 
T6Q0V contra usum dicendi Ar. (v. infra). 

Quibus 3 6 locis jam 1 U adjungere mihi liceat quos ipse 
mihi videor articulo deleto emendasse. 

Ach. 584: Dicaeopolis petit a Lamacho: q>6Qe vvv «♦ 
dn 6 Tov xQ&vovq' ixoL T& nTeQov (sc. dog) — dat ille 
his verbis 585: tovtv nTiXov 6ot. At gerit Lamachus\ 
praeter trescristas (TQelg Xocpovg 965. 1107. P. 1172; cf. > 
Ach. 575. Rich. IUustr. Worterb. d. Rom. Alterth. s. Sicarius. 
Guhl Kon. Leb. d. Gr. u. R. I. 260. % 264 d) — et eas 
e setis equinis ut videtur factas (Ach. 1109: TQtxo^Qmeg 
Tovg Xoipovg xaTeg^ayov, P. 1177: tnnaXexTQvcov) — duas 
pennas ad utrumque galeae latus in ipso casside defixas 
(v. Rich. s. Galea n. 8) cf. 1103: eveyxe devQo t(o nreQw 
T(io ^x Tov xQavovg, quod inconsiderate Blaydes. in to nTeQov 
Tovx Tov xQavovg mutari jussit (neque enim singularis flagi- 
tatur verbis v. 1105: xaXov ye xai Xevxov to Trjg (Svqov^ov 
nTeQov — nam prorsus eadem ratione v. 1106: xaXov ye xai 
^avdov To Trfi (pdTTrig xQsag sing. r^g (p, respicit ad plur. qui 
antecedit 1104: efioi Si Tag qiaTTag ye (psQe xai Tag xixXag), 
Itaque Dic. non potest to nTeQov petere a Lam.; neque tamen 
T(o nTeQ(o scribere licet: nam una tantum penna opus est 
illi vomituro (schol. ei(6^a(ti yaQ ot dvdefielg nreQif XQ'^<^^ccf'* 
Cratin. 255 : nTeQov Taxicog Tcg xai Xexdvrfv eveyx&Ko, Theop. 
40. Nicand. Alex. 361. Plut. de rep. ger. p. 801) et unam 
tantum pennam Lam. deinde ei porrigit: 585: TOVTi nTiXov 
(tot et 587: t^ miXtf fiiXXecg efietv) (ubi Mein. Vind. p. 11 
in art. t^ temere offendit: t^ nTiX(f est ^^illa penna quam 
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tibi porrexi, mea penna"). Itaque Schutz. fioi tv mBQov 
proposuit quo neglecto Mein. 1. c. poetam scripsisse censet: 
lAoi Sog msQov „ut q^iqs vvv sit age igitur" (ipse tamen pariter 
atque Blaydes. [„totam cristam rogaverat Dic : sed unam 
tantum ex illa utpote pretiosa pennam ei porrigit Lam.'*] 
cristas et pennas inter se confundens; dicit enim ^^mirum 
est Dicaeopolin a Lam. to nteqov petere quasi aut totam 
cristam expeteret aut Lam. unam tantum pennam pro crista 
gestaret"). Multo simplicius atque probabilius procul dubio 
est: q>BQB vvv ano lov xQcivovg ifiol niSQov — antecedunt 
583: noQd^eg vvv imlav av%rp> ifioi (sc. Ttpf aanlSa), — 
b. Th. 558 sq.; (ovx stqrix wg . . . .^ wg 't(w xa xqs i^ 

^uinafovQUov Talg fiatSTQonolg didovcai | enecTa trpf yaA^v (pafiev 
(sc. xXixpai avTo). Cobet. scribi jussit ov6* cog Ta xqs i^ 
'A.: sane legitur ab initio membrorum quae sequuntur 560. 
561. 562. 564 ovf wg: at haec singula per se accipienda 
sunt, de diversis mulieribus dicta (560 yvr^, 561 hiQa^ 
563 dxaQvixrif 564 av): verba vero de quibus agitur de 
universo genere mulierum dicta arctissime cohaerent cum 
eis quae antecedunt: {ovx BiQrix) (og CTXeYYiiag Xa^ovaac l 
enena aupaovlCofiev tov olvov — wg t' av Ta xqb i^ !^. Tolg 
fi, Sidovaac I eneiTa ir^v yaXriv g^afiiv {xXixjjai avTO), ut non 
opus sit conj. Cobeti. (Ceterum post verba aitpcovi^ofiev tov 
oivov, quod edd. neglexerunt, omnino non distinguendum 
est: interrumpit enim mediam orationem mulier ^ impre- 
catione CT*ir(>«/?€tij$cf.N. 1221. P. 933). Inesttamenverbisvitium 
quod omnes adhuc fugisse miror. Verba i^ldnaxovQicav enim 
manifesto non conjungenda sunt cum praedicato enuntiati 
didovaacy sed cum objecto to, xQia, ut originem carnum 
indicent: ^Apaturienfleisch" : cf. Ach. 146: riQa (payelv dX- 
Xdvrag i^ l4naTOVQuov ^Apaturienwtirste". 1050: enefixpiTig 
aoi wfjLg>iog Tavri xQia | ix t&v ydfKov „Hochzeitsbraten^' 
(A. B. F. J, contra num. TavTC [Ta] xQia), At quomodo hoc 
recte dici potest Ta xQi^ i^ Id.? dicendum erat potius aut 
rd i^ Id, xQia aut ro xQia Ta i^ Id. Itaque articulum a 
librariis illatum censeo (ut Ach. 1050 in A. B. F, z/.;, quo 
deleto — cw^ t av xQi^ ej ^. — jam partem tantum car- 
num Apaturiensium lenis datam mustela fingitur rapuisse, ut 
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P, 1151 : €1 u (xii ^^rjveyxBv clvtSv ij yoA^ xrig itsniQag (1150: 
i^v hdov hty^a TSTTaga)] ct V. 363: yaXijv xqsa xXetpacfov. 

— Hac ratione autem simul removetur singuiaris tripartiti 
anapaesti forma ra xQe ej (v. Berntiardi 1. c. p. 285), cui 
simillimam, eadem tamen ratione removendam vides 

in frg. 90: Tavri la xqb* avt^ naqa ywaixog rov (piqw 

— ubi scribas tavzl xgi* avz^ (ra xgia raviC vides P. 
192. Av. 1690. TO xQia vavTa Av. 1583) deleto articulo, 
quem vocabulo xQia addiderunt librarii etiam quarto loco 
L. 1062, ubi quum tradita sint: SsXipaxtov iqv %i fioi, xal \ 
TOVTO TiQvx^ wCxe (A. B. J,: (og) id xQi* e^ \ €<f9^* 
dnaXd xal xaXd — numeros ( — vvv — vvv) recte restituit 
Reisig. Syntagm. crit. p. 32 hoc modo: tovto Ti9vx* wCte 
xqi^ € I 6e(Sd^* dnaXd xai xaXdy probatus Dind. Engero 
Bergkio. Quod vero proposuerunt Bentl. Elmsl. wCre %d 
xQi^ I ets&^ dnaXd xai xaAo sensu caret: neque enim caro 
porcelli eo quod mactatur tenera fit atque bella : prorsus idem 
valet de eo quod Mein. tacite (ex A. B. J,) scripsit wg Ta 
xQe' e\dead^* dnaXd xai xaXd^ quippe quo adjectivis dnaXd xai 
xaXd praedicative positis eadem ratione effectus mactandi indi- 
cetur (ceteroquin, quid sibi velit (o g^ non perspicio : n e q u e enim 
vi consecutiva accipi potest, qua potius inf. adsciscere 
solet vicem gerens conjunctionis w(STe — Krug. I. 65. 3. n. 4. 69. 
63. n. 11. — quod tamen veteres admodum raro admiserunt 
[nusquam Ar.], saepius recc. ut Plut. — cf. Sinten. ad Them. 
26 — , neque vi finali, qua indicativo fut. vix jungitur). 
Cf. autem frg. 5: SeXyaxicov dnaXcSv x(oXah Eupol. 286: 
ed^vov dihpaxa fidXa xaX^^v. Epicr. 6. Eubul 15. — Minus 
certum judicium est de articulo delendo P 1.227, ubi quuin 
plerique codd. praebeant: xai Sij ^adl^oa' tovto 6e to 
xqediSboVy R. Ven. autem rfij exhibeant pro di^ Elmsl. (in 
Quarterly Review XIV. p. 449) scribi jussit t ovt o ii 
xQedStoVj recc. edd. probatus nisi quod articulum serva- 
runt: TovToSi ro xQeddcov, 

Idem valet de Th. 1169: a vvv vnoixovQeiTe Tol(Siv 
dvdQd(Stv 1 dno Tr^g (STQaTid g naQovai^v vfmv 6iapaX£: 
articuluin a librariis illatum esse pro certo affirmare nolim; 
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poterat tamen Ar» optime dicere dno (STQatidg — ^nam 
a%Q(ttid axQaveia atQOzog (SzQatevfia tsvQanonedov etiam de- 
finito sensu ab optimis scriptoribus" (certe ubi pendent e 
praep.) ^saepenumero sine art ponuntur" Schoem. ad 
Plut, Cleom. 8, 1: dno (StQo^iiagy cU. Aem. Paull. 25: dno 
(SfQaTov. Sull. 9 et 3 in.: dno^ ini (SrQcnoniSov. Aem. P. 
12: eni (StQ(XT€i(xv i^oQfAav. Held. ad Aem. P. p. 238. Addo 
ex Ar. (qui nusquam arQareia vocabulo usus est, sed et 
exercitum et militiam aTQCtrKXv dicit: cf. Enger. ad L. 592): 
ini atQaviag „in militia'': V. 354. 557. L. 100. Xtb — ini 
avQaudv: Ach. 1143; e Xen.: Reip. L. 13, 1: ini awQCtJiag^ 
e Platone: ini aTQareiag Symp. 220 C. Reip. V. 468 B. — 
e.f. Vocabulum dyQog „rus" apud comicos ubi pendet e 
praep., singulari positum caret articulo (21 locis): 
i^ dyQov „rure": Av. 111, Antiph. 21. 59. Diph. 85. 
Alexand. 4. iv ^YQ^ „ruri": P. 1249. f5pg. 344. Anaxil. 17. 
Philem. 67. 88. Men. 398. slgayQov „rus»*: Eq. 805. P. 
536. 555. 563. 569. 584. 1329. frg. 169. Antiph. 68. xar' 
dy q6v\ Amphid. 12 (dvti tov iv dyQ^ Antiatt p. 104, 
25). Idem valet nisi fallor de Lysia et Platone: IJ 
dyQov: Lys. I. 11. 13. 22. 39. Pl. Theaet. 142 A. 143 A- 
iv dyQ(^: Lys. L 20. XXXI, 8. Pl. Legg. VIII. 844 C. 
Blg dyQov: Pl. Crat. 440 E. Reip. VIII. 563 D; add. aig 
dyQov ex Isocr. XXI. 2. Xen. Oec. 11, 15. 16. xaT dyQov 
e Xen. Oec. 5, 9. — Plurali vero e praep. pendenti longe 
plerumque additur articulus, non solum apud c o m i - 
cos: ix T(Sv dyQ^v: P. 632. Av. 579. E. 281. 432. Eupol. 
342. iv Tolg dyQolg: P. 707. 867. Pl. 224. eig Toig 
dyQovg: Eq. 1394. P. 1202. — sed etiam apud Thucy- 
didem (constanter) , Lysiam (constanter) , Platonem: 
ix Twv dyQwv: Thuc. I. 126, 7. H. 13, 2. 14, 1. 52, 1. 
Lys. XXXI. 8. Pl. Hipparch. 228 E. iv Toig dyQoTg: 
Thuc. II. 14, 2. 16, 1. III. 66, 3. VI. 49, 3. Pl. Hipparch. 
^^28 D. €ig (ig) Tovg dyQovg: Thuc. II. 22, 2. Pl. Reip. 
VII. 541 A. xaTOL Toifg dyQovg: Thuc. II. 5, 4. Lys. 
XXXI. 18; add. ini toov dyQc^v ex Isocr. VII. 52. In- 
venitur tamen pluralis etiam sine art. positus: nQog 
dyQovg: Pl. Legg. VII. 789 E. xair' dyQovg: Cratin. frg. 
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452. Pl. Reip. III. 399 D. Legg. IX. 881 C. XII. 954 D., 
constanti consuetudine in nomine Dionysiorum ruralium: ta 
xar' ayQovg Jiovvauz: Ar. Ach. 202. 250. Aeschin. I. 157 
al Singulari vero haec licentia vix potest concedi: quum 
enim careat articulo apud comicos non minus 21 locis, 
additum vides articulum (praeter [Philem.] frg. 106: €i 
noTB Ttg rJjUoSv elg tov dyQov e^idv quod attici poetae 
non esse conclusit Mein. V. 99 — cf, C. Fr. Hermann. N. 
Mus. Rh. V. 609 — e barbaro sermone: dyQov producta 
ante yQ vocali contra usum Atticorum : cf. Eock. ad N. 320 ; 
V. 4 : TtXevao) pro TtlevcfofJLai s. nXevffovfKU ut Polyb. II. 12. 
3: cf. Mein. Anal. Alexandr. p. 267) duobus tantum Ar. 
lociS; quibus non dubito quin additus sit a librariis: 
P. 1318: xal za (Sxsvri naXtv elg tov dyQov vvvl XQi\ 
navra xofii^eiv (6ies in eadem fabula exstat sig dyQov: 
536. 555. 563. 569. 584. 1329) : scribas art. deleto xal rd 
(Sxevri naXvv eig dyQov av vvvi x?^ ^* ^ofi^ (de pleonasmo 
naXiv — av usitatissimo ct R. 1486: ndXiv dnetCcv oixad* 
a t/. Pl. 622 : fiii ndXtv ttg av eXd^oov SiaxooXvajj. E. 163 : 
eyco ydq av Xe^oa ndXtv] nuUo verbo interposito av naXtv 
L. 977. Soph. Tr. 1088. Pl. Polit. 273 E. Cratyl. 437 C. 
av^tg — ndXtv Eql 501. P.861. L.1239. R. 596. av»tg 
ndXtv P. 845. ndXtv — av&tg N. 745. ndXtv av^tg 
Pl. 859. av^tg — ai Av. 1087. av^tg av Ach. 854. N. 
1379. Av. 789. 792. 796. 895. L. 1150. Th. 552. 862. R. 

1234. av ndXtv av^tg N. 975; de cett. com. v. Ind. com. 
dict. ap. Mein. V.). AlteiCo loco Ach, 32: {ey<o rf* dei nqmt- 
(S%og eig exxXri(Siav \ v6(St(ov xd&rifuxt' xd% enetSav w fxovog^ \ 
(Sxevoo xexrjva xrX,) dno^Xencov eig zov dy qov^ eiQrpfrjg eQwv 
(art. habent etiam Suid. s. dnoQovvrt et yQd(poo et Stob. flor. 
56, 8) poetam scripsisse censeo potius: dnofiXenoov eig 
dyQov, ax^ eiQ^^vtjg eQoov: „ru8 spectans quippe qui sim 
pacis cupidus , desiderio pacis" = vno no&ov s. no^o^ (Th. 
481) eiQ^vrjg, Sr' m eiQrjvtxog — R. 715 (schol. ot yaQ no- 
XtoQxovfievot xai noXefiovfievot dei eig %ov dyQov dno^Xenovatv 
entd^vfjLovvTeg ev avTop etvat, Cf. Paroemiogr. I. 400, 34). ate 
apud participium (Krug. I. 56. 12. n. 2) vides etiam Av. 285. 
L, 418. Th. 456. R. 671. E. 37. 257. P. 623: &%' ovxeg ai- 
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(fXQoxeQdsTg xcu ScecQutvo^evoi trpfi^ dnoQQiipavreg (sc. ttjv Ei- 
Qrpftjv) ai(^XQ^^ ^«^^ noXsfiov dvrjQnaiSav, 634: av^ aiv avev 
ytydQTayp xai g)iXwv zdg icfxdSag e^kenev nQog Tovg 
Xsyovrag. Cratin. 299* Stratt. 40 (ex emend. Bentl.) iyo) 6' 
d% ikmvixog oQyiC^elg e^, Excidit autem dte culpa libra- 
riorum Av. 75: ovtog y d%^ otfiai nQoxsQov dv9Q(onog noz 
wv — sic R. (edd. Junt. II, Gel. Port Lugd. 1624), Ven. / 
om. aV, B. et Vatic. ydq aV, A. C. edd. Ald. aL ydQ om. 
d%\ — Denique de dactylo tertii pedis sig dyqov ante cae- 
suram mediam cf. Ach. 144: h zoicfc rocxoig eyQag)^, J^&ri" 
valdc xaXoL P. 833: wg dazBQeg ytyvoiie^ ^ ovav zig dno- 
d^dvjj. Neque vero huc pertinet V. 1286: xai fie xaxuug 
€xvi(S€ xaSt^ OT dneSeiQOfxtiv, quemversum, cret. tetr. acat. 
(v. Christ. Metr. p. 431 : „xai;a (StIxov wiederholt von Ar. in 
den Vesp. 428 f. und 1275-82" — potius ^1275—83 = 
84 — 91") pro trim. jamb. accepit Alb. Schmidt de caesura 
media in Gr. trim. j, (Diss. Bonn. 1865, cujus mentionem 
facere debebat Kock. ad Av. 1543) p. 35, quo miro errore 
inquinata et vitiata sunt etiam quae disputavit p. 46 in adn. 
et p. 50, ubi delendi sunt e numero exemplorum V. vv. 1282, 
84, 86, 89, 90. — 

Duobus illis Ar. locis emendatis jam nuUo modo probari 
potest conj. Herwerdeni qui (Anal. crit. ad Thuc. Lys. Soph. 
Ar. Com.frg. p. 53) E. 62 sqq. eneid' onod^* avi^Q €ig dyoQav 
olxoiTo fjiov, I dlect/jafievri to (Swfi^ olov di\rifi€Qag j ixQacvofirjv 
icfTwcfa nQog tov rjXcov scribi jussit ig tov dyQov (cL P. 
1318), quia neque ocx€(S^ac satis recte dicatur de tam brevi 
distantia neque probabiiiter maritus fingatur per totum diem 
abesse in foro ita ut uxori nasceretur opportunitas tov xq^^ 
vecf^ac 6 c^ rifiiQag, Possit quidem usu Ar. servato scribi 
Mnecd^ onoi^* dvijQ €ig dyqov f ocxocto fiov: at omnino 
nulla opus est mutatione. Altera" illa enim oflfensio Her- 
werdeni facile ita potest removeri ut statuatur mulier rem 
verbis quam maxime augere (ut 60 sq. : €X(o Tag fia(SxdXag 
Xoxf^^^fiQ SaavTBQag) ; ocx€a&ac autem Ar. quamquam de paullo 
longiore itinere dixit Ach. 81. V. 1271. Av. 1270. Pl. 32, temen de 
admodum b r e v i distantia dixit T h. 6 4 5 : av^cg ig to nQo^sd^av 
ocX€Tac (sc. t6 neog). — 
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L. 1072: xal firpf ano rrjg ^ndQtrig otdl nQic^etg eX- e* 
xovteg vnrivag %faQov(f : in his duo insuut quae Ar. usui di- 
cendi adversantur. Solet enim Ar. ubi sermone Attico utitur 
(L. 984: xaQV^ sfioXov aTto 2ndQiag verba sunt Laconis) 
neqiie vuigarem sermonem excedit (ut Av. 409 dim. jamb. : 
ir^rfg Tro^ olde xal no&ev] -Jcrft) ao(pilg d(p^ EU.a6og et E. 918 
lyr.TOV dn'^I(ioviag TQonov xQrficqgy ubi elatiore utitur genere 
dicendi) nominibus urbium vel terrarum, unde quid venire 
vel ortum esse dicitur, praep/ex jungere: ex JoAafirro^ L« 59. 
e^ udlycvrjg R. 363. ex MeyaQ^av P. 1000. ex Bouot£v Eq. 
479. P. 1003. L. 40. 76. 702. ex MaQa»iivog R. 1296. ex 
MeUxrig R. 501. ex Kod^coxiSciv Th. 620. ex IlafipoiyvaScov frg. 
665. eS V^QBov P. 1047. 1125. ex Qevzakiag Pl. 521. ex 
IloretSaiag Eq. 438. ex XeQQovrfiov Eq. 262. ex MvuXi^rjg 
Eq. 834. ex Ai^vrjg Av. 1136. ex AaxedoLiiAovoc, Ach. 175. 
Eq. 668. P. 274. Av. 813. ex nilov Eq. 702. 742. 846. 1167. 
1201. N. 186. Alterum est quod Ar. quum omnino longe 
plerumque terrarum vel urbium nomine sine articulo ponit, 
tum constanter nomen Spartae: ^ndQrrj Th. 860(cf. Cratin. 
343). 2ndQTrjv Av. 814. 815 (cf, Anaxand. 40). ^ndQzav 
L. 1305. dno 2ndQTag L. 984. x(nd 2ndQTav L. 999. eni 
2ndQTriv Th. 919. Accedit denique quod desideratur sig- 
nificatio c e 1 e r i s ad ventus legatorum cU. 1009 : (og zdxiaTa 
(pQa^e neQi^caXXay&v avToxQdTOQag nQea^ecg dnonefinecv ev- 
^aSly ad quae verba probuli Atheniensis respondet praeco 
Lacedaemoniorum 1013: notyrdofiai, Itaque censeo poetam 
scripsisse potius: xai firiv ijdri ^x ^ndQTrjg otSi nQea^eig 
— %(OQ0v& : proclivi errore r^dri 'x post firpf excidere poterat, 
art. autem addidit librarius etiam L. 999 ubi xard 2ndQTav 
praebent R. Aug. Junt., xaTa Tav 2n, (quod casu in 
numeros quadrat: anap. in 4. pede trim.) A. B. ^. Voss. 
Palat; — 

Lacedaemoniorum tria quum sint nomina Ar. con- h. 
stanter dixit addito art. ot ^axoovcxoi: nom. P. 212. L. 
1226. dat. N. 186. E. 356. acc. L. 1115 (sed L. 628 tetr. tr. 
dvSQdaiv Aax(avtxolg) et ot Adxoovegi nom. P, 216. 478, 
701. L. 1150. 1223 (cf. Antiph. 120). gen. P. 622. L. 620. 
acc, Ach, 305. 309. 514. Eq. 743 — nisi quod semel numeris 
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cessit: Ach, 303 (tetr. tr.): oW^ iCTteitfa) ^dxcotfiVy aXla 
TificoQtfiOfJim. Contra sine art. posuit ^axeSaifiovioc 
(pariter atque cett. com, et Lysias: v. Pertz quaest Lys. L 
7 sqq. Frohb. ad XII. 77) : nom. Ach. 652 (Demetr. 2). gen. 
Ach. 536. 541. 647. Eq. 1053. dat. Eq. 466 (Hermipp. 61) 
acc. Ach. 509. ;n:€QC c. g. Eq. 1008. vnsQ c. g. Ach, 356. 
369. 482. Ttgog c. acc. Ach. 52. 131. Cui consuetudini 13 
locis confirmatacunus tantum locus adversatur P. 282 (trim.) 
dnokooXsYdf \ xai Tolg ^axedacfiovioKScv dXerQlfiavog : sic enim 
emendarunt h. 1. Porson. (apud E. Maltby Thes. Pros. p. 52) 
et Seidler. de dochm. p. 394 recc. edd. probati; R. V. prae- 
bent: xal volg AaTtsdatfxovioig akerQC^avog^ cett. codd. (et edd. 
anteDind.) xai t. AaxeSaifioviocac xaxog aXerQi^avog, mani- 
festa interpolatione ejus qui dXetQi^avov correpta syllaba 
tertia dici existimaret, quo eodem errore scripsit 265: emcQ 
yaQ ri^ec 'ys %6v dXsTQi^avov (pSQcov (R. V, i^^et om. ye) et 
269: aTtoXooX^ Id^rjfvaioig dXsxQi^avog oQqg (om. oQqg R. V.; 
recc. ex em.Pors. Seidl. Id&rjvaiocCiv dXsTQi^avog), Jam conjici 
possit poetam scripsisse: dnoXcoXe xai \ AaxsdaifiovioKSvv 
dXejQi^avog xaxAg (de asyndeto cf. supra §. 26; de particula 
xai in fine trim. posita Ach. 143. L. 1176. R. 152. 414. Pl. 
752. frg. 63 Bgk. Ind, com, dict. V. 2. p. 496 sq.) At quum 
voc. xaxog omni caret auctoritate tum ad dnoXwXa apud com. 
nusquam adjectum vides adv.; adjectum saepe ad alias 
anoXXvvai, verbi formas (v. A. de Bamberg exerc. crit. in 
Ar. Pl. progr. schol. Berol. 1869. p. 31) — sed dixit Ar. e. 
c. Pl. 850: oXfioL xaxoSaificov f €og dnoXcoXa SeiXaiQg (cf. 
Eq. 752). P. 364: dnoXtoXag w xaxodaifiov, Pl. 1119: dnoXooXa 
xdni/vexQCfifiaL, Itaque praestat u n a literula mutata scribere : 
dnoXwXe yaQ \xavToig Aaxedacfioviotatv dXerQi^avog (cf. V. 6. 
556.1531. P.961. E.413. Pl.l 141. Kriig.1. 51. 6. n.a) : „periit enim 
et ipsis Lacedaemoniis pistillum". Articulum nommiAaxe- 
datfiovtot contra numeros addiderunt librarii V a t.-P a 1. Ach. 52 : 
nQog [vovg^l -^., V a t. - P a 1. e t R a v. Ach. 509 : fih [TOvg\ A. — 
i.k. Eadem ratione Ar. pariter atque cett. com. Athenien- 
sium nomen sine articulo posuit (31, illi 11 locis): nom.- 
""A^rjvatot Ach. 144. V. 801. Av. 40 (o t fxev thTtyeg — 'A». 
ii). gen. Eq. 436. L. 1139. Th. 330. R. 980. ij 'A9. noXtg 
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E. 218. iTB noXsi zy l4^. Th. 302 (cf. ^ nohg ^ Xim h. 171). 
Tov ^A^. xoXodvQTov V. 666. vov drifiov xov jid^, Eq. 764. 
832. Th. 308. dat. Ach. 99, Eq. 474. 563. 1311. N. 609 
(A^, ml rolg Svfifidxoig). 918. P. 269. R. 807. acc. Ach. 
149. Eq. 817. P. 1087. frg. IL 1066. cum praep. nag' 
^A^rivamv P. 261. ev k9. Ach. 498. 630. 645. N. 413 (sv 
Id^. xai ToTg^^EXXtjiSi), nqog 'A&rjvaCovg Ach. 632 (cf. '^^ij- 
vai(ov Eupol. V. p. LXVIII. Ephipp. 4. Alexid. 178. Heraclid. 
frg. m. 565. anon. 64. dat. Cratin. 327, Eupol. 232. 444. 
acc. Alexid, 76. Apollod, Car. 5. nag' lid^rfvaicov Polyzel. 
11) — 9 tantum locis additum vides articulum (semel in 
frg. com.): quorum tamen 7 excusationem habent: 4 a dia- 
lecto non Attica: Dorica L. 170: tov %m *A(Savai(ov 
Qvdx^ov, 1250: irw? l/4aavai(og. 1244: §g fcag ^Aaavai(og (cf. 
supra §. 28 b), Boeotica Eubul. 10: %oi 6* 'A&rjvaioc — 3 
inde quod non populus Atheniensium significatur; sed qui 
repraesentantur Athenienses in scena: iro?$ ll^^*. P. 503. 
rotfg *Ad^. L. 1120. 1149. Itaque non dubito, quin qui jam 
restant duo loci, quippe qui omni careant additi articuli 
excusatione , corrupti sint judicandi : L. 1 2 2 9 {'^fielg iv oiV(f 
^vfjLnorai (So(p(o%azou — oQi^cSg / ot^^ vqg^ovTeg ovx vyicUvofiev*) 
rpf %ovg Idd^rjvaiovg eyco nei^fca Xsycov, fie&vov^eg aei 
navraxol nge(t§evcfofjL€v : scribas dXX^ iqv li&rjvaiovg eyco 
neicfco l^cov^ qua ratione simul removetur quod h. 1. minus 
placet asyndeton. L. 1145 autem: %avTi na^ovreg %cov 
Idd^rivaicov vno | djjov%e xaoQav ^ "^g vn* ev nen6v^a%e (ante- 
cedit 1139 ^A^r^vaicov) poetam scripsisse censeo: %av%i 
na^6v%eg naQog Id&rjvaioov vno. Adv. nctQog, (cf. Eq. 
1337; V. infra), quod post na^6v%eg facile excidere poterat, 
respicit ad no%e 1138 et %6%e 1141. 

Ad significandum tempus praeteritum „a n t e a* Ar. 31 
usus est: 

1) adv. nQo^eQoVj quod hac vi 30 locis vides: Ach. 
636. Eq. 894. 1221. 1325. N. 373. 921. Av. 467. 522. 599. 
Th. 623. E. 97. 579. 609. Pl. 365. 751. 825. 1093. 1120, 

adjectivi instar (cf. Kriig. I, 50. 8. n. 4) al nQ6%eQov dfiaQ%iac 
Eq. 1355. R. 691 (%d nQ6%eQov xaxd Philem. 159. %d nQ6%eQov 
Athenion. frg. IV. 558). nQ6%eQov — no%e Av. 75. xai 
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TTQotegov noTB Th. 1157. ov nqoTBQov nfonoxs Av. 1596. xoH 
yaq nQ&vsQov V, 1127. P. 762. Nusquam Ar,, quod neglexit 
etiam Mein. Vind. p. 61, pro simplici n qotcqov dixit ad- 
dito articulo to nQOTSQov ut Diphil. 63 (aliter sfe habet 
anon. frg. 65: yr^fJiag %o nqoTBQov — tov nQOTSQOv ydfiov); 
nam Pl. 402: tov IIIovtov wfSnsQ to nQOTSQov svi ye T(f 
TQonijji art., contra numeros additus a librariis dett. codd,, 
recte om. in R. Ven. A. B. C. aliis codd., ut rejiciendum 
sit quod Hemsterh, et Bergk, scripserunt e conj, Bentl. et 
Porsoni wg t 6 n qotsqoVj ceteroquin etiam usu particulae 
dg ab Ar. prorsus alieno (v. infra s. 2). 

2) formula nQo tov (antehac, vordem), in qua prima- 
riam demonstrativam vim articuli servatam vides (nusquam 
nQo TOVTOVy TOVTCnv ut c, c. Thuc. 11. 15: To Se nQo tovtov 
„antea«. Isocr. IV. 55) 35 locis: Eq. 1339, N, 5. 1291. P. 
401 sq. 1199. 1312. Av. 199. Th. 410. 4J8. R. 732. 977 
(cf. Eupol. 214); vicem gerit blA]. nQOTSQog Eq. 574: cyr^arij- 
yog etg t£v nQo tov (cf Cratin. 228 : o nQo tov ^Cog) et f rg, 
15 : ol nQo Tov „majores" = ot nQoyovoc Av. 542. ot nQOTBQOv 
N, 953. 1029. ot nQOTeQov Av. 599 (nusquam neque ol nQo 
'qfmv ut e. c. ap. Isocr, XV. 166 neque ol nQoa&ev) opp, ot vvv 
N. 971. 987. 1U03. V. 1481 (cf. Hermipp. 43: t6 yevog TtSv aV 
d^QoonoiV Tcav vvv), Ubicumque formulae nQo tov adduntur 
particulae, ipsae eam excipiunt, nusquam inter praep. et 
Tov insertae sunt: tt. t, fiiv N. 654. E. 301. nQo tov de Pl. 
1005. n. T. ye N. 913. V. 231. 268. Pl. 1006. tt, t. fiiv ovv: 
P, 690. Th. 424 (cf. Pl. Euthyd. 272 A). Cf. n. t. fiev, 6e, 
y&Q dri Hdt. I. 122. 103. V. 75. Aesch. Ag. 1204, Pl. Menon. 
70 A, sed nQo yuQ tov Hdt. III, 99. — In comparatione 
Ar. constanti consuetudine dixit aut w(SneQ nQOTeQov 
V. 780. Av. 558. E. 669. Pl. 402 (cf. Pl, 1192 : tdQvaofieda tov 
nXovTov ovneQ nQOTeQov ^v t&QVfjievog. frg. 446: ZdneQ 
Tioag ^v) aut addita xai particula &(ineQ xat nQo tov 
(nusquam neque ZaneQ nQo roi; ut e. c. Hdt. III. 62 ne- 
que &aneQ xal nQOTeQov), quod quidem ubique vides in 
fine versus (tetr. tr. vel trim. jamb.) : P. 350. PL 95 (Phryn, 
37). E. 222 — 29 novies deinceps in eadem Praxagorae ora- 
tione, ubi in v. 227 &(fneQ xai nQo xov, quod voluerunt 
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etiam Hanov. (exerc. erit. p. 137) et Cobet,; restituerunt 
Bergk. et Mein. (cf. Vind. p. 188) e Rav. et F, quum in cett. 
codd. xai desit. Eadem ratione dixit Ar. Th. 398: ^Qaaai 
6^ €^' '^fjLlv ov6hf dvnsQ xat ttqo %ov \ e^sazc — sic enim 
recte scripserunt plerique edd. e conj, Kusteri quae confir- 
matur v. 418 sqq. ; codd. &anBq pro wvnSQ quod frustra de- 
fendit Enger. — ^neque enim de modo et ratione quaeritur, 
sed de rebus ipsis" (Fritzsch ). Cf. Thuc. II. 15: vefiofxevoi^ 
TCL avTtov exaCTov aneq xal nqo tov. — Nusquam autem 
Ar. in his formulis pro maneq dixit oJg, quod neglexerunt 
(praeter Mein. Vind. p. 61) Bentl. Porson. Hemsterh. Bergk. 
Pl. 402 (V. supra s. 1) mg to ngoTeQov restituentes. 

3) adv. Teoog: Th, 449: t. fiiv ovv — vvv 6e (423 sqq. 
nqo Tov fiiv ovv — vvv 6e), R. 980, 989 : vvv yovv — Tefog 
6i. Pl. 835. — frg. 446: £aneQ Tmg ^v. Cf. Eupol. 103. 
Antiph. 165. (Idem adv. significat „tam diu" respondente 
eioq P. 32, „interea" = ev Tocovtff P. 687. 729. 846. Av. 
1689. Amips. 22. Men, 256, denique „in principio, initio* 
N. 66: Tifog fiev ovv — eha. Antiph. 18: Ti<og fxiv — eha: 
cf. Passow. lex. II. 2. 1879 sq.). 

4) adv. naQog (quo cett. com. prorsus abstinuerunt, 
pariter atque scriptores praeter Hdt IX. 2, saepissime usi 
sunt Hom. et tragici): V, 1536 (ch.) tovto yaq ovSeig nca 
n&Qog 6i6Qaxev et Eq. 1337 (trim.) ovx olad^ olog rfid^ 
avTog naQog ov6* oV e^Qag^ ad quae alter quaerit: tC 6* 
e6Q(ov nQo tov xat noTog Tig ri; (Idem adv. restitui supra 
L. 1145 in oratione Lysistratae elatiore genere dicendi uti 
solitae). 

5) naXac noTe in proverbio ndXai nor ^(Sav aXxifiot 
Mdiiaioi Pl. 1002. 1075 (schol. = nQOTeQov) cf. Synes. ep, 
80, ad quod alludit V. 1060 (ch.): S ndXac noT ovTeg vfieTg 
aXxcfioc fxiv ev xoQoig, akxcfioc 6* ev fi&xacg. Praeterea P. 133 
in trim. trag., N. 1312 in cantico. 

Denique 6) semel tantum Ar. dixit nQcv noTe^ in 
cantico P. 593: noXXa yoQ endaxofi&v nQcv noT^ int aov 
(sc. Tljg EcQrpnjg) yXvxia xd6dnava xac tpcXa — neque enim 
Ar. sunt V. 1063 (ch.) nQcv noT^ rpf^ nQtv Tavta, vvv 6e 
xtX. quae schol. tradit desumpta esse ex Timocreonte 



48 

Rhodio (ut Ach. 532 sqq. Eq. 610) et V. 1074 (tetr. tr.) 
stTig ^avfjidiev — QqSicog eyt» 6i6d^(o k&v afiovaog j to n^iv 
(ubi conj. praes« vicem gerit conj. imperfecti „vel si indoctus 
fiierit antea": cf. Men, frg. 258: xpe^a 6i^a(Sx£(, xav afiovaog 
^ (fo(p6v I Kaqxriiovwv. Thuc. I. 41. 3: r^v xal nqotBQov 
eX^Qog g. Krug. !♦ 53. 2. n. 9), quae teste schol. desumpta 
sunt ex E u r, S t h e n e b o e a (cf. Valcken. Diatr. p, 207. 
Nauck. frg. tr. p. 448 sq.). In frg. com. ngcv adverbiali 
vi non ilivenitur nisi duobus com. anon. locis, quorum tamen 
altero: frg. 55 (trim.) paadeTg eyevovto xoi nQtv ovTeg 
alnoXoi — profertur sententia generalis , quae fere solent in- 
signes esse genere dicendi elatiore (cf. [Menandri] monosticha), 
alter: frg. 447 (trim.) xal gy&eiQCciaav dog o nglv KaX- 
XuJ^evtjg (Suid. s. KaU,,' — neQi TTJg iarQtxrjg Texvrig^ dog 
^fieXeTO ndvv. An (og to nQiv KaXXiad^^rjg?) num omnino 
sit comici poetae jam Meinekio valde incertum visum est. 
Itaque cum nQiv adverbiali vi (qua saepenumero exstat 
ap, Hom. et trag., raro ap. scriptores: cf, Hdt. VHI. 37. 
Thuc, n, 62. Pl Reip, VIII. 547 C. t6 nqiv: Hdt. I. 129. 
Pl, Criti. 112 A. Luc.) prorsus alienum sit a mero 
comicorum sermone qui cernitur in diverbiis (ut 
hinc quoque appareat Ar. ceterosque poetas com. ubi non 
ascendant ad elatius genus dicendi, purissimi Atti- 
corum sermonis esse auctores), procul dubio impro- 
bandae sunt conjecturae 1) Meinekii qui (Vind. p, 195) locum 
difficillimum Ar, E. 503 (tetr. tr.): x^xvTai yaQ i^xovaiv naXat 
t6 (fXW^ ^*^^^' exovaai ita restitui posse censet ut scribatur : 
To (Sxrifxa To nqlv (= t6 nQoreQov^ cf, Kriig. I. 50. 8, n, 4) 
exov(Sac — et 2) Piersoni qui (ad Moer. p, 229) in frg, 
Antiph, 21 (trim.) admodum corrupto et lacunoso, correcto 
et suppleto a Bekk. (PoU, IV, 125) in h. m.: ^ yoQ ti Sq- 
yaCTiqQcov Trjg oixiag; — [ovx rpf fia t6v JC y «AAa Sr^ to 
xXi($wv I nqoTeqov noT* rpf ToXg et dyqov fioval (STa^fiog \ 
xal Tolg ovoig, nenoirjxev iQyaaTrjQiov pro nQOTeQov metri 
causa proposuit n q iv (probatus Meinekio in ed. min,, qui in 
ed, maj. noTe deleverat), quod me judice nuUo modo inferre 
licet in h, 1. , quippe quo poeta vulgarem sermonem non ex- 
cedat; emendationem fragmenti admodum incertam esse patet, 
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conjecerim tamen poetam scripsisse: [aXX^ o rf^] t6 TcXiaiov \ 
nQOTSQov no% 7(v %olg ef ayQov ^ovfsl ata&fiog \ — nBnoirpcBv 
BQyaCTTiQtov (de subst. %6 xXiacov epexegetice fere p o s t pron. 
relat. posito v. Kriig. I. 51» 12. n. II. 51, 10. n. 2. 57. 10. 
n. 3. Passow. 11. 1. 550. IV. l, b. Schol. et Schneidew. ad 
Soph. Ant. 404; e com. cf. Ar. P. 138 : arv av avTog xaTaq^dyco 
Ta avTia (Mein. Vind. p. 40;. 676. 791, Av. 437 : ey' oianeg Tolg 
Xoyotg (adn, Kock.). Cratin. 431 : ovneq — tov Xoyov idip^oqev, 

7) Nusquam omnino Ar. de tempore praeterito 
dixit nqoa^BV quod usurparunt Hdt (e. c. V. 75: ev t^ 
n, XQovtf), Plato (v. Ast, ni. 201), Xen., poetae inde ab 
Hom., e cett, com. soli novae com. poetae§ Men. 578: 
To nQoad^Bv „antea*, mon. 435: Ta nQoa^Bv xc3d, Philippid, 
27: (og xo nQoa&B „ut antea" (ex em, Mein.; codd. vitiose 
waTB nQog as fiB vel £aT6 nQog sfie)j qui etiam BfinQoa^Bv 
hoc intellectu admiserunt (ut Plato: Ast. I. 696 sq,): Da- 
mox. 3. Hegesipp. 1 v. 2: kiycov ti xaivov naQa Tovg Bfi- 
nQoa^Bv. V. 20: eni t&v BfinQoa&B 2BiQr[V(ov. — 

Ar. nQoa&Bv temporali intellectu semel tantum ad- 
misit, ita tamen ut significet „prius": N. 779: slnQoaS^Bv 
BTi fuag BVBaT(oaifjg dixrigy nQivTi(v Bfirpf xaXBlaQ^ ^ dnay^aifjiriv 
TQBxm (= nQOTBQov — nQiv Av. 700. R, 673. E. 588. 620. 649. 
nQiv — nQOTBQov Eq. l^\)\xtBfinQoa9B Nicom, 1 v. 14. Ceteris 
(11) locis omnibus nQoa^Bv locum significat (ut constanter 
apud Thucyd.: IV. 32, 3. VI. 67. VII. 43, 5. 44, 3. 78, 3. 
4. 5. 81 , 3) : V, 1517 (cum gen.) : iifim nQoad^Bv (= nQo 
Ach. 235, Eq. 1058 sq. V. 804. — Ach. 988. V. 273. E, 1033). 
V. 337 : nQ. xad^siiBiv. R. 287 : Bivai iv t^ nQ. et nQ, livac 
(ut 286 Bivai B^oma^Bv et B^6nia&' levai). L. 302: ansvSBiv 
nQ. L. 185, Th. 645, Ach. 43, E. 129: k to nQoa^Bv 
Tid^BVCLc Tiy ocxBad^(Uf noQiivcu — quae eadem formula resti- 
tuenda est Ach. 242 ubi codd. praebent nQoid'* dog to 
nQoad^Bv oUyov ij xavijg^oQogy quod quamquam omni sensu 
caret (neque enim de tempore accipi potest: cf, 260: B^onia^B 
Tr^g xavri^iOQov — neque de loco ita, ut (og sit instar prae- 
positionis, quippe quod de animantibus tantum dicatur), 
retinuit tamen (praeter Ribbeck.) Mein. in ed., quum Vind. 
p. 61 locum ita afiferat ut scripserunt Brunck. Bekk. Both. 
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Bgk«: TtQoi^^ ig v6 nqotS^BV oXiyov i/ xavtiq>6Qogy cui 
tamen praetulerim leniorem mutationem Wolfii Dind. et Blayd. 
probsitam : TtQolvto *g % 6 ngocd^ev (de aphaeresi v. Ertig« 
n. 14. 9. n. 5«) etiam aequabilitatis causa: sequitnr enim 
statim (243) 3. pers. imp.: o Sctv^iajg %ov q^aXkov o^&ov 
aj;ri<sd%(o (de usu 2. et 3. personae imp. infra fusius dispu- 
tabo). Ceterum de pleonasmo nQoiivai ig to nqoaS^ev 
cf. Pl. Protag. 339 D. Symp. 174 E. Legg. III. 682 A. 
nqoUvoL elg vovfmQoa&ev Gorg, 497 A. ig vovnia&ev avaxfo- 
qelv Ar. Pl. 1209 (= avaxcoQeTv P. 984). eufco elctevai Pl. 
231. 1088. Cratin. 384. Eur. Andr. 876. eXato elaKvxXeZv Ar. 
Th. 265. eXaw eladyecv Eur. Alc. 1147. ivoixelv evdov Ar. Av. 
1107. e^oo i^iivai Antiph. 118. I^w ixq>eQeiv ^Qc£e Ar. N. 
1388. avoo ava(S%£kketv E. 268. Sianqiew iixa P, 1262. xoro- 
QVTteiv xazd t^ yrjg xdT(o Pl. 238 (ut Hdt III. 16: ix 
Ttfi TOUfrni ixfpiQetv e$a>. 11. 144 : iadyeiv ig t6 fieyaQov lcoi. 
II. 156: litro) ig t6 legov i(feXxv(Sai. Aeschin. III. 100: dna' 
yaydov yfiag anon^ev dno xov nqdyfiarog, Ar. N. 216: dq 
iqfiwv dnccyoiyetv noQQco ndvv), — Becte Mein. (cf. Vind. 
1. c.) Eq. 751 scripsit: dkX* ig to nQoa^e. X9^ noQeW 
ig Tqv nvxva „8ed age procedamus* (^vorwSrts") — ;;Vulgo 
(verba sunt Mein.) omnibus ad unam sententiam conjunctis 
dXX' ig t6 nqoaS^e X9^ naqetv^ ig zriv nvxva^ quod 
ita tantum ferri possit ut dg %6 nQo^sS^e ;,ut antea^' scri- 
batur (e conj. Casaub* Bentl.) ut fecit Bergk. ; falluntur enim 
haud dubie qui ig %6 nqoade idem significare posse existi- 
mant" (ut Dind., qui interpretatur „ut antea, more antiquo"); 
y^quaerendum tamen an umquam apud Ar. Jog zo nQoa^e 
dictum reperiatur pro dg %6 nQoteQovJ^ (Dicere debebat 
potius &(SneQ nQoxeQov ex usu Ar. — v. supra s. 1. 2j. dog 
%6 nQocfd^e scripsit etiam Brunck., e recc. (praeter Bergk.) 
Velsen. et Kock. , qui posterior usu Ar. ipsius neglecto inter- 
pretatur „more majorum" cU. Aesch. Ag. 19: (og vd 
nQ6(S^e (add. 1436: dog %6 nQo^sd^ev) et locutione ot nQoadev 
^,majores". — 

In frg. com. nQoa^ev locali vi quater exstat: cum 
gen. nQ. %cov &vq£v Ephipp. 4. ix tov nQ. Antiph. 87. elg 
%d nQ. Antiph. 18. Alexid. 96, 15. (Dionys. V. p. CCXXI?). 
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— BimQoa^Bv semel : Eupol. 68 : ai) S* inay etg Tovfi7tQo(f9€V 
(Dion. L c.?), qaod idem adv. omnino semel tantnm vides 
ap. Ar.: V. 871 (lyr.): BfiTtQotf^ev vciv ^vqcSv. — De for- 
marum advv. in -^bv (-5"e) exeuntium apud com, nsu infra 
disseram. — 32 

L. 468: Ti xolaSB aavrov eg Xoyov toXg 9riQioLg <Sw&' 
niBtg\ — Herwerd. (Anal. crit. p. 52) scribi jussit egXoyovg^ 
quia constanter dicatur: eg Xbyovg bX9bIv (SvvbX&bTv 
d(pixia&ai sim. Quod falsissimum est. Ar« certe promiscue 
(7ies) dixit ig Xoyovg et eg Xoyov. Pluralis numeris 
postulatur 1) V. 4 72: b(s9^ oncog av ig Xoyovg BXd^oifiBv 
aXXriXoiat xal diaXXaydg] -aovg Xoyovg^ (o ni(s6iri(iB] et 
2) A V. 258: aAA* ?ir* ig Xoyovg anavra — item s i n g u - 
laris 3) Eq. 806: bi nozB (fvBfi^vXc^ ig Xoyov BXd^ji (solus 
cod. Laur. [M Velseni] c. metr. Xoyovg) et 4) N. 4 7 : 
^ovXofiivovg ig Xoyov iX^Blv (R. V. cett codd, fere omnes 
c metr. Xoyovg; sing. Xoyov cum Ald. unus cod. Cantabrig. 
adscripto a correctore "ovg), Et singularis etpluralis 
per numeros locum habent 3 locis: sing. traditum vides ' 
5) Eq. 1300: g>a(Siv dXX^^Xcug ^vbX&bcv zdg TQii^QBig ig 
Xoyov — pluralem 6)N. 252: ^ovXbc ^vyy&vicdat %alg 
NBq>iXamv ig Xoyovg; — fluctuant codd, 7) loco illo in 
quo oflfendit Herw« L. 4 6 8 : %i xoXdSB (favrov i$ Xoyov volg 
^riQiotg aw&mBig) ubiunus Vatic. praebet Xoyovg quod 
receperunt soli Brunck. Bekk., probavit Porson. ad Eun 
Plioen. 714 (ig Xoyovg (Swrixpa IIoXvvBixBi fioXdv), At plur. 
Xoyovg nihil esse nisi interpretamentum singularis 
Xoyov (quem vides in cett. et codd. et edd.) manifesto do- 
cent duo illi loci 3) et 4) Eq. 806 et N. 470, ubi nonnul- 
lorum codd. librarii plur. vel contra numeros intulerunt. 
Hausisse autem videtur Herwerd. falsam suam de singulari 
non admisso sententiam e Passowii lex. s. Xoyog: ,;Ge- 
sprach, Unterredung, Unterhandlung , nur im Plural, ig 
Xoyovg iX&Biv (fvvBX9BTv d(ptxe(f9ai iev(xtJ^ Sane Ar. solus 
videtur singularem de coUoquio admisisse: certe con- 
stanter plurali Xoyot usi sunt non solum p o e t a e : cf. 
Soph. O. C. 1164. Eur. Alc. 962. Med. 872. Tr, 916. Phoen. 
714. 771 (apud quos etiam (iv^ot hac significatione vides; 

4* 
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Hom. i 211 239. X 379. tp 301. Eur. Med. 1082), sed etiam 
scriptores: cf. Hdt. L 82. 86. H. 32. IH. 148. V. 94. 
IX. 41. 44. Thuc. (38 locis: v. B6tant lex. n. p. 103). Xen. 
An. 11« 5; 4. IIL 1; 29. (IL 5, 25: V. Ejriig. lex« s. Xoyo^)» 
Cyr. IV. 3, 23. HelL IV. 1, 2. Plat. (Ast. lex« H. 254 sq.). 
Lys. Xn. 25. XX. 26. XXXH. 12 (Frohb. ad XXXI. 4 
append.). Isae. IL 7. Dem. IL 11. XXL 163. XXVH. 15. 
XXXXL 14 al. Polyb. XXIL 21, 12 — quare ipse Ar. in 
trim. pluralem usurpavit N. 252: ^yY^^^^^ valg Neg^s- 
XaiCiv ig Xoyovg'^ quum sing. admiserit in tetr, jamb. 
L. 468, tetr. tr. Eq. 1300 (plur. V. 472, in dim. troch. 
Av. 258), tetr. anap. Eq. 8C6, cant. N. 470. Addo sv 
Xoyoig „in coUoquio" Eq. 459 (tetr. jamb.) et ev Totac 
Xoyoig Pl. 488 (tetr. anap.), — 
33 L. 718 sqq. Lysistrata queritur mulieres omni ratione 

ex arce effugere et ad viros redire nitentes se non jam posse 
coercere: eyol} fiev ovv avzag anodXBlv ovxhc \ oXa t' ano %wv 
dviQwv. anoSvdQadxovfSi yoQ. Jam recenset varia mulierum 
fagiendi tentamina: ^i( •''*> ^*. 

TTiv fiiv ye TtQmnjV 8iaXeyov(Sav t^ onijy ^-^ ';«' 
xariXapov ^ tov Ilavog &fTi TavXCoVy ^ 

tipf (T ex TQoxiXCag av xareiXvtfTnofiivTjVf 
fipf d' avrofioXovcav t %r[v d' enl a%Qov^ov iiiav 
^Sij niretf&ac Suxvoovfievtiv xdTca, . 
elg ^OqciX6%ov %&kg xSv vQixcovxatetfnatfa. 
Quibus in 6 versibus compluria insunt in quibus ofifendas* 
Primum vijv fiiv ye nQdovrjV vix recte se habet: neque 
enim sequitur t^v Si SemiQav^ t^v 6k %Qkvpfj sed r^r rfe, 
quod flagitat ut sibi respondeat simpliciter j^v fiiv (ye). 
(Aliter enim se habet Th. 603:ir& ij [eiB,,] nQmri crt;;) Itaque 
Ar. potius nQffijv scripsisse censeo, quod quam proclivi errore 
in nQcaTifv corrumpi potuerit, apparebit cogitanti antiquam scri- 
bendi rationem IIPiilHN (cf. Philem. frg. 10 ubi nQc^v pro 
nQmiq restituit Bentl.). Fingere autem poetam inde a mulierum 
conventu in fabulae initio jam aliquot dies praeterlapsos esse 
(cf. Herwerd. stud. crit. in poet. scen. Graec. p. 54} luculenter 
apparet e vv. 745. 758 sqq. 764 sqq. 855. 866 sqq. 899. 
904. 880: ovd^ eXeelg %6 ncuiiov aXovrov ov x&driXov exTHiv 
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TifiiQav (quamquam qui haec dicit rem verbis auget: cf» L. 
280: 6? km aXovTog. Pl. 85. Th. 637. 642. Mein. Vind. 59. 
Teuflfel. ad N. 10). Temere igitur in adv. x»^^ v. 725 
haeserunt Bergk. (f,x^ig corruptum"), Mein. Vind. p. 128; 
„quid est quod heri se istam mulierem a volatu retinuisse 
dicit? quae mirifica est temporum perturbatio; scribendum 
videtur tQig'^ — denique Madvig. Adv. crit. I. 280: „pra- 
vum x^i^ 68*5 ^^^ neque in cett. membris tempus signifi- 
catur et narratur res non heri, sed hoc paene ipso temporis 
momento acta; scripsit Ar. elg ^OQ(Sd6xov cpd^aaa Tc5r tgexcov 
xaretSTaaa^^ — quam conjecturam Herwerd. 1. c. suo jure 
turpem dicit. — Deinde in verbis x^r d^ ix xQoxi^Xiag aS 
xa%etXvCn(oiiivriv ferri nequit particula av media in 
enumeratione posita, quam quidem in fine enumerationis 
(3. loco) vides e. c. P. 1070 : jtiij — ixr^Sk — ]tiij<f ai, V. 81 : 74 : 
^Afiwiag ii&v <priac, 7 8 : 661 Si (priai 2(oaiag, 8 1 : NtxoazQOJog 
^ av (priiStv, Th. 168 sqq.: vavT^ Sq' o 0tXoxXirig cuaxQog <Sv 
aiaxQcSg notei, \ 6 d^ SsvoxXiijg m^ xaxog xaxmg notet, \ 6 d' 
av Qioyvtg ^pvxQog &v 'ipvxQcig notel (ubi in altero versu codd., 
fortasse [v. adn. Eng.] etiam R., 6 i' av Sfev. praebent, quod 
in 6 ii 3» recte mutavit Brunck. omnibus edd. probatus; 
d\ av enim [quod in cod. Aug. in margine additum est] mani- 
festo e proximo versu manavit, idque eo facilius quum hic 
V. propter similem proximi exitum initio omissus sit, additus 
deinde a 2. m. in R., falso loco post 170: 6 ^ av Qioyvtg 
in Aug.). Accedit quod av h. 1. medio in enuntiato post 
ix Tpox«^^«? collocatum perversam efficere videtur senten- 
tiam: neque enim solum instrumentum devolvendi (T^ojf^ 
Xia) novum infertur, sed omnino tota ratio devolvendi e 
trochlea (to ix tQoxtXlag xafStXvanaa&at) , ut collocandum 
esset av post TrjV 6i, Haec movisse videntur Bergkium 
(neque enim rationes conj. reddidit) ut cr^ cancellis sepiret. 
Quod tamen addit in adn. crit. „fortasse praeterea TQoxrjXiatg 
scribendum" non intelligo quid sibi velit; fortasse voluit 
TQoxi^Xiag {tov 6* ix TQoxrjXiag xaTetXvanoDfAivrpf) , ut -atg 
tribuendum sit errori typothetae. At vereor ne omnino forma 
TQoxr^Xia (TQoxBtXia h, 1. praebent R. Aug. Junt,, corr. 
Fior. Chr.) careat auctoritate (v. Passow. lex, s, v. H. 2, 
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p. 1992 sqqO* Itaque proposuerim potias: t^v 8e / ano 
%Qo%iXiag »a%eiXv€fnwiiiviiv {ano ante tqo- facile ex- 
cidere poterat; deinde aliqois sno Marte versam redintegravit), 
ut ab initio trimetri se excipiant dactylus et tribrachysy ut 
e. c. Av. 836: wg f o ^eog innijSeiog. frg.5l0: fiaaxaviov 
inl xofuvov. Fraepositionis autem bisyllabae et quidem pyr- 
rhichicae ita collocatae^ ut duae breves syllabae di- 
versorum sint pedum^ 29 apud Ar. exstant exempla 
(pleraque in trim.): praep. ano: Ach 1023; Eq. 728, 1159. 
3id: Ach. 537. N. 1230. Th. 414. Pl. 171. 174. 176. xara: 
N. 188. 663. P. 241. fAe%d:L. 43S. Th. 631. nagd: Ach. 134. 
E.723. inl: Ach. 602. V. 1167. Av.383. P1.1001. frg. 198. 
{xa\nl: Eq. 169. R. 589. ov\ni: Ach. 504. 510. N, 218. 1502. 
V. 68. L. 389. Ta\ni: P. 283. Av. 1369. E. 82. Pl. 57. 996). 
negi: L. 932. Th. 246. 256. E. 814. vnig: Ach. 316. V. 
1118. vno: Ach. 1194. N. 855 (ubi quod praebent V. A. : ine- 
hxv9av6firiv ev^g vno nXijS^ovg tAv i%&v [cett. codd. 
plerique ineX. av ev&vg vno nXfjS^ovg irwv^ R. c.metr. 
av — %&v i%&v\ quamquam av facillime excidere poterat, 
art. autem saepissime de suo addiderunt librarii [v. §. 30], 
tamen inde aliquomodo commendatiir; quod plerumque in 
tali substantivorum conjunctione alteri quod in gen. casu 
attributi loco positum est, articulus adjungitur, et quidem 
soli: V. Schoemann. ad Plut. Agid. 5,1: %&v ouecov OQi^fioVf 
qui cf. jubet Jacobs. Animadv. ad Athen. p. 18. Kriig. ad 
Dionys. histor. p. 168. Bemhardy Synt. p. 321. Thuc. VII. 
72: vno fiey^^ovg %m xaxcov. VIII. 33: inl amriQiq %<ov dv- 
^Qtontov. 105 : vno nXtj^ovg %m vem. Xen. An. I. 1. 1 : %eXeV' 
%iiv %ov filov. PI. Reip. V. 453 B : iv OQxi '^g xavoixi(fe(og — 
quibus addo iv apxD ^^^ Xoyov, %ijg (fxitpecog Dem. 37, 28. 
Pl. Phaedr. 237 C. did (fn(xvi6%r[%a %^g yffi Isocr. IV. 34. dvd^ 
^fii(Seog %iig %Qoq>^g Thuc. IV. 83, 6, ex Ar.: N. 164: vno 
fiiag %ov nvevfia%og. 619: x(x%d Xoyov %£v iifieQajv, Th.894: 
ini xXon^ %ov XQ^^^ov. E. 396: neQv (S(o%tiQ£ag %ijg noXeaag 
— et ubi gen. attrib. interpositum vides Av. 1588: neQl 
%ov noXefiov xa^aXXayijg] utrumque tamen subst. sine art 
posuit Xen. Hell. VI. 3, 15: vno nXi^d^ovg xaxciv). Multo 
^aepius Ar. illa ratione coliocavit praepp. dfi(pi et dv%i 
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quippe quae trochaeum efficiant: avTv (quod omnino 
48ies usurpavit) 24 locis: Eq. 364. 470. 1043. 1345. 1404. 
N. 653. 668. 796. V. 210. 1404. P. 125L Av. 58. L. 1155. 
1167. Th. 722. 773. E. 1047. 1111. Pl. 540. 54?. 543. 545. 
634. frg. Ger. XI. Bgk. — dfi(pl semel: Ach. 1072 (omnino 
autem Ar. hanc praep. non admisit, nisi ubi elatiore uti- 
tur genere dicendi, semel in trim.: Ach. 1072, quater in 
canticis: N. 595. L. 1257. Th. 195. R. 215, nusquam gen. 
junctum, semel dat. primarii vi circumdandi Th. 995, cett. 
locis acc. : locali vi Ach. 1072. L. 1257, translata N. 595. 
R. 215 ; in frg. com. b i s occurrit : c. d a t. locali vi in Philetaer. 
frg. 18 admodum corrupto, c. acc. translata vi in Axionic. 
frg. 3 lyr.). — 

Ut tandem revertamur ad locum propositum , etiam magis 
offendo in eis quae sequuntur 723 sqq. tijv S^ avvofAo- 
XovaaVj Ttjfv (T im (ftQov&ov fiiav \ ^rfij Trhetfd^ai iiavoov- 
liivriv xdtw I etg ^Oq(SiXoxov x^^ff «^«'^ TqtxHv xatidTtacfa* Quo- 
modo enim ir^ i^ avTOfioXovtfav quadrat in h. 1., ubi 
recensentur varia mulierum fugiendi tentamina? to 
avToixoXelv (cl Eq! 26. P. 451. Pl. 1150. e^avT. N. 1104) 
i. e. TO dnodvdQaaxeiv (719; ovrofioXeTv = q^evyeiv P. 451 
— 743) commune est mulieribus: propriam habent sin- 
gulae singularem aufugiendi rationem: alia fora- 
men diducit et perfodit, per quod perrepat (cf. V. 350 
sqq. edTtv onij rf^5^' Tpniv^ av evSod^ev oiog Tetrjg Stoqi^at] 
— navTa Tteg^Qaxrat xovx etSTtv dn^g owT et (SeQ(p(f Stadvvat)^ 
alia e trochlea conatur sese devolvere (neque tamen 
effugit ; deprehenditur enim a Lys. : xaTeXa^ov 721) , alia deni- 
que passeri insidens devolare cogitat de arce. Itaque 
necessario aut verba Ti^v i* avTOfJtoXov 0av corrupta judi- 
canda sunt aut statuendum est post ea excidisse accuratio- 
rem tertii cujusdam fugiendi tentaminis descriptionem, quam 
deinde jam quarto loco excipiant verba Trpf S* ent (Stqov^ov 
xtX. Hoc posterius tamen quum per se minus est verisimile, 
tum eo displicet quod duo priora tentamina integris de- 
scribuntur versibus, ut jam idem postuletur de eis quae se- 
quuntur. Itaque censeo verba illa Trjv rf' avTOfioXovdav 
potius conjungenda esse cum eis quae sequuntur Ti\v i* enl 
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iS%Qov9ov iiCav xtX. ; librarios autem singolas literas falso 
inter se conjanxisBe ita at scriberent: 

Tfiv d^ avxonoXoviSaVj %riv i* ani Ctqov^ov jxiav 
qaam Aristopbanes scripsisset: 

TijV 6* av ya fioXig ev9ev3^ eni tStQovS^ov fiiav 

ijdij ni%e<s9ai iaxvoovfiivrpf xdrta 

eig X)q(SiX6xov x^^S ^iov zQvxSfv xaxetsnaoa^ 

THJ^JAYTEmOA 1 2 ENQENJ 

THNJAYT0M0A0Y2ANTHNJ 
ut jam tria tantam describantar fagiendi tentamina et ea 
integris versibus, primam daobaS| alteram ano, tertiam 
atpote audacissimam tribus^ Bespondent sibi autem Ttjv 
fiiv ye 720, t^v Si ye 122, Tijv cT av ye 723, at3. loco 
av ye indicet gradationem (ct fiiv — 3i — 6^ av: V, 74 
sqq. Hermipp, frg. 61 , 4 et 12, o — 6 3i — o f av Th. 
168 sqq. fiiif ye — di — 6' wi R, 290. o fiiv — o di -- o 
ii ye — o di ye xrX, P. 162 sqq. oT / ifwi XQtiafioi — ovfioi 
ii y av Eq. 965 sqq.). De corruptelae genere cf. e. c. L. 
679 ubi R. Aug. Junt. recte praebent eyQa^ev eg) ^Xn- 
ncov (nisi quod eyQai// scrib. est) , cett. vero ridicule ey Qaxp e 
g)iXinn(p. — Adv. fioXig (de forma v. §. 15) pertinet ad v. 
xa%iana(Say quod Meinekio (Vind.p.l28) quum „detraxi 
aegre coeat cum xa%(o nixecS^ai, iiavoovfjtivrjv^ mutandum 
videtur in dvianaiSa „e fuga retraxi" — qua conj. num 
opus sit dubito: nonne xaxianafSa h. 1. significare potest 
„detraxi eam de passere?" Ac ne ea quidem mihi 
probantur, quae idem Mein. disputavit de adv. x^iQj quod 
rectissime se habere supra jam demonstravimus (p. 53) , et 
de vocabulo fiiav, Dicit enim quamquam per se nulla sit 
in V. fiiav offensionis causa, tamen fortasse Mixav scri- 
bendum esse, cui conjecturae ex eo aliquid roboris accedati 
quod etiam moechus prurientis mulieris nomine appelletur 
(elg ^Oq(SiX6xov), Hoc quidem argumentum me judice prorsus 
nullius est momenti: carpitur enim h. 1. solus Orsilochus ut 
moechus et libidinosus (schol. 'Optf. noQvo^o^sxog xai fxotxog 
xai eni ^rjXvTip^i xoofKfSeinat), Accedit quod vix ferri potest 
forma Mixa, Dicit quidem Mein. „nomen Mixa cum 
Mix(0Vf quod prima correpta dicitur L. 679 et Theocr. V. 
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112, cognatum est legiturque etiam Th, 760 ubi citra ne- 
cessitatem cum aiiis Mixxa edidi praeeunte Lobeckio" fqui 
id tacite scripsit ad Phryn. p, 718), „Hyperidis oratio vnig 
Mixag laudatur a Polliice VEL. 191 et X. 39, quod Mixxag 
viri docti scripserunt, nescio an sine causa"* Atinfeminarum 
nominibus consona paenultimae syllabae plerumque d u p 1 i - 
cari solet: cf.iftJvvaEq. 765. V. 1032. P-755. KqirvlXa 
L.323. Th.898, aiwXXa Th.633. AvaiXXa N.684. Th.375. 
OiXcvva^. 684. Ko%vi;%(o sX. (v. Fritzsch. ad Th. 760, 
qui addit. : ^nihil egerit si quis formae Mhta patronus nomen 
MiKm in L. 679 et alibi contulerit"). Accedit autem quod 
Mixxa cohaeret cum fitxxog (cf. Ach. 909, ubi Vat-Pal. 
praebet fiixog), dorica forma adj. pLixQog (cf. schol. Put, ad 
Th. 760: ixixxa [codd. Mixa] dvrlvov fiix^d); et haec ipsa 
forma Mlxxa confirmatur inscriptionibus (C. J. 970. 
3797 b. Keil. inscr. boeot. LXVIL e. Anal. epigr. 153 n. 1). 

— Neque tamen recte se habere censeo quod traditum est 
fiiav, etsi Mein. in eo per se nuUam offensionis causam 
esse contendit. Dicitur quidem in enumerationibus , ubi 
alter alteri opponitur, nonnumquam eig fiiv pro o fiiv 
vel aig di pro o di (cf. Hom. y 421 sqq.: o fx^ — Big di 

— etg 6^ av. Pl. Reip. II. 369 D: eig fiiv — o ii — dXXog 
ii Tig. Xen. Hell. I. 7, 10: ffe fxiv — ereQog Si — exsQog 
di. Ar. Pl. 665: eig fiiv ye NeoxXeidrig — ereQoi tb noXXoi) 
at tamen o Si.eig (sive o fiiv eig)y etg appositive 
addito, ita tantum dici potest, ut unus solus opponatur 
pluribus (ut e. c, Hom. v 109 sq.: al fiiv aXXai evSov 

— iq Si fii* ovnto naveto. Eubul. frg. 94: TQelg fiovovg 
xQOi^Qag eyxeQavvvco \ Tolg ev (pQovov(fi' vov fiiv vyceiag 
eva \ ov nQSrov exnivovdi, vov Si S ev%eQov \ eQfotog 
"^Sovrig r€, tov tQiiov S* vtwov, Cf. Ar. Eq. 861: ek oSv, 
Pl. 1053: eig fiovog), quod tamen in Ar. 1. non cadit, ubi 
potius in enumeratione alter alteri opponitur. Quominus 
autem eig h. 1. ita accipiatur , ut prope accedat ad vim pron, 
indef. %tg (o Si elg = o Si xtg = o Si), obstat usus ve- 
tefum Atticorum, qui quidem eig hoc intelleptu („unus ali- 
quis de compluribus, multis'0 ita tantum admiserunt, ut ad- 
datur subst. (cf, Av* 1292: elg xdnriXog) vel gen. part. 
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(cf. Thuc. L 85: ek t£v eqtoQW, IV. 40: eva %&v al%ncAjm(&v. 
Isae. ni. 37: iBviag g^evycov ino ivog %av q>Qav6fatv. Ar« frg. 
260: eS^eXco duciffv \ dovvcu nQodixov uQog tcSv g^iXuv %av aciv 
evi — sic enim haec scribenda esse p*59 demonstrabo) vel 
quod saepissime vides ipsom pron.indef« r^$ {eig %ig s« %lg 
elg s. elg yiTigi cf« Eq. 1301: qiaclv fiiav Xi^ tiv^ 
av%Av fjrig ^ yeQcuveQa. frg, 236. 418. Ind. com. dict. V. 
1. p. 347). Cf. Schoemann. ad Plut. Cleom. 7, 2. — Ita- 
que fiiav loco illo Ar. ferri nullo modo posse patet. Quid 
tamen poeta scripserit, difficile est dijudicatu: conjici possit 
veav (quippe quae sit etiam libidinosior ceteris: c£Tb.478 
sqq.)y cui tamen praetulerim Tiva, ut vijv de — %ivd sit 
^aliam quamdam^ (o 8i tig = o ie vides e. c. Av. 1444. 
Pi. 1180. Stratt frg. 55. o 3e — vig^Pl 1181. Plat, frg. 
35. eieQog de xig L. 414. ereQog di — tlg PL 163. 
Cf. Ejriig. L 50. 1. n. 9.); cujus in locum /liiai^ statui possit 
irrepsisse ex interpretamentO; adscripto a librario t « v a 
h. L generis feminini esse indicante. — 

Ceterum moneo post v. xa%eiXvcntiofievriv 722 (in 
vulg. post avtofioXovaav 723) fortius distinguendum esse (quod 
solus fecit Brunck. quem secutus est Bekk.) : nam d u o b u s 
prioribus membris (in vulg. tribus) commune est v. xave- 
XafioVf quum tertium (in vulg. quartum) proprium 
habeat v. xaficnaaa. Denique liceat totum locum ab 
omni parte emendatum adscribere: 

eyio fiiv oSv avtag dnoaxelv ovxivi 
oTia tdnd tSv dvdQ&v dnoSiiQdiSxoviSt, ydQ, 
trjv fiiv ye <^(^^iiff^ iuxXiyovaav %ipf inrp 
xariXafiop g tov Ilavdg eCri vavXiov, 
zi^v 8i^ dnS^TQoxiXiag xareiXvCncofiivriv' 
vipf (T^v ye fAoXig evS^ivo^enl Ctqov^ov^ivo^ 
i^ir^ nitec^ai diavoovfiivrpf xaxca 
elg 'OqciXoxov xd^ig %m tqix&v xasi(Sna<sa. 
34 Frg. 260: ey» yaQ eX vi (fr;dixrjx e&iXm iixriy \ iovvai 

nQodiMOV ev tdSv q>iX<ov twv ts&v evi: sic h. 1. emendavit 
Porson.; quum codd. praebeant Photii p, 451, 13: bv tAv 
(piX(av T&v (Swv evif Suid. s. nQoiutov: evl tAv g^iXcov tAv 
(Sm. Recte tamen Bergk« (Mein. Com, n. 2. 1056) aliud quid 
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latere suspicatus est: illud ev ivl %c5v qtiXwv enim parum 
commodum videri (recte se habet h c* dat plur. ap* PL 
Legg. XI. 920 D: sav iv diaixiqTalg fjirj ivvm%ai iuxX- 
Xd%ie(S9ac — errore autem ut videtur Frohberger. ad Lys. 
XXXIL 2 ex hoc Ar. frg. aflfert: nqoiixov iUriv iovvai iv 
ToZg g>iXoAg), Jam Cobet. (V. L. p. 173) scribi jussit 
inl Twv g)iX(av t&v d&v zivog ex usu illo, quo ini 
c. gen. jungi solet ^notioni ejus apud quem causa agitur 
sive is judex est vel arbiter sive rex vel magistratus , apud 
quem quaeritur judiciumque exercetur" (cf. Passow. s. ini, 
Kjrug. I. 68. 40. n. 2.; raro hoc eodem intellectu vides ini 
c. dat.: e. c. Dem. XIX. 234: ini TOtg iiatafSxaZg eXsYeg). At 
si scribitur ini^ efficitur ut anapaestus (ini roiv) ex- 
cipiat tribrachum (nQoiixov)^ quod non licet in trimetro 
nisi ubi post tribrachum in fine dipodiae positum finitur 
enuntiatum, ut post interpunctionemab anapaesto in 
initio proximae dipodiae posito novum enuntiatum pri- 
marium incipiat (cujus licentiae certa exempla duo exstant 
apud Ar.: Ach. 47: dXX^ d&avavog* 6 yaQ ld(i(pi&eog 
^rjfiritQog ^v et E. 315: xai ^olfidniov* ove iij i* ixeZvo 
xprihKpSv — ; tertio tamen ioco Av. 108: noiand to yevog] 
— odev at nQiiiQeig al xoAa/Dind., probatus Mein. Eockio; 
recte videtur scripsisse noianco %d yivog cT; cl. P. 187: 
noianog %o yevog cT ei, ubi particula quae aberat addita est 
a recc. edd. e R, V. Ceterum de Av. 108 v. infra). Cui 
legi qui adversantur loci N. 663, L, 1148, Th. 285 ubi media 
in oratione dipodiam vides e tribracho et anapaesto compo- 
sitam, emendati sunt ab hom. doctis (v. Enger. ed. Lys. praef. 
p. XV, sqq.), Ach, v. 928 autem: £<fneQ xiQafiov^ iva /nij 
xavayi (poQovfievog manifesto spurius est (v. adn. MUUeri). 
Itaque in frg. 260 ini scribi nequit, ut de alia praep. co- 
gitandum sit. Jam Hermannus proposuit naQa: sane naQa 
c. dat, saepenumero significat „coram* fcf. E. 655: rjv Tig 
oipXjj naQa ToZg aQXovai iixrpf %(p. HIO. Lys. XXIII. 3. Thuc. 
I. 28, 2: iixag ijS-eXov iovvai naQa noXeaiv^ alg dv afjugo- 
zeQoi ^vfifiStftv, 73, 1: ov yoQ na^d iixaa%(iZg vfiZv oi Xoyoi 
av yiyvoivTo — v. Fried. Rau d^raep. naQa usu in Curtii 
Stud. in gram. gr. et lat. IIL 2, p. 40 sq J at de arbitro, 
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coram quo causa agitur, plerumque dicitur nQog t^ dmivtjzy 
(cf, Dem. XXII, 28. XXXIX. 22. XXXXIX. 19. Lys. X. 6 
ubi V. Frohberg. in append. p. 156 sq. — raro SttI tov iiair 
%iip:ov : Isae. XII. 9). Itaque quum res prorsus e nostro pen- 
deat arbitrio, ngog praeferendum est; neque tamen pro ivi 
scribendum est tivi^: nam ivi b. 1. propria sua vi videtur 
accipiendum esse de unico arbitro: plerumque enim arbitri 
privati tres solebant eligi (v. Frohb. ad Lys. XXXII. 2. — 
Cf. etiam Dem. XXIII. 14: em%Qinov(Stv ivi iiaiirivjl xotfvig 
OtoKQixif. — De formula nQodixov iixtjv iovvm v. Fritzsch. 
quaest Ar, p. 263). Neque omnino necesse est ivi h. 1. 
mutetur in tivi: Attici enim elg addito gen. partitivo 
(h. 1. rcov (piXmv r&v (S&v) saepenumero etiam ita usurparunt^ 
ut prope accedat ad vim pron. indef. r^g (cf. Isae. III. 37: 
tsviag Ipevym vno ivog t£v qtQO^oQwv — v. supra §. 33 p. 57). 

35 L. 1161 sqq. 

-^¥2. %i 6" ov 8iijXXdyriv€ y q>iQB %i tovfinodm; 
AAK, dfiig ye Xciiiegy aX vig dfitv TovyxvxXov 
X^ %ov% dnodofxev. AY2. noXov ta %dv; 

AAK. %ai> Ilvlov 
aansQ ndXat ieofied^a xal fihfiddiofAsg. 
AQHN. pd %dv IloCBiioi %ov%o fiip y ov dQd(S€%€. 

Haec postrema verba Atheniensis Pylum Lacedaemoniis red- 
diturum se esse negantis manifesto corrupta sunt: sententia 
enim unice haec esse debet: ovx dnoio^ii(S€%ai vfilv ^ 
JlvXog. Frustra autem Dindorf., secutus Heindorfium ad Pl. 
Soph. p. 403, dQdv h. 1. non ad actionem, sed ad ndd^og 
referendum esse censet quod exemplis non comprobatur, 
Nam V. 1089 sq. ^ nov nQog oqS^qov (Snadfiog ifidg Xafi- 
pdvei; I — fid Ji* dXXd %av%l dQwv%€g eni%€%Qififi€&a. — 
Reiskius (»non satis intelligo %(w%t iQoov%€g — an pro ov%(o 
8iax€ifi€Vov j %oidd€ nd(Sxov%€c,?^^), Dindorf. Engerus („i. e. 
na(Sxov%€g^^) perperam %av%t dQwv%€g (= %av%t nd(fxov%€g) 
ad verba (Snadfiog vfxdg XafA^dvei retulerunt, statuentes 
utvidetur €ni%€%QifAfA€&a per gradationem yeTho Xafi- 
pdv€i oppositum esse; ut sit responsum recusantis et corri« 
gentis („immo — periimus")> q^^^ tamen oppositio quum per 
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se admodum frigida est et jejuna , tum nuUo modo ferenda 
propter pron. Tavri quod Secxtixcig dictum est (quare concidit 
etiam interpretatio Kockii qui ad R. 358 e l^ubst. anaciiog 
verbum cnav subintelligere videtur); itaque quum ineptam 
interpretationem schol. Rav. cvyxomovtBg^ na t(xmia HvtitiX- 
XovTsg recte improbarit Engerus, navtl i(f£vT€g ad ob- 
scoenum aliquem gestum referendum videtur (v. P. 290. 
R. 545. E. 707). Deinde duos illos locos Platonis ab Heind. 
compositos Soph. 253 A et Phaedr. 268 C aliter se habere 
facile apparebit sententiarum nexum accuratius consideranti 
(ceterum altero loco Phaedr. 268 C non SQav legitur, sed 
nocelv). Inepte autem addit his locis Pflugk. ad Eur. Alc. 
71 (ubi potius excidisse aliquid conjiciendum videtur e ver- 
bis schol.) Soph. Tr. 413: tI nore nomXag exeig; -av tovto 
iq&v xvQBig — sc. noixikX(ov — et Ar, Pl. 1205: xal iirpf 
noXif Twv akX(ov x^''^^^'^ navavtia \ avrai no&ov(fiv — nam 
longe alia ratio est verbi no^elv {etn(fdTT€iv): Graecienim 
et saepe dicunt nrdcxxf^vubi possent etiam noieZv vel nQaT- 
TBiv (cf. Eq.515. 864. N. 234. 662. 791. 798. 816. 1198. V. 1014. 
Av. 1044.1432. L.884.E. 860. Pl 603) etTrparTfi^vvelTro^fri' 
ubi eodem jure dixeris ndax^^v (cf. N. 920. Av. 604. ev 
nQoxTBiVj xax£g nQ. sim. Teuflfel. ad N. 234. Passow. II. 1. 
p. 1065. Add. P. 1054 sq. ^q xiQxog novBl \ xaX&g ^^cauda 
bene se habef Hdt. I. 142: ovTB*^%d avco ;^a)^^ t co i; r o 
noiBBC T^ ^lcoviji ovTB Ta xdrcOf tcl fjAv vno tov yjvxQOv 
nifB^ofiBva, ^d id vno tov 9bq(iov). Neque vero idem valet 
de V. SQav: nuUo modo verba Sqolv et naax^i^v inter 
se poterant permutari, quae quidem inde ab Homero 
saepissime inter se opposita inveniuntur, nonnumquam pro- 
verbiali fere vi (cf. Hom. » 490. Soph. O. T. 1272. O. C, 
267. 272. Phil 672. Eur. Andr. 731. Bacch. 793. Heracl. 424. 
Phoen. 480. Ar. L. 1041: ovtb iQ&aco tpXavQov ovSiv ovd*' 
v(p^ vficov nBiaofiat, Th. 519: ov3h na&ovaai (ABT^(nf 
^ iBiQdxafiBV, Thuc. II. 40, 4. Antiph. or. HI. ^. 6.). Jam 
Ij,1165,6QdaBTB (ut mittam ridiculam conj. Bothii d^Qd^BTB 
= TaQa^BTB) Cobetus facili negotio mutari jussit in SQdaofiev 
probatus Bergkio et Mein. In Vind. tamen (p. 139) Mein. 
dQdaBTB fortasse servari posse censet personarum vicibus ita 
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distinctis : A&HN. fia tov IloifscddS tovto fiev y — AY2. ov 
SQda&ce; \ aq>&€* wyad^ avroXg .^ ut cunctabundi Atbeniensis 
orationem interpeilet Lys. At minime cunctanter illa 
dicit Atbeniensis, sed potius summa confidentia recusat 
quod Lacedaemonius petivit : quod apparet quum e particulis 
fiiv Y^ quibus tovto vel maxime eflfertur (quarum de par- 
ticularum conjunctione v. Webr. de part. nonnuUarum apud 
Ar. usu. Diss. Gott. 1869. p. 18. A. de Bamberg. exerc. crit. 
in Ar. Pl. Progr. scbol Berol. 1869 p. 4 sq. Cf. Acb. 154. N. 1172. 
1382. V. 564. Av. 612. 1136. 1608. L. 589. 720. 11&5. R. 
290. E. 60. Pl 665. 701), tum ex addita obtestandi formula 
anwfioTCx^ (jAa %6v IloaeidcS) qua qui utitur summa cum vi 
aliquid negat vel recusat (cf. fia tov Iloa.: Eq. 33^. 409. 
843. V. 163. E. 748. fia Tov^AnoXXw: Acb. 59. 101. Eq. 
14. 870. 1040. N. 732. V. 1366. P. 16. 615. Av. 263. 439. 
L. 917. 938. 942. Tb. 269. 748. R. 508. 951. Pl. 987 [neutram 
formulam vides in frg. com.]. fia %6v J tovvaov: N. 108. 
P. 109. E. 344. Alexid. 190. fia tov 'HQaxXij: V. 757. fia 
JLa^ fia t6v Jia: v. Ind. Ar. Meinek. p. 358 et Ind. com. 
dict. p. 593 sq. ov Tov Jla oiax.fiai L. 986. 990 (dor.). fxa 
Tov -: R. 1374. fia rijv 'Aq>QodiTrivi L. 208. 252. 749. 
E. 999. Pl 1069. Pboenicid. 4. fia t^v JrifiriTQa: Acb. 
708. Eq. 435. 461. 698.^812. 1021. N. 121. V. 1442. L. 271. 
Tb. 225. R. 42. 667. r222. Pl. 64. 364. anon. 44. fi& rijv 
'^Ex&Trjv Pl. 1070. fia tov xvva: V. 83. fid Ti^v y^v: P. 
188. Ind. com. p. 268. fia yr^Vy fi& nayiiag^ fia vsqiXag^ 
fia iixTva: Av. 194. fia Tag xBQXV^dag: Av. 1335. fid 
Tr^v \dvanvorjVf fid to Xaog, fid tov ^AiQa: N. 627, 
fid Triv Vfiix^rjv: N. 814. fid Tovg &€ovg: Eq. 185. 235. 
N. 1239. V. 26. fid Tw »€ii: V. 1396. Tb. 383. 566. 719. 
897. E. 155. 156. 532. Add. Ind. com. p. 593 sq.). Itaque 
iQda€T€ quum nullo modo ferri possit, corruptum judicandum 
est: neque tamen scripserim iQaaofjLev^ sed potius nQd^€T€ 
(nPAX2ETE) ut Atbeniensis dicat: „boc quidem (sc. ut 
Pylus vobis reddatur) non efficietis, non impetrabitis", qua 
de vi verbi nQdTT€iv cf. R. 1414: oviiv aQa nQa^ecg oSr- 
n€Q ^l&€g €iv€xa: P. 1085: ovd* ini r^ nQax^ivTL [inl 
Ttg yeviad^ai Trpf clQrpfrpf] noirfi^ig vaTCQov oviep. (Eq. 1248: 
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ningaxrat tov ^eov %6 !^i(iq>a%ov: ^oraculum ratum factum 
est, eventum habet" Dind«; Kock. conj. xixQavrai, Mein. neni- 
(favrac: cf. V. 799). Pind* J. IV. (V.) 10: xXiog nQ&afSew „impe- 
trare". S. Aj. 446 : oWAa tt^. Tm' Plut. Cic. 33: xa^orfov tt^ . (cf. 
Soph. Phil. 1399). Isocr. p. 19 A: naqa ttSv d^eav dya^ov 
„impetrare". Passow. II. 1. p. 1063. — 

Occasione oblata observare liceat e formulis illis anah ^q 
/xotixalg quas §• 3.5 enumeravi omnibus unam solam ^d 
jJla apud Ar. etiam in enuntiatis affirmativis (§ni xarw' 
fioTcxov: schol. Pl. 187) exstare addita particula vai: at 
tamen Ar« val fia Jla 12ies (13ies) tantum dixit: Ach. 
88. Eq. 280. 338. V. 134. P. 416. 930. L. (87 ex em. Mein. 
Vind. p. 118) 1181. R. 189. E. 551. 786. Pl. 187. 890 - 
quum vii J ia 149 locis videas, v^i tov Jia 67ie8 — , et 
quidem plerumque (8ies) numeris coactus, semel opposi- 
tionis causa Eq. 338: ovx av fiedtfeig; — fia Jia. — val 
fid Jia, — fjud Tov IIotSBUSw, denique ter ita ut per numeros 
etiam vri Jia locum habeat: Ach, 88. P. 930. E. 551. In 
frg. com. non solum vai fid Jia vides (Alcae. 26« EubuL 
122. anon. 406) et vai fid tov Jia (Eup. 257), sed etiam 
vai fxd tov IdnoXXw Men. 732 (ex em. Mein.), vai fid 
%dg Nvfig>ag Eupol. 79. vai fxd tdg xQdfxfiag Eupol. 79. 
Telecl. 25. vai fxd tiiv afxvyiaXriv Eupol. 73. — Addo 
alteram quae quidem de omnibus comicis valet observa- 
tionem usus dicendi. Quum enim obtestandi formulis xatco- 
fxotixaXg Ar. usus sit his [v.Ind.ed.Mein.]: vri tov jinoXktOy, Ui^ ^ ^^ 
vri tbv Jtowdov^ vri tov 'EQfx^v^ vi/ Jia^ vr^ tov Jia^ vr^ tov 
^HQaxXijf vij tov ItodBidoi (vai tov JioxXia Ach. 774. vsi tov 
^loXaov Ach. 867. vai tov g>ikiov Ach. 732, cf. vij tov fpihm 
Pherecr. 92), vi{ tifv lt4y>QoiiTrpf , rij t^ Jrifxr^rqaj vii TijfP 
'ExaTrjVy vij Tiqv n&vdQOiSov (L. 439), rij Tip ^drpfcuav (P. 218 : 
cf. Mein. Vind. p. 40), vij Tovg &eovg (constanter addito 
articulo [nusq. vi^ ^eovg] : Ach. 776. Eq. 195. N. 781. 1108. 
1272. Av. 150. 1026. 1166. Th. 72. R. 152. 930. 980. Pl. 
74. 234. 287. 343. 380. 394. 412. 685. Dionys. frg. 2. Henioch. 
4. Men. 190, pariter atque fxd Tovg d^eovg: Eq. 185. N. 1239. 
V. 26. Anaxandr. 3 (xai Tdg d^edg), Timocl. 9. Philem. 68. 
100. 130. Straton. 1. fxd Tovg Sddexa ^eovg: Eq. 235 [at 
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Alexid« 240: fna vr[v *j4d^rjv5v xal ^eovg om. art.], vij tco 
»8(0: L. 51. 113. 148. 452. 683. 731. Th. 875. 916. Pl. 1006. 
Pherecr. 67. 113. Alexid. 162, vel t(o &€(o: Ach. 905, val 
T« aid: P. 214. L. 81 [Reisig. Synt. cr. p. 17 sq]. 86. 90. 
142. 983. 1095. 1105. 1174. 1180, fia zib J^ed: V. 1396. 
Th. 383. 566. 719. 897. E. 155. 156. 532. ov t« <si(6 om. 
fjui: L. 1171 [cf. ovTov Jia: L. 986. 990]), vri %ovg xovdvXovg 
Eq. 411, vri nov Idsga N. 667, vij tov ovQavov (sola in+Wi.tt 
Pl febula: 129. 267. 366. 403. 1043: nusquam in frg. 
vet. com«, sed singulis med. et novae com. frg. locis: 
Timocl. 13. Philippid. 28), praeter quas formulas in cett. 
com. frg. vides etiam: vr^ i;r(p 'Etfvlav: Antiph. 182. Eubul. 
62. vij fipf OddC^poQOv: Antiph. 5S. vi^ xip ZdQXBiuv: Eriph. 
2. vii TrfP Itid^rjvav : Nicostr. 28. Alexid. 195. Philem. 75. Men. 
460. ^ Tov d^sov: Philem. 104. vij tov iqXiov: Alexid. 241. 
Arched. 3. — communi consuetudine comici ex his obtes- 
tandi formulis xaTaofiOTMotg omnibus unam solam vi^Jia^ 
licet admodum raro, etiam in enuntiatis negativis admise- 
runt: Ar. N. 217: oAA* ovx oiov ts vii J v, — olfm^saQ^^ 
aqa. Th. 640: vr^ J ia — TiT^ovg ovx sxsi (ubi per numeros 
etiam /Jta Jia locum habet), Diphil. 32, 25: xixh{v ys 
vij JC ovx STi sCTiv HsXv, Antiphan. 158, 6: fistCov 
xaxov ovx sdTiv ovih vr^ Jia, Philetaer. 4: IlqXsvgS* 
sCtIv ovofia xSQans(og — a^ ov Tvqavvov vii Jia (/ud Jia 
Ar. dixit 117ies, cett. com. 12ies, fia tov Jia Ar. 35, 
cett. 8 locis). Sine uUa causa igitur et hoc postremo loco 
Mein. in ed. min. fiaJia scripsit etN. 217 Cobet. (Mnem. 
I. 419) vii JC conjungi jussit cum eis quae sequuntur: 
aiX ovx olov TS. • — vr^ J C ol fAci^sa&^ aga, Ceterum 
hujus observationis id tantum mihi vindicarim , quod demon- 
stravi hanc licentiam una sola in formula vii J ia comicos 
communi consuetudine admisisse, quod disertis verbis mo- 
nuerunt neque Brunck., qui in Ind. s. vri (p. LVIII. vol. I. ed. 
Bekkeri) deAr. usu dicit: „vij semper affirmat, tametsi quan- 
doque negationi junctum occurrit, utN. 218. Th. 640", nequo 
Kock. in adn. ad N. 217 (ed. III. — cf. Verisim. p. 256^, 
qid (neglecto ut videtur Brunckio) tres illos cett. com. locos 
addidit« — 
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Per anacoluthiara quamdam Attici nonnumquam nom. 37 
participii absolute ponunt, quum subjecto enuntiati 
primarii, sive sequentis sive antecedentis , diverso aut gen. 
absoL exspectaris aut casum e praed, enuntiati primarii 
suspensum (v, Kriig. I. 56. 9. n, 4. 45. 2. n. 2 et 3. 11, 
45. 1. n. 1 et 2. Valcken. ad Eur. Hipp. 23. ad Phoen. 292. 
Elmsl. ad Ar. Ach. 334: ,,Atticum (S%iiim (SoXovxoq>avig ^ in 
quo post rectum participii casum statim sequitur verbum ad 
diversam personam spectans". Elmsl. ad Eur. J. T. 663. 
Herm. ad Eur. J. T. 708. Mein. Com. IV. praef. p. X. Nauck. 
Stud. Eur. 1. 24. Peipers qu. cr. dePLLegg. p. 92.). Hujus usus 
dicendi 8 apud Ar. exstant exempla (ubique antecedit 
nom. absolutus): a) ubi exspectaris gen. absol.: 1) Ach. 
24 sqq.: oid' ol nQVvdvs^ TptovCiVj dXX' dcoQtav | iXd-ovTegy 
evS^* oli^ (icTCovvTac — | — neQl tov nQmov ^vXov (v. 
supra p. 5 sq.). 2) P. 9 3 1 sqq. : dXXa tovto / bCt 'I(ovixov | 
To QrjfA\ — STilTrideg ovv, JV iv TrjxxXrjCc^} \ dg XQ'^ noXsfieTv 
Xiy(ov Tig^ ot xaSri(xevov \ vno tov diovg Xiy(o(^ Itovixmg 
oC (ex em. Bergleri et Elmsl., soli Dindorfio probata; R. V. 
vulg. iniTrjdig y* om. ovv, R. vulg. Xiyevy V. Xiyoc — v. adn. 
crit. Richteri, Mein. Vind. p, 47). 3) R- 1437 sq.: at Tig 
nT€Q(6aag KXeoxQCTov Kivrjai^f \ atQoiev avQav neXayiav 
vniQ nXaxa. 4) Ach. 1182 sq.: nTiXov 3i t6 fiiya xofi- 
noXaxvd^ov neabv | nQog Talg niTQaiai^ detvov e^rivia fiiXog 
,,quum penna cecidisset ad saxa, (Lamachus) horrendum 
edidit carmen". 5) Pl. 277 sq.: iv t^ coq^ wvi Xaxov 
To YQdfifia aov dvxd^eiv, \ av d^ ov ^adi^evg, 6 id X&Qdav 
To ^vfi^oXov iidooacv (de part. 3i in enuntiato primario posita 
V. Kriig. I. 69. 16. n. 4). 6) frg. 509: dXXd to aTQO(ptov 
Xvd^iv I TC xdQva fxoif^ininTev. — b) ubi exspectaris 
casum suspensum: gen. 7) Ach.1165 sqq. : rjnvaX£v yaQ 
oXxa^ i^ Innaaiag §aii^(0Vy eiTa naTaSeci Tcg avTov 
fie^cov Tr^v xe(paXr[u fiawofievog. dat. 8) P. 1242 sqq.: fio^ 
Xv^dov eg tovtI to xoTXov eyxioLgy \ eneiT dvooSev Qafiiov ev- 
d^elg vnofiastQoVy \ yevqaeTai aov t£v xctraxrcov xoTTd^cov* 

Hujus aiterius anacoluthiae illius generis exemplum 
librariorum culpa obscuratum (pariter atque P. 931 sqq.) 
latere censeo R. 968 sq. ubi codd. praebent: 
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0ijQaiA§vri?j dog)6g y avriQ xal 3et/v6g eg %a ndvra, 
Sg ipf xaxoTg nov neqineaji xal nXiijaLOV naQaCT^f 
nejtTfdxev e^co toov xaxciVi ov XTog aXXa KeTog. 
Recte quidem Kock» e conj. Velseni , quum Ven. ttoi; omittat 
(C: xaxoTai neQmiifji), scripsit: 

Sg rlv xaxoTg tvg neQinidxi xal nXrjtfiov naQadvj^ 
— nam solum xb naQatStrivai de Theramene valet, %6 
xaxoTg neQineaeTv de alio quovis ejus socio (,,wenn ein 
anderer ins Ungliick gerathen ist und er — Theramenes — 
nahe dabei steht" Kock.). At vix ferri potest verborum 
particula xal conjunctorum neQiniCji et naQatfT^ subjecti 
mutatio nullo vocabulo indicata: quae offensio facillime 
removetur restituto n o m. a b s o L : 

og Tjif, xaxoTg xig neQineddoVy xal nXritfiov naQadr^, 
ninvaoxev e^co %m xaxcoVy ov^ XTog dXXa KeTog 
y,qui quidem si alicui in mala incidenti {xaxoTg neQinetfovu 
%m) vel proxime adstet , tamen ipse extra mala versatur*^ — 
ut jam xai significet „vel" vim adv. nXrjiSiov augens. 
38 R. 197 sqq. xdd^i^ enl xdnriv. eX%tg hi nXeT anev- 

di%oo, I ovTog TinoieTg] — OjTV nom; tl rf* dXXo /§ | X^co* nl 
xdonrjv ovneQ exiXeveg fie (fVf — ovxovv xa^edeT irJT ev- 
&aiiy yddTQcov) — liov. Miror Kockium h. 1. ita inter- 
pretari: ^xd&i^ enl xdnrpf] nUmlich um rudem zu helfen. 
Dionysos aber fasst die Worte so auf ; als soUte er sich der 
Bequemlichkeit halber ans Ruder setzen/' Immo 
y^ambigua i^unt Charontis verba xdd^iC^ enl xoonrjv, quae 
primum significant conside ad remum, tamquam remex 
qui a Graecis appellari solet nQodxoonog , interdum etiam 6 
inl xconjj'^ (cf. Eur. Alc. 440 : og enl xconq nri3aXi(jf Te yiQcov^ 
IXei)) „deinde vero eadem verba significare possunt c o n s i d e 
in remo, super remo (cf. Hdt. II. 55. VIET. 52. Matthiae 
gr. gr. p. 1169 ed. II.): hac igitur locutionis ambiguitate 
callide utitur Dionysus qui a Charonte a d r e m u in considere 
remigandi causa jussus in ipso potius remo consederit^' 
(Fritzsch.); quippe qui sit rerum navalium imperitus (203 sqq. 
xara ncog dwqdo^ \ anetQog d&aX&TTmog dactXafjuviog | cov 
eh* eXavveiv]). Hanc interpretationem (jam a schol. prolatam; 
^d&il^ enl xdnrpf: ^yow enl t^ fieTaxeiQi^ead^ac TOVTrpf" 6 de 
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nUQavoiitSa^ indvfa TavTijg exa&vtSev. Cf. Bergler: ^^supra 
remum sedet". Dind.: Dion. super remo sedere videt 
Charon/*) unice probandam esse manifesto docent verba 
Charontis (200): ovxovv xa&edel drJT ivdaSi, yatiTQmf; 
„nonne ergo huc consides?" i. e. ad remam, neque vero 
in remo — ad quae Dion. respondet Idov jam tandem ad 
remum considens. Significat autem ini c. acc. apud Ar. 
„in summam aliquam rem" (auf) : Eq. 169. N. 147. 255 (xa- 
m^eiv ini tsxiiinoia). 279. 1487. Av. 560. R. 130. 566. 628. 
frg. 129. „ad aliquam rem^*: R. 137. Pl. 656. V. 321. 987. 
R. 1365. Pl. 675. 683. 686. Ach. 866. Av. 129. R. 436. Pl. 
959. 962. 1007. frg. 230 b. 

E. 496sqq. &}£ eh ievQ^ int axvag il9ov(fa nQog t6 39 
T€ixi(yv naqafiXmovda ^aTiQif ndkiv fASTaaxevaCe aavTVpf avd^tg 
rjne^ ^ad^a. Mein. Vind. p. 194 sq. non intelligit quo sensu 
dictum sit int dxvag* neque sufficere quod Brunck. dicat 
ini gen. junctum motum ad locum significare: iX^ovda 
enim cum verbis nQog to Teixlov conjungendum esse; 
videri igitur poetam scripsisse int axtalg ;,in umbra". At 
media inter devQo et iX9ovaa nQog to Tevxiov in- 
terposita verba int axvag nullo modo possunt non arctis- 
sime conjungi cum illis; ut nihilominus redeundum sit ad 
Brunckii interpretationem : „i n u m b r a m ad murum abscedunt 
mulieres ut ibi vestem mutent". At neglexit Brunck. usum 
Ar. qui quidem ini c. gen. nusquam dixit de motu (cf. 
Kriig. I. 68. 40. n. 3) sed constanter de quieto statu („in 
summa alqa re« : Ach. 70. 82. 638. Eq. 754. 771. 956. 968. 
1244. N. 218. 1176. 1431. 1502. V. 68. 90. 332. P. 81. 452. 
699. 896. 938. Av. 40. 41. 293. 487. 510. 515. 742. 836. 
L. 31. 60. 231. 232. 389. 395. 561. 575. 723. 732. 846. 923. 
Th. 693. R. 52. 928. E. 222. 909. Pl. 256. 382. 875. 996. 
1014. 1198. frg. 49. 117. 182. 185. 198. 274. 408. „ad, apud": 
Ach. 602, L. 103: int QQ^g. V, 288, P. i!83, Av. 1369: 
Tant QQ(f xtjg (x^Qi^)' Eq. 1312 : int tSv aefivwv &eaiv „apud 
deas, in templo d.« [cf. Thuc. L 126]. „in": V. 354, 557, 
L. 1(K): int aTQaTiag, E. 756: int aToixov, V. 1516: ixf 
ifivxiag)* Accedit autem quod voc. axia respuit praep. ini^ 
requirit ut sibi propriam praep. t/7ro: dL.vno axiag^yjs. 
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Bacch. 458, vno tfx^g Hdt VII. 226. vno (Sxtq, PL Phaedr. 
239C. vno (Sxvalg Xen,Oec. 20, 18. vno axvdv Eur. H. 
f. 973, vno vriv axidv (exa&sCsro) Andoc. I. 38 — quo 
ab usu cur Ar. recesserit h, L numeris non coactus prorsus 
non intellegitur» Itaque scribendum censeo: dAA' eta devQ 
vnb axiaig eX^ovaa nqog ro vetxcov „huc sub umbram 
abscedens ad murum": nam etiam c. dat. vno verbis mo- 
vendi additur^ simul quietum statum indicans qui motum 
excipit: cf. V, 386: rjv tc nd&co yd^ dveXovreg re xal xaia- 
xXavaavreg d^eIvaifJi!vndtolci d Qvq>dx%ovg ,,sepeliatis 
me sub cancellis" et Th. 562: (ij yvvri) vno t^ nveXtp xa- 
TcoQviiv noTe (rov avdQO) [saepius tamen verba movendi etiam 
apud Ar. acc. adsciscunt: N. 192. 1300. P. 199. 722. L.428. 
Th. 133. Pl. 735]; dat. axcalg autem accusativo axtdg 
propterea praetulerim, quod codd. B. jT. praebent axtq, cett. 
axiagf quod utrumque ex eadem deducendum est cod. ar- 
chetypi scriptura 2KIA12 (2KIA2 — 2KIAI). Haud raro 
autem vno et eni permutantur a librariis: e. c. in verbis 
vnaxovevv et enaxoveiv (de quibus v. adn. Kock.): N. 263. 
274. E.515. vneveyxovaai L. 568 (enev.Y.J,). ertanedovvTeg 
V. 670 {vn. V.), — vfi£v vnaxovwv V. 318 (Cobet. enax.^ 
cui tamen praeferendum quod Herwerd. append. ad stud, cr. 
in p. scen. p^ 6 conj. vii&v on^ dxovm cU. P. 400. 804). 

4Q Av. 339 sq. atTiog /levTot av v^v ei t&v xax&v tovtoov 

fiovog» \ enl Ti y&Q fi^ exeld^ev riyeg:, — Xv* axoXov' 
&oirig ifi o i. Recte haec interpretatur Kock. „Die ironische 
Antwort des Peithetaros missversteht absichtlich das ent ti 
der Frage des Euelpides" — aflferre tamen poterat 1. similli- 
mum V. 312 sq. ubi quum pueri exclament: tl fie i^v w 
fielea fiijTeQ eTixreg] respondet chorus patrum ironice: tv* 
ifioi nQdyfiaxa ^oaxetv naQexjig (recte enim v. 313 choro patrum 
tribuit Cobet. V. L. p. 67, probatus Bergkio Mein., quum 
vulg. ambo versus tribuerentur choro puerorum). — Ceterum 
de formula ini ti; „quo consilio, cur?" cf. N. 256, L. 480 
sqq.: o, ti §ovX6fievai noTe Trjv KjQavadv xaTelafiov etp^ 
OjTt Te fieyaXoneTQov aparov dxQonoXiv, L. 1101: enl tv 
ndQsaTe devQo; — neQl dvaXXayav nQeafieig (v.p. 24sq.). 
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N. 494 sqq. (fiq^ 16(0, %i iq^^^ rjv rig as zvmjj; — 41 
Tvmofiat^ I BTiBiz^ Bni(SX(ov oXiyov enifiaQTV(fOfiac y \ ecp 
av^cg dxaQrf iialmwv dcxaCofiau Kock* dicit in adnot. 
jydxaQrj] naral. XQ^vov. Plut, 244: iv dxaQel XQov(f^ Anders 
Av. 1649. V. 541. 701," Haec mihi non probantur. Nus- 
quam enim adj. dxaQrig (quo primus usus est Ar., deinde 
e comicis Alexis; Xenarch., anon., e scriptoribus auctor 
Pl. Axiochi 366 C, Dem., Plut., Aretae., Luc, Alciphr., 
Aristid. al.) notioni temporis (XQOVog^ &Qa sim.) attributi 
loco additum vides {dxaQrfi XQovog, wQa), sed ubique notio 
temporis gen. partitivo posita pendet ex adj. illo 
neutro dxaQig posito: cf. {axaQ^g coQag fioQiov Plut. Mor. 
1062 A. ev wQag dxaQel Qon^ Euseb. V. Const. II. 12). 
dxaQeg &Qag Plut. Anton. 28. dxaQeg XQovov Plut Symp. IV. 
670 C. ev dxaQel (rov) XQovov Luc. Tim. 23 (cf. 3) [v. Hem- 
sterh. ad Luc. vol. I. p. 105. Reiz. Lex. Luc. p. 15]. Alciphr. 
III. 56. Aristid. XXXIV. p. 439 (146). ev dxoQel XQovov xal 
&Qag Plut. Mor. 75 C. ev dxaQel r:r]g wxrog ovdrig Luc. Philo- 
patr. 21. (absol. ev dxaQBt „puncto, brevissimo momento 
temporis, repente, subito** Luc. Asin. 37. Scyth. 8. ov6* 
dxaQig „ne punctum quidem temporis" Plut. ; in dxaQeg „in 
momentum temporis" Aretae.). Cf. Valcken. ad Ammon. I. 
4. Koen. ad Gregor. Cor. p. 34. Itaque Ar. Pl. 244: 
yvfivog d^vQaC' e^ineaov ev dxaQel XQovt^ Dind. (poet. 
scen.) et Mein. recte dat. XQov(f mutarunt in gen. XQovov, 
quem praebent Etym. M. Gaisf. 45, 26 et Alciphr. III. 56 
qui h. 1. manifesto imitatur: dvaYxrj ae yvfivov v^g oixiag 
^vQaCe ev dxaQel XQovov exfiXrj&ivTa exneaeXv, N. 496 
autem: entax(!^v oXiyov entfiaQvvQOfiat , ett" av&tg dxdQti 
itaXtntav dtxa^ofiat non subintelligendum est ^^^ovoi^ neque 
ad entax(ov oXiyov neque ad dxaQr^ dtaXtndVy sed utrum- 
que adj. accipiendum est pro neutro absolute posito, oXiyov 
singularis, dxaQti pluralis (cf. Thuc. V. 10, 11: ov noXv 
6 taXtndov eneXemriae „haud ita multo post'^ = oi noXvv 
XQovoVj oXiyov XQ»9 XQovov dtaXtndov: Pl. Epist. VII. 345 C. 
Phaed. 118. Isocr. de pace 10. PL Phaed. 117 E), pariter 
atque ceteris 3 locis Ar.: Av. 1649: f&v natQ^pcov 
ovd^ dxaQri fii%ea%i aot (= ovde fitxQov^ dXiyov scho].| cf. 
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anon. frg. 4: ovi^ o6ov axa^^ tr^g ti%vrig mUstaiicu). V. 
541: ovxi%i nQeafivv€ov ox^S XQifii^liog ifSx ovd^ dxaQij 
(schol« ovie ^QaxVy ovi^ vo tvxov), V. 701: nolecov aQX^'^ 
nkeiaTdav ovx dnoXaveig nXiiv xovSt o g>SQ€ig dxaQij [Brunck« 
e Suid. 8. Vt scripsit dxaQeg] (schoL, Ammon. diff. voc. p« 
10: ^QO.X'v\ c£ Xenarch. 7: tov (liv dxaQti navteXHg \ xarexee, 
xaxd ToSv ix^vm 3* dndS&nav sc, ro v6(oq , ubi quum Athenaei 
VI. 225 C cod. B praebeat dxaQeXy C dxaQei, Mein. cogitavit 
de adv. dxaQiy sine causa me judice: eodem modo enim Ar. 
N« 496 pro dxaQij dvahndv codd. dett, paud praebent partim 
dxaQel [Dobr. s. HarL 5, Mut. a]J partim dxaQei [Mut. b., 
Leid* Emestii] et Av. 1649 pro ovi* dxccQti fxiceavi aot, edd« vett. 
paucae [Junt. 11« 6eL Port« Lugd, Amst.] dxaQet] adde quod 
V. 541 et 701 Rav. habet dxaQ^i pro dxaQ^, Ceterum ovi^ 
dxttQ^y firji* oxaQii dixerunt etiam Dem« L. p. 674 et Luc. 
Denique in frg. com. ter vides dxaQtjg praedicative po- 
situm, ut referatur ad subj. enuntiati, significans ^prope- 
modum^: Alexid. 142: dxaQrjg neg^chnniicoaai. Men. 746: 
d. naQanoXcoXag, anon. 5: a. xarineaov — quod idem signi- 
ficant naQ^ dxaQij (=^ naQa §Qaxv) ap. PL Axioch. 366 C 
et simpliciter dxaQi] ap. Alciphr. 
42 Av. 1011 sqq. Pithetaerus Metonem monet vnanoxivei 

vTig oSov et quaerenti ei ti f eaxl 6eiv6v\ respondet: maneQ 
ev Aaxedainovv \ ^evriXaTeltav xal xexivrivtai fiveg \ 
nXrjY^^i dvxvai xav^ aawy ad quae ille quaerit fjmv 
avaaid^eTey Ante Brunck. distinguebatur commate post xexi- 
vrpttai nvegy ut xivelad^ai sit ,;per seditionem ejici^ (^aliqui 
jam sunt ejecti" Hemst. et BergL) , ad nXtjyai avxvai autem 
subintelligatur eiaiv, At peregrinos expelli e Nephelococcygiis 
jam satis significavit Pith. verbo ^evrihneliou,^ desideratur 
autem ad xexivrjvrai riveg quod subdole supplerunt Hemst. 
et BergL in versione vocab. ijirj. Itaque recte fecit Brunck. 
omnibus fere deinceps edd. probatus , quod inter se conjunxit 
potius verba xai xexivrjVTai r^vcg | nkrjyai avxvai 
xax' da%v („frequentes per urbem infligi coeperunt plagae"): 
neque enim intelligo quo jure Dind. olim contenderit Ttveg 
nX. a, recte dici non possC; sed potius dicendum esse nX. 
av^vai tiveg: saepe enim; etiam ap. Ar. zig substantivo 
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antecedit Nuper vero Kock, (cf. progr. schol. Memel. 1864) 
locum cosjectura tentavit bac: xexivtjvrac g^QSveg. \ nXrjyal 
avxval xoT actv (sc« etaiv) : at sine causa me judice offendit 
et in locutione xexivrivrai, nXrjyai: cf. enim R. 759: 
nQayfia fiiya xexivrjTai, ev ToTg vexQoToi xal axaatg noXkiq. PL 
Reip. VIII. 566 E. : xivelv noXefwvg, Xen. Symp. 1, 14: 
yeXcora xivelv — et in conjunctis inter se vocabulis avxvai 
wveg: exempla enim quae desiderat bujus usus baec sunt: 
n. Protag. 315 D: eyxexakvfifievog iv xcoiioig Tial xal azQfi- 
fiaai xal fidXa noXXolg. Legg. III. 678 D : nafmoXXaig naiv 
(yevealg). 682 B: ev noXXoig Tiav xQ^voig. — Ceterum Jmj^- 
Telxaty quod e conj. Hauptii recte restituerunt Mein, etKock. 
(codd. — Tovvrai), ante Hauptium proposuit jam Jobn 
Seager (v. ed. Bekk. IV. p. 200). 

'E»eX(o et ^eX(a (v. Krug. II. §. 39. p* 119). 43 

Constanter formam e^eXco usurparunt Homerus ce- 
terique epici; fortasse etiam Pindarus (v« Boeckb. not. 
crit. p. 438 sq.). Idem fere valet de poetis elegiacis: e. 
c. Tyrtaeus unico loco (XII. 40) e^iXet dixit^ Solon 
5ies e»eXeiv (IV. 28. XIIL8.13. XXXIIL5. XXXVILl), 
semel ^-fiAc^v (XXVIL12: andXafivadiXei, quodtamen 
facillime in anaXafiv^ e^eXev mutari potest), Pbocy- 
lides unico loco ^iXto (frg. XH.) [Pseudopbocylides ter 
ed^iXo): 21.159.160, nusq. -S-eAi»], Tbeognis constanter 
i»iXio (27 locis: w. 70. 104. 139. 225. 285. 286. 328. 352. 
388. 391. 447. 468. 473. 606. 613. 651. 673. 852. 858. 861. 
919. 938. a094. 1181. 1279. 1318. 1342); praeterea 7ie^ 
ed^iXecv vides in frg. eleg. Bergk. ed. lyr. (H. pp. 598. 
603. 620. 626. 667. 677. 685), nusq. »iXeiv. — Tragici 
vero in trim.jamb. solam formam deourtatam^d^fiAc^i^ usur- 
parunt (pariter atque jambograpbi: cf. Simonid. Amorg. 
1,2. 7 , 13. Hipponact. 22. Scytbin. 3 , 4 Bgk.) , quum in 
anapaestis etin lyricis partibus etiam id^iXeiv admise- 
rint (cf. Lob. ad S. Aj\ 24). — E scriptoribus Hero- 
dotus, Tbuc. (Popp. proll. I. 1. p. 211. Boebm. ad VH. 
18, 2), Xenopb. (Kiibn. ad Mem. I. 2, 9; cf« ibid. adn. 
crit. Sauppii), Plato (Scbneid. ad Civ. III. p. 150 sqq. 
Lob. ad S. Aj.24) post consonam literam ubique i9iXeiv 
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dixerunt, post vocalem nonnumqaam etiam ^eXsiVj haad 
ita saepe tamen (cf. Hdt. I. 24: iiBfoXaj ^eXriaai. I. 109: d 
ii deXr^aei, Thuc. post ^i^: U. 51, 5. V. 35, 3. V. 72, 1. VL 
91, 4; post el: VI. 34, 4; Platonis exempla v. ap. Ast. lex. 
I. 595), quae eadem est ratio oratorum Atticorum, nisi 
quod vocali antecedente plerumque ^iXeiv posuerunt, ita 
tamen ut i^eXecv quoque admittant, quod accuratissime 
docuerunt G. Benseler. ad Isocr. Areop. p. 157 sq. et M. 
Meier, Opusc. acad. I. 172 sq., a quibus tamen ita dissentio, 
ut Sauppium Ep. cr« p. 36 secutus apud scriptores Atticos 
pedestri sermone usos post literas vocales per aphaeresim 
^eXsiv potius quam d-eXevv scribendum esse censeam. 
Lysiam constanter i^eXeiv dixisse et post cons. et post 
vocalem ostendit Pertz. quaest Lys. II. p. 7. — Jam restant 
poetae comici: solo de Ar. disputavit Meier. 1. c. p. 171, 
neque tamen satis accurate, ut quaestio denuo sit instituenda 
et in cett. com. extendenda. 

A) Forma i^eXecv apud Ar. praeter impf. rjd-eXov 
et aor. ^»eXriaa (Ach 57. 538. Eq. 231. Av. 555. L. 527) 
37ies invenitur: 1) I6ies in anap. (dim. et tetr.): Eq. 791. 
N. 917. V. 720. 722. Av. 581. L. 543. 597. R. 1065. E. 584. 
PL 512. 523. 528. 613. frg. 16, antecedente vocaU elisa N. 
939 bis: i(fav %ai% ideXo), — xaywf id^eXw^ deinde 2) 5ies 
in canticis, vulgari tamen sermone compositis: Eq. 991. 
V. 291. 1456. E. 897, antecedente vocali elisa: V. 536: & 
i9iXei] denique 3) 16ies in trim.: et quidem a) 14ies itaut 
forma i^eXeiv anapaestum complectatur: in 1. pede: Ach. 
354. L. 111. 134. Pl. 378. frg. 156, in 2. p.: N. 798. 1232. 
E. 182, in 3. p.: R. 101, in 4. p.: R. 613. Pl. 467, in 5. 
p.: Av. 1598. Pl. 375. frg. 260 — antecedente vocali elisa: 
N. 1232 (%av%y R. 613 (*«;?'). frg. 260 (ridixijx% b) bis in 
tribracho, in 4. pede: Av. 1597: vvv \ % id^eXo^fiev et\ 
doxel et P. 852: ov\yaQ e^e\Xri(Sei, \ (payelv. Flagitatur igitur 
forma i^eXevv numeris quater tantum: N. 1232. P. 852. R. 
613. frg. 260, quum ceteris 12 locis omnibus per numeros 
etiam Q^iXeiv locum habeat. 

B) Decurtata forma ^eXeiv 23 locis exstat apud Ar. 
[Meier. L c 20 tantum affert om. N. 801. L. 1216. E. 1017; 
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addo praeterea L. 1080 : onq (fiXsi in oratione Laconis] , e ' 
quibus tamen 1) unus — Th, 908 — desumptus est ex Eur. 
Hel. 562 (ut Av. 851: ofiofQod^co, avvd-eXco ex Soph. — frg^ 
435); deinde 2) 6ies d^eXeiv exstat in formulis rjv d^ebg 
^eXn P. 1187. Pl. 347. 1188. rjv ^eol ^eXaai Pl 405. 
et ^eog ^e\ot R. 533. ots^ av ^eog ^iXji P. 939, in qui- 
bus alteram formam eS^eXeivommno vix umquam admitti 
censet Meierus. Sane praeter Ar. e comicis etiam Alexis 
illam formam repudiafit: av ^eog d^eXy frg. 226; av S^eoi 
S^eXcoav 242 — add. mon. 671: •9'eov d^eXovtog — neque 
minus oratores Attici: av d^eog d^e^i] Ljj^. XIIL 1. Dinarch, 
n. 3. Dem. IV. 7 (quo de 1. errat Frohb. ad Lys. XIII. 1 — 
cf. Saupp. ep. crit. p. 36). XXV. 2, av (eav) ol Seol •d'eXa}Ci>: 
Antiph, I. 20. Dem. II. 20. Aesch. III. 57 — et Xenophon: 
av (eav, tJv) Seog »eXy Hell. H. 4, 17. An. VH. 3, 43. Cyr. 
V. 4; 21. rjv »edg »eXriajj Cyr. II. 4, 19. ^v ol »€ol i^eXtoai 
Cyr. Vn. 1, 9. An. VH. 3, 31. At tamen, quae Meierus 
prorsus neglexit, forma eSeXehv in illis formulis non solum 
duobus Xen. locis omnibus libris tradita est: Hell. V. 1, 14: 
eav Sebg eSeXxi et Hipparch. 9, 7: Seiav avved^eXovTtov, 
sed etiam constanter (I3ies) usurpata est a Piatone: av 
iedv) »ebg eS^Xn: Phaed. 80 D. Alcib. L 127 E. 135 D. 
Theaet. 151 D. Lach. 201 C. Hipp. Maj. 286 C. Jon. 530 B. 
Legg. in. 688 E. V. 739 E. VI. 752 A. 778 B. ei »ebg eSiXot 
Legg. VH. 799 E. VHI. 841 C. [plurali prorsus abstinuit 
Plato in his quidem formulis], — Ceterum recte observavit 
Scheibius Vind. Lys. p. 65 in illis formulis singularem 
^eog constanter articulo carere (v. 28 quae supra con- 
gessi exempla; add. formulas eav fiij Seog iv6(^ Men. frg. 
414 et ai)v »e^ cJ' eiQtfierac Eur. Med. 625. Ar. Pl. 114 — 
V. infra) , quod quidem certa quadam ratione fiat ; singularem 
enim &e6g quoniam omne divinum, numen divinum com- 
plectatur, nominis proprii vices sustinere. Unus tamen locus 
fugit Scheibium neque in eo adhuc quisquam videtur oflfen- 
disse: Xen. Cyr. H. 4, 19: rjv 6 d^ebg d^eXriaiiy ubi tamen 
quum ex regula dixerit Xen. praeter 4 locos supra ailatos 
etiam rjv Sebg iidc^ Oec. 7, 12. rjv d-ebg fjtri anoxcoXvji Oec. 
5, 13, quin articulus delendus sit non dubito (vix enim 
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defenditur dativo t^ d^e^ Hell. VII, 4, 9: Of u av nif ^e^ 
^iXov Q« Fl. ApoL 19 A: vovto fiev tr(o onji i^ Q^e^ q>ikov. 
[Criton, 43 D: sl tovtji toTq d-soZg ^tXov, TCtVTji saTca]). — 
Alterum vero quod affirmat Scheibius plurali ^eoi in illis 
formulis praemitti solere articulum (cU. Antipb« L 20. 
Dem. IL 20. Aescb. IH. 57. Xen. Cyr. VII. 1, 9. An. VH. 
3, 31), comicorum quidem usu non comprobatur, quippe e 
quibus Ar. dixerit Pl. 405 : diX ^v d^eoi ^ihoat vvv aipitBrai^ 
ubi quominus scribamus: ^v ^ ol deol 9'eXcoai obstat Alexid. 
frg. 242: ayoQavoiirfiBvg av ^eoi ^iXcoai av (servarunt tamen 
comici discrimen iilud in locutionibus n6XX\ dya^a 6oiev ot 
^eoi Antipb. 162. Alexid. 93 et eav fiij ^eog dticg Men. 414): 
adde quod Xen. Hipparch. 9, 7 dixit ^e&v avve^eXovTwv. 

Ut redeamus ad usum formae &eXeiv apud Ar. enuclean- 
dum, 7 illis locis subductis 3) restant 16 (10 in trim., 3 in 
tetr. tr., 1 in tetr. j., 1 in dim. j., 1 in lyr.), e quibus 6 
excusationem habentab elatiore f ereque tragico 
genere dicendi: a) Av, 407 (dim.jamb.): xaXeTg 6i tov 
xXvew 9iXm\ (xXveiv quod usurpavit Ar. etiam Av. 417 
[dim. j.]: amaTa xci neqa xXveiv, est verbum poeticum: Eq. 
813 et Pl. 601 : £ noXig uiQyovg Med^ ota Xeyei desumpsit 
ex Eur. Telepho [frg. 723 N.] et Med. 169; e cett. com. 
xXveiv solus usurpavit Pherecr. frg. 143: aoi tb yaq xXvew \ 
ifxoi Te Xi^ai &vfi6g ridovrpf exei). b) Ach. 198 (trim.): fiatp 
onoi 9eXeig ,,schreit wohin dich^s gelustet^ (idem significat in 
sermone vulgari V. 1(X)9 : dXX^ he — onoi fiovXea^e. (3f. Th. 
957 [lyr.] : ^atve xaqnaXifiotv noiolv), c) A v. 9 2 6 s q q. (lyr.) : 
aif d^nateQ miaToq AXrvag ^ ^a^em leQ&v ofAtowfie (= Pind. 
frg. 71 Boekh. 82 Bgk.) iog efiiv o, tl neQ Teq xey>aX^ d^eXjig 
nQogfQcov dofiev ifuv Tem (malim tamen quum Pindarus solam 
formam id^iXeiv usurpasse videatur [v. supra] coronide ap- 
picta xeg>aXq. ^^iXjjg), d) Ach. 426 (trim.): dXX^ ^ Ta ivamvij 
9eXeig nenXcofiaTa] et e) R. 1442 (trira,): iyco fiev oiSa xai 
^eXco g)QaCetv Ar. dicentem fecit Euripidem. Denique f ) B. 
1468 (trim.): aiQiqaofxai yaQ ovneQ ii yjvxij S^iXei parodia 
statuenda videtur loci Euripidei (v, Ribbeck. ed. Acharn. 
append. p. 316 n. 134). 

Jam ceteris 10 locis forma ^eXecv occurrit in ser- 
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mone vulgari meroque attico (6 trim. , 1 tetr. j, , 3 tetr. tr^ 
ita tamen ut (uno tantum loco excepto L, 1216) lenissima 
mutatione , plerumque coronide tantum a p p i c t a, restitui 
possit forma legitima i^eXecv, quam equidem revocare 
minime dubito. Antecedit enim 1 — 3) ter -ij, in locutione 
rjv ii fiii d'eX'ij: N. 801 (798: diX ovx i&iXei yd^ fiav- 
9dv€i/v)y V. 493 (tetr. tr. — ubi jam Hirschig. et Mein. 
scripserunt 'd-eXji)^ E. 1017: de aphaeresi cf. Krug. II. 
14. 9. n. 7. c. — 4 — 5) bis -ov: Ach. 318 (tetr. tr.): vn^Q 
ini^rivov d-eX^^aco T^rf* excov vfiTv XiyBw et 355; ifiov 
d^sXovtog vniQ im^. Xiyeiv (antecedit 354 in 1. pede: 
id^eXsiv T dxovdai): de aphaeresi cf. Kriig. 1. c. n. 7. c. 
[Ceterum mirum neque satis perspicuum judicium de Ar. usu 
tulit Lobeck. ad Aj. 24 : „apud Ar. Ach. 355 in duobus con- 
tinuis senariis se subsequuntur idiXsi/v et ifAov 9eXovTog quae 
ordinaria (?) est forma excepto fitji' id^sXiiffn ^^ anapaestis 
Av. 555".] 6) semel -a^: V. 521 (tetr. tr.): Tomoiai y int- 
TQexlJtti, heXw (ubi jam Hirschig, *^eX(o scripsit probatus 
Mein. in adn. cr.): de aphaeresi cf. Kriig. 1. c. n. 9. Deni- 
que 7) semel -st: L. 473 (tetr. j.): insi ^iXto *y» ^f^- 
g^Qovm &(SnSQ xoQij xad^ija^ai — de aphaeresi cf. Soph. Phil. 
360: insi ^daxQvtSa (Nauck. insi iddxQVtsa per synicesim). 
Ar. L. 605: /co^e* ^Q Ttp vaSv, frg. 460: ntoX^^ffsc *g Xiov. 
frg. inc. 60 Bgk.: x^Q^^ *^* YQafifjLrjv. Krttg. 1, c. n. 10. 

Deinde alia neque tamen minus leni ratione forma 
ideXsiv restituitur 8) E q. 713 (trim.) : iyfo rf' ixsivov xana- 
ysXm y otfov d^iXcHf ubi scribas lenissima mutatione Sa* 
av i»eXw (cf. P. 939: oa' av »s6g ^iXjj. N. 1151: nvriv* 
av ^ovXjj. 809 : oV av xsXsv^ijg, Ach. 356 : o<y' av Xeyw, V, 
537; oV av A%. PL 912: xa»" Saov av a^ivio. R. 259: 
onodov 71 qi&Qvy^ av rifim xavSdvn. — De ictu in particula 
dv posito cf. N. 118. 755. E. 474 al.) et 9) Th. 412 (trim.): 
«(TT* ovdsig STv (v. p. 14 §.10) | yafislv ^iXst yvvaXxa iid 
Tovnog %o6i* \ dianotva yaQ yiQovu vvfjiApiif ywri^ ubi scribas 
mi y afislv i^iXsi OMi yr^fiai^ ^iXsi (cf. L. 597: ovdsig 
i^iXsv yrifiai Tavrrfv, Omnino autem Ar. verbo i^iXsi/v 23 
locis inf. praes. junxit, 18ies inf. aor,, semel ambos con- 
junctos Pl. 613: i^iXio — svioxsla^ai, xai — xatanaQistv, 
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semel denique inf, perf. R. 613: i&iXco TeS^xsvai): perperam 
Meier. L c. quippe qui in fine versus formam ^eXeiv nume- 
rorum lege excusari censeat , cogitavit de transpositione ver- 
borum: yvvatxa 6ia zovnog vodi yaixslv MXev: immo faciie 
apparet necessariam esse verborum Tovuog To6i in f i n e versus 
collocationem y ut continuo subsequatur sententia iliis verbis 
indicata: dicnovva yaq ysQovTi vvix(fi(g yvviq, Denique lOj L. 
1216 (trim.): avoiye %rpf d^vqav, na^axcoQsTv ov d-eXeig^ 
(sic Mein. e conj. Scaligeri ; Enger. Dind. Bgk. e conj. Bentl. 
avotye lijv d^vgav av. naQaxcoQSiv ^iXeig; codd. a. rtfv Sv^av* 
ov naqaxcoQSlv ^aXstg;) verba graviter corrupta sunt ut totus 
locus; certe Ar. constanter dixit ovx e^eXeiv Ach. 538, 
Eq. 991. N. 798. V. 1466. P. 852 (ov — i».). Av. 581. R. 
101. 1065. E. 182. Pl. 375. An poeta scripsit: naQaxooQrjaac 
''^iXeigj s. naQax(OQ€Tv av y ei^eXeig;? — Librarios nonnum- 
quam formam decurtatam vel contra numeros intulisse 
vides e N. 917: ovieig e^eXet (anap.): R. V. »eXet. N. 1232: 
TavT e&eXiiaeig: V. Tav%a &eX, vitioso anap. N. 798: oix ed^eXet: 
A. Mut. ov S^eXei* L. 597: 9eXei c. metr. R. Aug, Junt. 

De cett. com. usu haec observavi. 

Apud vet com. poetas e^eXevv ter vides (Cratin. 420. 
Hermipp. 4, Plat. 168: oifx e^eA,), nusq. 3^eXe(,Vy contra 
ap. med, et nov. com. poetas nusquam e^eXeiv (nisi 
semel in aor. ii&eXviaa Criton. 3), sed constanter (4 et 
30 locis) ^eXevv: Antiph. 283. Alexid. 108. 188. Eriph. 1 
{pv ^.). — Philem. 92. 97. 127. 186 (ter, bis ov *.). 202. 
Men. 52. 110 {ov ^., codd. ovx ed^. contra numeros). 525. 536. 
549. 699. Diphil. 92. Phoenicid. 4. Callipp. 1. Nicol. v. 34. 
mon. 114. 190. 223. 232. 236. 240. 269. ii85. 384. 488. 631. 
678. anon. II. 746 (V. 52). — Nullo modo probari potest 
quod in trimetris ap. Stob. flor. CVIII. 3 servatis sive sunt 
ex E u r. Antigona desumpti (Nauck. trg. gr. frg. p. 325. 614) 
sive sunt Menandri (Dobr. Adv. 11. 360. Mein. Com. V. 
p. CCLXXXIII), inde a Qrotio scribitur fir^ ovv e^eXe 
XvneTv aavTOV (codd. d^eXe) : nam neque Eur. in senariis qui- 
dem formam e^eXevv usquam admisit neque omnino ea usus 
estMenander; scripserim igitur potius: ^u^ ovv ^eXe av XvneTv 
cavTov : facile enim av ante Xv- excidere poterat. Imp. d^iXe 
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autem vides mon. 114. 269, 285. 384. 488. firi me Antiph. 
283» raon. 631. 678, nusquam ed^eXe. 

Solet Ar. e x ubi propria sua vi motum indicat quo quid 44 
ex interioribus quibusdam partibus removetur verbis addere 
cum eadem praep. compositis: v. Ach. 574. 987. 1181. Eq. 
699. N. 33. 123. 802. V. 925. 1427. P. 443. Av. 662. L.41U. 
575. 866. Th. 511. R. 547. E. 442. Pl. 430. 463. 733. frg. 
360. Bis tantum invenitur apud verba cum praep. a7i6 
composita: E q. 7 8 6 (tetr. an.) : dneXavveiv tvva ix t^g noXecog 
{e^eXavvetv ex Ti^g olxiag N. 123. 802 tr. j.) et frg. 56: ano- 
SiSQaaxetv ix didaaxaXov; quinquies ap. verba simplicia 
(N. 71. V. 552. E. 65) e quibus duo sunt, quae proprie vim 
movendi non habent: frg. 206: rijv fidX&av ix twv y^afi- 
liavemv riC&Lov (i. e. %6v evovxa t^ mvaxiSt, xrjQov PoU. X. 
58) ^dictum in legatos qui nimia voracitate in itinere ceram 
ex tabellis quas perferre debebant comederunt" Bergk. (cf. 
Eq. 699. V. 925: ex(fayelv ti ex Tivog) et N. 37: 6dxvei fie 
Tig Siqfiagxog ex t&v CTQcofmTcov — per praegnantem brevi- 
tatem i. q. rfdxrwv fi' i^eXavvet (utV. 456: nale rovg (fcprjxag 
dno T^^ olxiag = naicoVy nXrjfyalg dniXavve] add. L. 575: 
exQa^di^evv Tvvd ix Trjg noXecog ^virgis caesum expellere", 
quod V. comp. novavit Ar.: QafiiiCetv L. 587). TeuflFelius 
conjungi inter se vult verba irjfiaQXog ix tcov (fTQcofidzcov 
(qua ex eadem sententia profecta est inepta conj. Fritzschii 
ad Th. 910: idxvec fie SiqfiaQXog rig ovx tcov <S%Q(Ofxd%cov) 
cl. 709 sq. ix %ov (SxifxnoSog ddxvovai fi i^eQnov%eg ol KoQiv- 
^ioi (conjungas ix %ov cx. i^eQnov%eg) : at hac ratione tollitur 
ambiguitas loci, quae quidem in eo consistit, quod et xoQig 
vel yjvXXa excitat aliquem e stragulis lecti mordendo et 
drifiaQXog eo quod ayev elg %r{v oixiav %ovg evexvQa^ofiivovg 
%d XQtjf^cft^cc (241) i. e. elg ivexvQov dq)avQovv%ag %r[v vndQ- 
Xovaav ovaiav (schol.). 

Eadem fere est ratio praep. dno quam Ar. ubi propria 
sua vi motum indicat, quo quid e propinquitate loci vel rei 
removetur , plerumque jungit verbis cum e a d e m praep. com- 
positis: V. Eq. 20. 728. N. 216. 1254. 1296. V. 883. P. 1221. 
Av. 674. 893. L. 539. 1001. 1083. R. 852. 962. Pl. 66. 678, 
semel tantum junxit verbo cum praep. ix composito: Th, 
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691: To naidiov \ i^aQndcag fiov fpQovSog ano tov tiZ' 
^iov (PK 678: afpaQn&^ofma %ag ioxdSag ano %^g %Qani^rig) 
[huc non pertinet Eq. 1296: i^eQxea^ai dno z^^g amvijg, ubi 
iS^QX' significat ^domo exire" : cf. l299 : s^eX^e xai avyyva^i 
T^TQan^jllf septies verbis simplicibus: N.277. V.51. 
456. P. 159. PL 604. Th. 827: noJiloTg dno %m cifuov bq- 
Qtmai %6 {fxiaieiov. V. 1370: dno %vfifiov neacov (= xa^a- 
mn%€i/v dno %ivog N. 1273. Av. 840). 
45 Ab altera parte Ar. verbis cum praep. ix compo- 

sitis locali intellectu simplicem gen. sine repetita praep. 
non junxit nisi ubi elatius poetarum dicendi genus imitatur: 
1) L. 707: %i fjioi axv^Qcondg i^eXiqkv^ag iofxmv; (ubi v. 706: 
Sva<f<fa nQ&yovg %ovi€ xat povXevfiarog teste schol. ex Eur. 
Telepho desumptus est; v. 707 „Ar. fecisse aut aliunde ad- 
jecisse videtur^' Enger.). 2) N. 1165: d nal e^eXS^ olxm 
(= Eur. Hec. 173 sqq.). 3) E. 11: ofp^aXfwv ovSelg tov 
Cov i^eiQyei dofjmv in prologo tragico (i^BiQyevv %ivd dvQa^e 
Ach. 825). 4) P. 1287: nvQycov d^ iSexeov%Oy fio^q J* 
aa^a%og oQcoQei, = Hom. JI 267: ix vrjciv ixeov%o, fioii 
f Sa§e(S%og oQciQei. Credo tamen Ar. si ix vrjcSv ixiov%o 
legisset in codice suo Homeri , procul dubio scripturum fuisse 
ix nvQycov i^ ixiov%o: aut igitur memoria eum fefellit aut 
legit in cod. suo vijcSv i^exeov%o (antecedit autem 259: 
av%ixa di <s<prpte<saiv ioucoteg i^exiov%o sc. vijcSv. Cf. ^ 515: 
lnn69ev ixxvfievoc, ju306: iSane^ij(fav vqog. ©329: exnece 
XBiQog etc). Denique 5) V. 1232: (fiiaev yaQ [sc. Kkicov] 
i^oXeiv ce xai iiag>SeQelv \ xal ^ijaie %^g y^g i^eXav aut 
consilio Ar. Cleoni utpote in convivio versanti (1219 sqq.) 
elatiorem tribuit sermonem aut leni mutatione xdx pro xal 
scribendum est (cf. Eq. 699: et fiii <s ixg>ayco \ ix %ij<fie 
r^ijg yrjg — quae sunt verba ejusdem Cleonis* Eq. 796. L. 
575. N. 123. 802. Pl. 430. 463). 

Diversa est ratio verborum removendi cum praep. dno 
compositorum , quibus Ar. nonnumquam etiam simplicem 
gen. addidit non solum ubi tragicorum s. lyricorum 
poetarum sermonem imitatur: Ach. 449: dneX^e Xdtvcav <s%a^' 
ficov, 450: dnco^ovfJLCU iofjLcov. 456: dnoxcoQij<fov iofxcov, N. 
288: dnoaev<fdfiBvai vi<fog ofi^Qiov ddavd%ag Hiag. 705: vnvog 
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&7te(STW ofjLiiidTooVf sed etiam ubi vulgarem sermonem non 
excedit: V. 384: ag* dnaklax^etTS fiov\ Av. 940: av- 
^Qtonog rifi&v oifx anaXXax^ii6BTat{^\.&&: aTtaXkax^riTov 
&n^ efiov). E. 1046: w yXvxvracov Ttpf yqavv anaXXa^acd 
fiiov. Ach. 582: dniveyxB fiov i;r(v fioQfjbova. 1120: ipiQB 
zov doQOTog dg>Bkxva(ofiaiTOvXvTQov(Ay,614:anoXBnBi,v 
dno TriQ xBcpaXrjg to Xsfifia). 

Verbis cum praep. avv compositis Ar* sine uUo 46 
intellectus discrimine modo fiBTa c. gen. addidit modo sim- 
plicem dat., qui tamen longe praevalet: fiBTa enim lOies 
vides: Ach. 277. Eq. 229. 597. N. 475. P. 816. 1116. L. 
1221. Th. 432. E. 1095. Pl. 504, dativum 54 locis: Eq. 478. 
1287. 1325. 1333. N. 1404. V. 475. 885. 1187. 1222. 1256. 
1273. 1460. P. 416 sq. 708. 1356. Av. 414. 415. 419. 650. 
705. 857. 1098. 1486 bis. L. 142. 182. 246. 404., 540. 843. 
1088. Th. 158. 975. 1061. R. 81. 868 sq. 959. E. 38. 340. 
619. 622. 861. 869. 898. 1009. 1104. Pl. 43. 321. 437. 775. 
frg. II. 1177 bis (praeterea constanter ubi refertur ad ob- 
jectum enuntiati: Av. 701. Th. 891. Pl. 853). Nusquam 
vero Ar. praep. <fifv repetivit ut e com. Cratin. 1: 
rivxovv aifv dvdQi ^Bitjf — KifKovc — amva ndvra tivvdta' 
TQiy/Biv (in lex. Passow. II. 2. 1690 errore affertur avvi. 
Tvvi)j e tragicis E u r. H e r a cl. 2 6 sq. : eyia Si dvv g)Bvyov(fi 
cvfitpevyw TBxvoig \ xal avv xctxwg nQdaaovtst dvfinQdccfo 
xaxwgf quibus duobus locis manifesto convincitur foede er- 
rasse Cobetus quiN. L. 464 tamquam pontifex ex cathedra 
illam structuram omnino a veteribus abjudicavit (^nus- 
quam Cvv repetitur''). Itaque non mutandi sunt 5 loci 
Xenophontis praep. dvv amantissimi (v. Mommsen. 
progr. schol. Francof. 1874) , qui solus ut videtur e scrip- 
toribus Atticis illam structuram admisit apud verba CvCTQa- 
TBVBiS^av An. V. 6, 24. Vn. 3, 10. Hell. IL 4, 36. 
CvtSTQaTonBdBVBCd^av: Aii. H. 4, 9. <fvvet<SninTeiv 
An. VII. 1, 18 (fiBTa Tcvog Ar. E. 1095). Eadem ratione 
verbis cum praep. dvv compositis afAa c. dat. addiderunt 
E u r. T r. 801: (SvvaQiaTBiv Sfjuz Twi. H d t. V. 79: cwSva- 
q>iQBcv TV Sfia Tvvi (jJLBTd TLVog Ar. Eq. 597). Aeschin. I, 56: 
avfinXBiv afm tvvL Aliter se habent Soph. Tr. 1237: aw- 
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01« a/uoQ et Ear. Hel. 104: S^oilva^ai rtvi ofioS 
G£.;liv>ph« Tr. Tldfq.) abi ofiov adverbiam est perpleonas- 
isiim addknni, dat. aatem pendet ex ipso rerbo. 
^ In verbia qoae eine allo intellectas diserimine modo 

•3nm piaep. eig componantar modo cam praep. Ir, Ar. 
parxter atqae ceteri com. iv longe praetalit. Sant aatem 
haec £ere verba: 

1) ififiaCvciv 5ie8 vides: Av. 202. 266. R. 188. 190. 
1407 (Hemu 12. Stratt. 66. Hen. 23. mon. 356), eta^atvciv 
ter: Ach. 745 (in oratione Megarensis). Av. 208. L. 755 
(Eapol. 42. Alexid. 115. Xenarch. 4), Miram jadiciam talit 
Mein« qai qaidem Av. 202 et 266 in^aivsiv in iafiaivBiv 
mutavit (266 certe in adn. cr.: jjiofiagj ^*^- ifi^dg^ — in 
ipsis rerbis poetae tamen errore ififidg reliqait): sane tribas 
illis locis Av« 202 — ^208 — 266 qaippe qai sibi respondeant 
(ig %ip Xoxfiijv), concinnitatis eaasa anam idemqae compo- 
aitam restitaendam est, at facile intelligitur potias ano loco 
— 208 — iofiaivB in ifgfiatvB matandam esse^ praesertim 
qaam prorsas ejasdem corraptelae exemplam occarrat R. 190, 
ubi qaam 188 antecedat omnibas libris traditum %ax&og ifi - 
fiaive^ R. V. perperam praebent sdfiaivB (V. slcfi.) if^, qnod 
improbandum esse rectissime jam monuit Fritzschius (cC adn.) 
probaius recc. edd. 

2) inpdXXsiv Ar. 39ies dixit: Ach. 573. 679. 1077. 
Eq. 377. 602 bis. 1083. 1362. N. 1450. 1460. V. 200. 331. 
481 (naQSfifi.). 554. P. 223. 249. 258. 609. 631. 701. 1307. 
1312. Av. 1143- 1146. L. 246 (^sfifi.). 562. 1223. Th. 222. 
R. 206. 574. 754 et 789: Trpf ie^idv xm ,,dextram injicere" 
(= ji^v xelQa V. 554; ct Diphil. 43). E. 405. 717. Pl. 1109. 
frg. 10. t/ tm ,;in caput alcjs injicere, dejicere alqd": Ach. 
511. N. 1489. V. 204 (cf. iiminzstv sig %i N. 378. L. 309 
= rm N. 384. V. 203. PL 180. Hdt Vm. 37. Theogn. 869. 
= illabi Hor. C. UL 3, 7), ceteri com. 17ie8 (v. Ind.), qui 
idem nusquam dixerunt slafidXXsiV, quod apud Ar. ter 
occurrit: procul dubio corruptum ex ififidXXsiv V. 1056: 
td voifuna cmCiBCSl^ avrwv (sc. %wv noiijTcSv) iafidXXsTe % 
ig tdg Tufimovg fistd tHv pd^fum; neque vero Ach. 762 in 
oratione Megarensis nec P. 746 in tetr. an., quibus 
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duobus locls significat „incursionem facere*, quod tamen in 
trimetris in sermone attico Ar, pariter atque Antiph*205 
et Diph. 43, 29 ifi^aXXeiv dixit: P. 701 (ubi numeris etiam 
elae^aXov admittitur) et Ach. 1077, quo altero loco Blaydes. 
eiai^aXov scribi jussit^ quod apparet improbandum esse, 
etsi Ar. ^incursionem" elapoXrjv dixit Eq. 597 in tetr. tr., 
ut „aditum" Ach. 1075. Eq. 857. E. 1107 et metaph. „ini- 
tium" (schol. dgx'^) aifOQfiii) R. 956. 1K^4 Ccf. Antiph, 190. 
Men. 195 [Com. V. p. CCLII]), contra „impetum" eftfioXiqv^rg, 
496 (ut Eubul. 75): cf. efi^oXog frg. 3'Jl. — Ceterura con- 
stanti consuetudine videntur Attici dixisse eg to ^aga^Qov 
efi^dXXeiv: cf. Eq. 1362. N. 1450. R. 574. Pl. 1109. Alexid. 
152. Pl.Gorg.516E. Xen.Heil. I. 7, 20. (Bk. Anecd. p. 219. 
Schol. Ar. E. 1089. Pl. 431). Theophil. 12: efineaeTv ek 

Aatda ^ BaQa^qov, Thucyd. (qui alias verba cum 

ev praep. composita non cum praep. eh^ sed cum dat. con- 
struere solet, quare Herwerd. Anal. cr. p. 4 II. 48, 2 fig t^ 
noXw evmece mutari jussit in eainece) 1. 134, 4: xal avrov 
ifieXXtjaav eg tov Kavddav ovneQ %ovg xaxovgyovg ififidX' 
Xeiv (at II. 67, 4: dnexveivav ndvrag xai ig <pdQayyag 
iasfiaXov et ibid. zovg ifinoQovg dnoxreivavTeg xal ig (fd- 
Qayyag ia^aXovteg^ ubi tamen nonnuUi codd. praebent 
ifi^aXovxegy quod nescio num sit reponendum ut altero 
loco ive^aXov), Herodotus vero, quippe qui omnino verbo 
ififidXXetv prorsus abstinuerit, VH. I33dixit: igvo fidQO&Qov 
— ig (fQeaQ ia^aXovieg, 

3) eiadvead^ai jfirrvLmpere, irrepere": Pl. 204 (Antiph. 
118. Anaxil. 33. Xenarch. 4. ApoUod. Car. 23) , ivdvea^ai: 
V. 1020 (Sannyr. 8. Philem. min. 1). 

4) eianinTeiv bis: Eq. 468: eig to fiovXevzijQiov. E, 
1095: avveianlnvew (eig tijv oixiav), in frg. com. ter (Cratin, 
min. rj. Men. 533. ApoU. Car. 23) ; ifinimeiv 11 ies (lOies 
infrg.com.): V. 121: eig to 6vxaai:riQiov\ „insuper in aliquid" 
8. „ad aliquid" (auf, an): eXg %i: N. 378. L. 309. %m: N. 
381. V. 203. Pl. 180; mQi2i,^\L. Xoyog ifinintev „sermo incidit" 
L. 858 (Antidot. 2). xaxbv ifinimei rivi: L. 997 {eXeog 
Philippid.9). Xoyoig €jwm7rmv R.903.945. — enefinintevvVAll. 

5) €iaTi,»evai ter: R. 1386. 1394: eiai^e, 1388: 

6 
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elai^Tjxag (cf. eitSrpfBYxB 1405), nusquara in frg. com.; ev- 
ji^ivat lOies (Pherecr. 4L 89. 149, Alexid. 126. 181): 
Ach. 290, Eq. 51 (med. ev^ov „sume offam" — cf. ev^eaig 
Eq. 404. Ind. com. p. 371). 717. 1369 (evre^eig ev xavaXoy^^ 
sc. t£v onhTm). N. 59. V. 1161. P. 1243 (infigere). Av. 1003. 
R. 973. E. 346. 

6) eitinvetv „adflare'': iq&wv avqa rcg eiaenveiKfs fie 
R, 314 (metri causa), efinvelv frg. 303: otov evenveva o 
fiiagog g^aaxooXog (lov tov iivqov (= nQotSnvelv R. 337: &g 
ilSv iiot nqoaenvevae xoiQeicov xQewv), Cf. V. 912: enoiye toi 
Tvqov xdxiavov evqqvYev (Ach. 351: mfrtXav tlvC Ttvog)^ 

7) evdXXea^at: R. 39 „(fores) insultare" (cf. Soph. O. 
T. 1260). V. 1305 : evriXkeiio (praetulerim quod conj. Lenting. 
aviilXe%o)j eiadXXead^ai Eubul. 8 (aaxbv eig (xeaov \ xara- 
^ivTeg eiadXXeade — Suid, s. daxwXcd^eiv c. metr. e%'dXXead^e). 

8) eyxqoveiv: nartdXovg eig tov toZxov V. 1 31 : „pulsare 
choream" R. 374 (cf. 330: eYxaraxQovcov) y eiaxQoietv: frg. 
263 e conj. Mein. (11.298): codd. exxQovaafievovg Tovg nvv- 
daxag (an eyxQovaafievovg?), Pherecr. 104: T^g xotvtxog tov 
nvv6ax eiaexQovaev — qui solus videtur hoc verbum usurpasse. 

9) evdexea9at „accipere, recipere'*: Xoyovg Eq. 632. 
Th. 1129 (Aoy. eiad.: Pl. Reip. VIII. 560 D). ovx eviexeTOi 
„fieri non potest" Diphil. 32 (cf. Ast. lex. Pl. I. 641. 711), 
eiaiexsa^at „admittere" Ach. 392 : axijipiv aywv ovTog ovx 
eiaie^evat (Suid. ov nQoaSi^erat^ Cobet. Mein. ovxji ie^evat 
quod videtur probandum cll. frg. 318: dycov nQOipaatv ov 
Sixerat. Pl. Crat. 421 D : ov fiot ioxet nQotpdaetg dycov Si- 
Xsa^at [de quo l. errat Miiller.]. Zenob. II. 45). 

eyxvXCvdetv vero quod dixit Pherecr. 149 {iavTov ey- 
TtvXlaat nQ&yfiaatv) Ar. non usurpavit, sed eiaxvXtvSetv Th. 
651. 767 (iavToVf Ttvd eig nQdyfiaTa), quum utroque loco 
numeri eyxvXiv6etv non respuant. 
48 Data occasione monuerim codd. Ar. in verbo eiag>iQetv 

constanter praebere formam eig, nusq. eg, et ante vocalem 
(ubique flagitante metro) : P. 229. L. 650. Th. 505. R. 1405. 
E. 807. 810. Pl 228. frg. 208 - et ante cons.: Ach. 893. 
N.547.V. 413. 1216. (P.1195). L.651. R.850. E. 793.866. P1.793. 
dvretayiQetv: L. 654. eiag^oQd: Eq. 924, qui usus confirmatur 
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titulis Atticis qui quidem semper €i(fg>iQSiv et eia^OQa 
habent (Wecklein, Cur. epigr, p, 59). Perperam igitur in 
hoc quidem verbo ante cons. ubique ia- scripserunt Dind. 
et Mein., recte ubique f/<r- Bergk. In ceteris tamen verbis 
compositis et in ipsapraep., ubi sequitur litera consonanS; 
utra forma usus sit Ar. ambiguum est* codd. saepius ig 
praebent quam elg^ permultis tamen locis fluctuant, accurata 
autem lectionum codd* notitia culpa Velseni adhuc sola in 
Eq. fabula non caremus. Ante vocalem vero Ar. et in 
praep. et in compositis constanter forma elg usus est, 
quod etiam post Porson. ad Eur. Hec. praef. p, LVI, Elmsl. 
etDind. ad Ach. 42, Fritzsch. ad Th. 657, Enger, ad Lys. 
1 sq. , Weckl. 1. c. p. 59 sq. accuratius illustrare juvabit« 
1) In praep. ipsa et in adv, eiaco 

a) forma etg numeris flagitatur 80 locis: Ach. 28. 81« 
172. 1186. Eq, 657. 663. 805. 854. 935. 1110. 1249, N. 269. 
378. 384. 557. 558. 585. 702. 996. 1005. 1204. V. 123, 124. 
331. 382. 402, 562. 645, 971. 1020. 1102. 1310. P. 161, 223. 
536. 555. 563. 569. 585. 865. 995. 1126. 1329. Av. 436. 619. 
1006. 1057. L. 585. 770. 1064. 1066. 1070. 1211. Th. 531, 
R. 69, 364. 731. 877. 1350. E. 12. 270. 289. 352. 490. 674. 
675. 740. Pl. 361. 411, 493. 621. 874, 899. 919. 1088. frg. 
169. Ger. 8 Bgk. inc, 55 Bgk. 100 Bgk. bis. 

b) non flagitatur 49 locis: Eq. 90. 147, 193, 915. N.508. 
853. 1180. V. 1444. P. 367. 879. 966. 1022. Av. 805. L. 188. 
190. 725. 743, 915. Th. 265. 452. 457. 651. R. 118. 172. 185. 
1262. 1479. E. 62, 101, 511. 711. 728. 819. 1047. 1059. Pl. 
52,231. 235, 768. 983 bis. 998. 1012. 1201. frg. 6. 15. 205. 
471. inc. 60 Bgk, — 

quibus 129 locis fere omnibus codd. omnes elg prae- 
bent (P. 161: R, V. c. metr. ig avXdg. P. 536: eig &yq6v 
R. V. B. C , vulg. ig inv^ c. metr. V. 382: e<ra) Ven. c. 
metr. P, 966 : ig iane^av vulg, , etg cod, Victor, E. 1047 : ig 
eanigav vulg. , etg B [Pl, 998. 1201 : etg ianigav omnes codd.]. 
P. 367: ig avxUa fmXa codd. omnes, Mein. [v. infra]. L. 725: 
ig ^OQOdoxov codd. omnes, Mein. [v. infra]). 

c) 10 tantum locis numeris postulatur forma ig: at hi 
loci omnes excusationem habent partim a dialecto non 

6* 
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Attica: Jonica frg. 460(trin].): ig^^eaov^o"^' ig'Afivi9V 
(nbi quam forma ig prorsus necessaria sit, concidit Bergkii 

lacunam statnentis conjecturs: eWEffeaov | oiS' eis 

'jifiviov), partim ab elatiore fereque tragico genere di- 
cendi: P. 139 (trim.): ^ ig vyQov novnav nicj^ paSag (de 
producta ante y^ vocali contra Ar. tisum v. adn. Richteri, 
Kock. et Teuffel. ad N. 320). Th. 1122 (trim.): neaeiv eg 
$vvip> xai yafiilhov Af^o^. R. 1352 (lyr.) : iT dvmtai' is 
ai&BQa (B.. hi). Th. 1149 (Ijr.): ^e 3' evyQoveg Uaoi \ 
rtmviat uXaoi ig v/i^e^ev. L. 786 Oyr.) : ^etywv yofiov a^ixcr' 
ig ifiifuav (eig c. m. R. Aug. Junt. Voss. apogr. , fortasse 
omnes codd.). E. 959 et 967 (lyr.) : Mii noitiaov tov^ (^V*^) 
^5 evvT!» V^ efiipt hiea9ai. P. 947 (Ij^r.)- ^ Y^9 daifiuv 
qavenug e; aYada [leTa^t^d^ei (sc. td n^dyfttaa) [Dind. 
eig, cui repugnat ant. 1031: giffevl noQtfi^ ze co^d;], ubi 
tamen nescio num sit scribendam in' dya^a /leta^. ctt. N. 
588 sq. ; jaffi — tavza %ovg 9eovi att av vftek e$afid^T^' 
ini to §eXrtov z^tneiv. Th. 725 (lyr.): tdxa Se fteta^aXovff' 
inl xdx' itBQotQond tig a' inexei tiixi} (sed PL Reip. II, 381 B; 
ftera^dJiXttv avtov eig t6 ^iXtiov): certe ini in eig cormp- 
tum vides N. 704: in' aiJa ni/ia v6i}fia ^Qevog (R. C, cetL 
ig vel eig). Eadem ratione sg excusatnr frg. 471: ig OiSinov 
ii ndiie, iintvxia xogm, \ 'jiQ^? xaxiatnixpe, nbi tamen nn- 
meris etiam eig admittitur. 

Inde apparet R. 186: tii eig to jlT,&r,g neiiov ^ 's "Ovow 
ndxag; (sc. ^otXerat) e cod. Barocc. per sjniceaim (Kriig. IL 
13. 6) scribendum esse ij «»C 'Ovov Hoxoi (etsi sg ad elisio- 
nem commodius est: Wecklein. 1. c), deinde frg. 6 quum 
praep. exciderit in codd. Bent). perperam restituisse: iji 
^ iuv [ nii/Ma nXaxovvt' e; ianiQav xa^ietav, quum numeri 
etg noD respoant, tum perperam Mein. codd. secutum scrip- 
sia8eP.367(trim.): ig arTtxa/ioilaetL. 725 (trim.): ig "Oq- 
atXoxov, qaum nentro loco eg numeris flagitetur, denique 
rejiciendam esse conj. Hermanni Eq. 1336 pro e/« poetam 
Sm» scripsisse censentis (v. Wecklein. I. c.). 

2) In Gompositis a) eis numeris flagitatar94 tocis: Ach, 
11. 14. 202. 725. 839. 916. Eq. 4. 599. 655. N. 195. 326. 
546. 78S. 804. 996. 1212. V. 177. 50a 560. 579. 606. 687. 
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774. 826. 842. 891. 1008. 1283. 1499 P. 49. 229. 260. 288, 
427. 746. 840. 1050. 1207. 1219. 1302. Av. 296. 646. 647. 
656. 1524. L. 246. 636. 650. 779. 867. Th. 395. 495. 505. 
597. 877. 905. 930. 1075. 1150. R. 314. 503. 507. 512. 517. 
550. 669. 812. 959. 972. 981. 1386. 1388. 1394. 1405. E. 807. 
810. 925. 986. 1037. Pl. 228. 231, 234. 237. 242. 249. 406. 
762. 791. 872. 957. 1088. 1168. frg. 246. 343. 

b) non flagitatur €ig 28ies: Ach. 379. 970. Eq. 661. 
N. 125. 498. 499. 543. 845. 1149. V. 107. 139. 840. 847. P. 
73. 1296. Av. 278. 642. 1173. 1209. 1669. Th. 651. R. 518. 
520. E. 983 bis. Pl. 1091. 1094. 1183: ubique fere codd. omnes 
praebent elg (N. 543 solus Ven. lcTBJf. Av.642: iaeX&er Ald. 
1173: iaemeT R. V. T. ^. 1669: ecxijyay R. V. Ald.). 

c) frg. 75: nwg eaiiio Qvyxog neQcxexavfiivov ; rideri vi- 
detur Eur. ; dubitatur tamen et de numeris (codd. Athen. III. 95 D 
praeter unum A: eiaiddOy unde Dind, trim. constituit, Bergk. 
ap. Mein. II. 1138 ex A versum dochmiacum) et de verbis 
ipsis (H. Jacobi conj. nSc, ea^iw to Qvyxog evi xexavfievov ;)^ 

d) Itaque procul dubio qui jam soli restant 2 loci, qui- 
bus fitf- numerispostulatur, corrupti sunt judicandi, quippe 
quibus ia^ prorsus nullam habeat ab oratione excusationem : 

1) V. 147 (trim.): ai;dQ ovx eaeQQriaeig ye; nov 'a9* 
fi TrjXia] (elaiQQevv metro postulatum vides Eq. 4. Th. 1075), 
ubi quum R. Junt. Phot. s. v. ea- omittant, hh. docti varia 
proposuerunt: Elmsl. (ad Ach. 42) Bergkio probatus: a%aQ 
ovxeT eQQrfietg y€, nov ^ad^ f^ t. (fortasse respiciens ad 126: 
ovxez^ avTov e^e(pQeiofiev) ^ Dind. Hermann. (inschedis): aTaQ 
ov ycLQ iQQriaetg ye, nov V^' f^ t. (cf. Ach. 487) probati Mein. 
et Weckleinio 1. c. p. 69, denique Fritzsch. ad Th. 657: 
ttT&Q ovx dneQQtiaeig ye ' nov ^ad^ tj t, ; Mihi tamen propter 
significationem verbi eQQeiv (de qua cf. Valck. ad Eur. Hipp. 
793. Kock. ad N.789. R. 1192) aptius videtur statuere Philo- 
cleonem qui illa dicit cum exsecratione jubere patrem in 
aedes redire quam negare eum esse evasurum: itaque 
proposuerim potius : aTaQ ov x&Toa 'QQtjaeig ye] (cf. V. 278: 
xdT(o xvnTcov. frg. 349: xvxpaaa xaTw = xaTaxvnTecv frg. 
554. §leipov xaTw — ^Xene dvco Av. 175 = dva^Xeneiv Pl. 
676; de aphaeresi v. p. 18) vel, quod tamen exemplis cou- 
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firmare non possum (cf. tamen EnpoL 234: ms fioJUg av^f- 
ffl^Of qaod v. compositnm hoc ono L occnrrit): chra^ av 
xaTCQf^ce^g Ys; (schoL wg av %tp xanvtp gniaiv, ovx das- 
Xevas^ iiera g>9ofag'j [in R. glossa est: ovx eufsXevan]. PhoL 
fura §ia/g eiaeXewfjj, Cf. L. 1240: ovx e^Qrfiere) P. 500: ovx 
ig xofaxag SQfi^eTei Cratin. 126: ovx anef^aeig] Pher. 68/ 
Amips. 23: cqq eg xoQaxag. N. 783, P. 1294, E. 169, Plat 
163: ane^. V. 1329: el /tii} ^QQifSeve)\ seqaitar aatem statim 
V. 148: ivov ndXiv. 

2) Altero loco T|h. 657 (tetr. an.): x^ — l^ip^elv ei nov 
xaXkog T$g dvri^ eaeX^qXv^e xal neqi^Qi^ai \ zipf nvxva 
naaav codd. praebent c. metr. eiaeXifi:v9e ^ qaod in hseX. 
primas correxit Bentl.; idem proposait eiarjXv^e qaod nallo 
modo ferri potest, etsi non displicait Porsono : „neqae enim si 
recte habet i^v^ov in lyr. versa Av. 953 9 ideo etiam tolera- 
bile est in anapaestis^ (Fritzsch.). Elmsl. ad Ach. 42 conj. 
eia^X9ev, qaod Dindorfio; etsi iaeXi^v^e defendi possit in 
anap., tamen longe probabilius^videtar. At aor. minas ac- 
commodatas est sententiae qaam perf«, quippe qaia signifi- 
cetar statas ex actione ingrediendi profectas. Itaqae Fritzsch. 
simal aariam conviciam in iaeX^^lv^e deprehendere sibi visus 
scripsit aveXrilXv9e clL 281. 585. 623. 1045. Engeras vero 
(qai recte aariam conviciam accedere negat) et Wecklein. 1. 
c. e(SeXrjlXv9e (qaod retinuit etiam Mein.) h. 1. ut in ana- 
paestis nihil habere censent offensionis, quod mihi tamen 
non persuaserunty consideranti Ar. in dim. et tetr. an« lOies 
ante nomina quae a vocali incipiunt, 8ies in compositis se« 
quente vocali eig ita posuisse^ ut numeri ig respuant: N. 
269. 996. 1005. V. 562. P. 161. Av. 619. R. 364. E. 674. 
Pl. 493. fig. inc. 100 Bgk. — N. 996. V, 382. 402. 560. 579. 
606. 687. P. 746. Itaque me judice aut e conj. Fritzschii 
dveXijXv9e scribendum est aut quod ipse excogitavi eiarjxei 
(cf. eitsrpuma V. 606. fJie^ipuo Eq. 937. E. 534. /r^oijxaw N. 
513) y ut statuatur eiaeXiqXv^e ex interpretamento irrepsisse 
(cf« Pl. 1190 ubi omnes codd. praebent rpcwv praeter unum 
Ven. e quo solus Bergh. sine causa recepit iX^mv). 

Rejiciendas autem esse apparet conjecturas Brunckii Eq. 
970 scribi jubentis xal iirp eveyK^ avrovg iamv , ^V ovvoai | 
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avTo^ axovaji (R. «wr, B. mv suprascripto ek) A. C. V. F, 
J, @, eiaiwv: quofl manifesto irrepsit ex interpretamento), 
Hirschigii V. 1088 conjicientis : eiT* eaenTOfjieifd^a ^wvd' 
^ovTsg ig vovg ^vXaxovg (R. eha d' elnofiea&a^ V. eka d^ 
enofieada^ cett ei%a 6' eanofiea&a) — eiaenvezo vides Av, 
1173; poterat certe enembfiea^a (cf. Av. 48. 118) — , deni- 
que Meinekii (Vind, p. 12) Ach. 685 iavtig quod sensu 
caret in ea^Trcov (ante eum Hamak. ia^vtei) mutandum esse 
censentis, quo loco ab interpretibus miserrime tractato (de 
quo fortasse alio 1. accuratius disputare licebit) potius enqT- 
T(ov scripserim cl. Ach. 1171 {eia^TTeiv ,,irrumpere" vides 
N. 543. 996). 

Jam quum demonstratum sit Ar. ante voc. ig consulto 
fngisse et semper eia(o dixisse (cf. etiam Elmsl. Mus. Can- 
tabr* I. 180. ad Med. 88. Ellendt. lex. Soph. I. 453. Mein. 
Vind. p. 67) non possum non consentire cum Weckleinio cui 
1. c. consentaneum videtur poetam etiam ante cons. plerum- 
que eig usurpasse, quum probabile sit tragicos ig prae- 
ferre solitos esse, quod et ad urbaniorem et ad antiquiorem 
usum pertinuisse videatur. Omnino autem crebriorem fuisse 
apud Atticos formae eig usum inde colligi potest, quod in 
certis quibusdam locutionibus {ig xoQaxag, eg fxaxctQtav) de- 
curtatam formam ig legitimam fuisse diserte testaturHel- 
ladius in Phot. bibl. 535 > 6 , 2 — quem usum (neglectum a 
Eockio in adn. ad Av. 28) optimi Ar. codd. cum fide ex- 
hibent: ig xoqaxag: Ach. 864 Eq. 892* 1314. N. 123. 133. 
646. 789. 871. V. 51. 458. 835. 852 [eig Rav.]. 982. P. 19. 
117. 500. 1221. Av. 28. 889. 990. Th. 1079 bis. R. 187. 189. 
607. Pl. 394. 604. 782. frg. 80. 512 (cf. Pher. 68. Amips. 23» 
Nicoph. 2. Antiph. 195. Alexid. 93. Men. 864. Hipparch. 1). 
ig fiaxa^iav (anaye): Eq. 1151 [super ig scripsit in JT sec. 
YQ. xal eig] (cf. Antiph. 234. — Ar. R. 85: ig fiaxaQm ev- 
(oxiav); add. ig xetpaXiiv (aot): Ach. 833. N. 40. P. 1063. 
Pl. 526. 650. 651 (cf. etiam Reisig. Conj. p. 252). 

Denique moneo falsissimum esse quod Fritzsch. ad Th. 
657 contendit, quum qui post Aristotefem vixerint eig et ig 
in exiguo posuerint discrimine, Menandrum ne dubitasse 
quidem umquam utrum eig an ig praestare videatur^ quaro 
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improbat conj. Elmsleji in Men« frg. 22: otov ii tovfibfp 
icidu xm^kv scribendum censentis enida. Constanter enim 
Men. et in ipsa praep. et in compositis ante voc« usurpavit 
formam slg^ et ita ut numeris flagitetur (64 83. 98. 116. 
237. 393. 505. 518. 538- 572. 585. 816. mon. 364. 675, 699. 
£USfa: 530), et ubi numeri eg non respuunt ([178]. 196. 334. 
353. 390. 476. 572. 578. 708. [838]), formam e^ ne ante 
cons. quidem usquam videtur admisisse (66. 112. 162. 164. 
195. 227. 229. 237. 238. 263. 279. 313 bis. 337. 350. 354. 
386. 393. 396. 397. 409. 416. 454. 470. 504. 505 bis. 512. 
519. 525. 526. 533 bis. 538. 543. 569. 582. 643. 688, 708. 
787. 816. 864. 1015. 1028). — Neque minus constanter ceteri 
et antiq. et med. et novae com. poetae ante voc.sola vi- 
dentur usi esse forma slg: certe H. Jacobi in ind. com. dict. 
[cui tamen noli nimiam fidem habere: e. c. e Men. locis 
supra allatis 27 omisit 8] s. praep. stg et comp. 2 8 antiq., 4 9 
med., 34 nov. com. (praeter Men.), 3 anon. com. frgg. locos 
congessit, quibus elg vides ante voc, plerumque numeris 
flagitatum, ab altera parte autem omnino 4 tantum locos, 
quibus eg numeris postulatur: at 1) Hermipp. 8: (peQe vw 
ayr^ Tovg •^eovg lovtf eaco Suid. s. dy^m et grammatici 
Bekk. p. 328, 25 cod. Seguer. praebent €/00, quod recte 
praetulit Elmsl. ad Med. 88, 2) Phryn. 2 quae tradita sunt 
sine sensu: ^v eaw&ev yrpf xe /iri recte emendd. Mein. et 
Dind. ita: rjv re (S(o9S f ijy ze iiiijy 3) anon. frg. 182: ex 
%ov yaQ edoQav yivet av^qwnoig eQ&v procul dubio Sophoclis 
est (v. Leutsch. ad Diogen. IV. 49): restat igitur solum 
4) EubuL frg. 40 ap. Ammon. diflf. verb. p. 50: eaco — 
dvri tov eviov^ Ev^ovXog: oncag Si anevaed'* ove vig yiqm 
eaco, ieov eineXv eviov: at huic testimonio , praesertim quum 
verba poetae vehementer corrupta sint, prorsus nullam censeo 
habendam esse fidem: constanter enim omnes com. (23 
locis) eiaco de motu usurparunt qui fit in interiora (Ar. Eq. 
1110. 1249. N. 508. 853. V. 382. 402* 97 K 1444. P. 1020. 
Av. 436. 1057. L. 1066. Th. 265. R. 1479. E.511. Pl. 231. 
768. 1088. Cratin. 384. Theopomp. 70. Alexid. 85. Men. 
530. Euphron. 10): perperam enim Ar. Av. 1057: dnicafjiev 
"^fielg (og tdxccv* evvev&evi \ dvaovteg eXaca wig ^eolai, tov 
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TQayov Brunck. conjunctis verbis Svtf. eXa(o vertit „intus sa- 
crificaturi": immo f iVw pertinet ad dnioofjLsv (= etamnBv)^ 
cujus liberioris vocabulorum coUocationis haud pauca apud 
Ar* exstant exempla: cf. Acb. 98 sq. N. 1148 sq* P, 77. 
111 sq. L. 390. Th, 811 sq. E, 490. 683. PI. 119. 204 sq. 
356 sqq. frg. 5l2: oix el Xa^w ^vqa^e %a tprjg^iaixaTa xal 
Ttpf dvdyxriv eg xoQaxag ivTev&evl; add. Kock. ad Av. 
95. Bamberg. progr. schol. Berol. 1869 ad Pl. 204 sq. — 
Huc pertinet etiam: 

P. 710 sq.: ao" av fika^rjvat did XQovov ni doi Sox&^ \ 49 
(tt iitinod^ ^EQfJiij y TTlg ^Chtwgag xazeXdaag] cujus 1. sententiam 
me judice nec veteres nec recc. interpretes perspexerunt. 
Schol. quum interpretetur : ol dcd XQovov ea^iovreg dnoogav 
noXXrpf ^XdTTTOvrai xal ol avvovaidZovxeg awex^g' enel oiv 
edoxet ^Oncoga ehav xal ij noQvrj (i. e. ^Onioqa ij noQvrj) nqog 
dfig^oTeQa encu^ev — conjungit inter se iid XQovov xareXdaag 
quod significare putat avvex^g avyovatdaag ^^per aliquantum 
temporis; aliquantisper , aliquamdiu concumbens'^ : at haec 
significatio praep. 6id (quam vides in formulis 6C riiieQag 
„per totum diem": V. 485. P. 56. R. 260. 265. E. 63. 6i 
ijfi. oXrjg : P. 27. del di ijjW. : N. 1053 [= 6i r^iiiQag oarifiBQM : 
Hermipp. 1 „quotidie totumque per diem" = exda%rig "^fxiQag 
di rifieQag: Amphid. 42]. dvd vvxTog: frg. 118. Si* hovg: V. 
1058. 6i eviavTov: frg. 476. 6ud nomog dei: P. 399; cf. 
Ind. com. dict. p. 304) prorsus aliena est a locutione iid 
XQovoVj in qua iid potius distantiam et intervallum indicat 
„post aliquantum temporis": v. P. 570. V. 1252 (cl. 
1476). L. 904 (cl. 899). Pl. 1055 (cl. 1045). Pherecr. 126. 
Telecl. 41 = itd noXXov XQovov: V. 1476. Pl 1045. Men. 
22 (qua de praegnanti vi vocis XQovog cf. Frohberg. ad Lys. 
1. 12. 15. XXXn. 5). — Jam vero quod Brunck. vertit „num- 
quid detrimenti capturus tibi videor, si longo post tem- 
pore Oporam subagitavero" ratione carere facile apparet. 
Denique Dindorf. probatus Richtero iid XQovov cum verbo 
pXa^^at conjungi vult, ut sententia haec sit: „an tibi videor 
aliquo tempore. interjecto damnum habiturus?", quod 
admodum miro dictum est. Quid voluerit poeta intelligitur 
ex eis quae Mercurius respondet prorsus neglecta ab inter- 
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pretibus: ovx ei yc xvxbcov^ inm&ocg ^XrixmiaVy in quibus 
quum bI c. opt. aor. actionem significet tempore praeterito 
iteratam (Kriig. 1. 54. 12. n. 5) : „si quotiescunque cum Opora 
concubueris re patrata (em-) biberis misturam'' (cf. schoL 
1169), necesse est dia XQovov conjungatur cum Y.xatBXdaag 
et ita quidem ut significet „interdum" (von Zeit zu Zeit), 
qua eadem distributiva fere vi e. c. Soph. dixit Phil. 759: 
liil fie raQ^ritsag nqoi^g* ipcei^ ya^ (WTrj [sc, ij vooog] i ta 
XQovov „von Zeit zu Zeit, in Absatzen" Schneidew. (cf. 
etiam Alexid, 215 : di ijfieQag nefintrig ,,quinto quoque die", 
Eubul. 93: ica icoiexaTrig fifiiQag, [Ar, Pl. 584: 6(! eiovg 
nefinTov „quinto quoque anno" — qui v. tamen procul dubio 
spurius est: v. Bamberg. progr. schol. Berol. 1869 p. 33]). 
Non opus esse autem transpositione verborum: clq av ^Xa- 
^rjvai <foi doxS ti dia XQovov \ — vrjg Y^ncoQag xaTeXdaag] satis 
superque docent loci supra congesti. 
50 Ex adverbiis in -^ev exeuntibus quae apud Ar. 22 in- 

veniuntur: nQoa^ev efinQoa&ev ^ omad^ev e^onia^ev, avaod^eVf 
xdt(o»ev (N. 231. 1281. Av. 1140. 1562. P. 313), vn^eQ»ev 
(N. 977. R. 1067), xctfJ^ct^sv (V. 49. frg. inc. 61 Bgk.), ev- 
6o»eVy eS(a»ev (N.974), an(o9ev (Av. 1184. Pl. 674), h»ev 
(Av. 748. L. 625. R. 826), evtev^ev^ exel^ev, avvo^ev (Ach. 
116. Eq, 330. E. 246), icxo&ev (P. 477), navraxd^ev (L. 
1007), oixo»ev (N. 268. P. 522. Pl. 803), Mev (Ach. 278. 
N. 1195. Av. 147. 1287. Th. 375. 494. Pl. 1121), »e6&ev 
(P. 944 lyr., Plat. frg, 168 hexam,; est Homeri et tragg.), 
fxrffQo^ev (Ach. 478), Srinov»ev (V. 296. P. 1019. Av. 187. 
Pl. 140j, totidem 22 in frg. com* (praeter illa etiam eni- 
nQoa^ev, dyQo^ev, MQa^ev, noQQ^odev^ nusquam vero dn(a» 
^ev j vneveQ^ev j dtx^»^} firjjQo^ev), 5 tantum nonnumquam 
etiam v Utera finali abjecta occurrunt (cf. in universum 
Lob. ad Aj. 441. Krug. L 11. 14. n. 2. H. 9. 4. n. 3 et 4): 
nQoa^e efmQoc^e {eninQoo^e)^ oma^e et6m(S&ej avaod^e. 

1) Quum dvcod^ev 15ies inveniatur apud Ar., 6ies in 
frg, com. (ante voc: V. 817. P. 225. 821. Av. 844. 1509. 
1526. 1551. Th. 1181. E. IIOS. Lysipp. 1. Metag. 6. Philem, 
75. Apoll, Car. 3, ante cons,, nusquam metro postulante: 
Ach. 433. Eq. 313. V. 204. P. 1243. Av. 1002. 1522. Alcae. 
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19« EubuL 90); formam decurtatam solus Ar« semel admisit 
in cant. anap. E. 698: avdod^ i^ vnsQcgov, 

2) onvd^Bv vides ante voa V. 1376. Av. 299. Th. 158- 
E. 482. Cratin. 22. Anaxandr. 34, in fine versus (sequente 
vocali ab initio proximi v.) V. 1327, ante cons.: metro flag. 
PI. 1209, non flag. L. 1170. Eupol. 344 (fluctuant codd. Et. 
M. 529) 8 inter -cr et -£), nusquam onKf-^e, quod tamen 
restituendum videtur E. 482 (tetr. jamb. chori), ubi quum 
fir^ nov xtg ix Tovntc^ev aJv %b (fXVf^ naQCtqivXa^ ferri 
vix possit, Mein. Vind. p. 194 proposuit ix Totnca^^ icivy 
quamquam etiam alia possunt tentari, velut ix Tovnicd^ ISdv 

S. OQWV. 

3) e^ontcQev vero singulis tantum locis occurrit, ante 
voc: R. 286. Axionic. 1, i^onta^e ante voc. e eliso: R. 
286 (in verbis Dionysi). Philem. 119. anon. 411, ante cons. 
metro flagitante Ach. 260. 868. Eq. 23. 

4) nqoa^ev vides ante voc. ap. Ar. 6ies: Ach. 242. 
N. 779. L. 185. 302. Th. 645. E. 129, in frg. com. ter: 
Men. 578. mon. 435. Dionys. V. p. CCXXI, ante cons. metro 
flag. bis ap. Ar. : V. 337. 1517, in fine v. (sequente cons. 
ab initio proximi v.): Ach. 43, ngoade ante voc. eliso e 
ap. Alexid. 96, ante cons. metro flag.: R. 287. Ephipp. 4. 
Antiph. 18. 87 [codd. c. m. -cr]. Philippid. 27, non flag. 
Eq. 751: a}X ig to ngocde. xgii naqeW ig fipf nvitva et 
R. 287 in verbis Dionysi nqoa^e vvv X^ty ubi tamen quum 
comici omnino decurtatam formam ita tantum admittant ut 
numeri pleniorem respuant, nqoa^ev restituerim (litera 
finalis V facillime intercidere poterat quippe quae notari soleat 
lineola tenui: v. Bast, diss. palaeogr. pp. 740. 762), ut jam 
R. 287 in verbis Xanthiae et Dionysi inter se colloquentium 
sibi respondeant nQotf&e et ngoc&ev {dU! itfiiv iv t^ nQoa&e, 
— nQocQev vw t&i) ut 286 vice versa i^onta^ev et i^omay 
{i9(). — Ceterum e scriptoribus constanter ngoa^ev dixit 
Thucyd. (v. B6tant. s. v.), Plato raro ngoa^e (Schneid. ad 
Civ. I. p. 125 sq. Ast. m. 201). 

Denique 5) efinQots&ev vides ante voc.: V. 871. He- 
gesipp. 1, 3. Damox. 3. (Dionys. V. p. CCXXI), in fine 
singularis v. Eupol. 68, i(inQoa9e ante cons. flag. metro: 
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Hegesipp. l^ 20 (2 codd. -ev), Nicom. 1 (cod. -cv), pariter 
atque ininQoade Antiph. 267. 
51 E. 404 sqq.: %i 3ai fjC sxQyv iQOv; — CxoQof ofiov TQi- 

%l)av% on^ I zi^fUxkXov sii^aXovra tov Xaxatvixov \ aavxov 
naQaXeiq^eiv xa fiXig^aQa zffi ianiQag. Miror neque Mei- 
nekium neque A. de Bamberg qui de h. L disputaverunt 
(Vind. p. 193 — Z. f. d. Gym. W. XX. 1866 p. 223) oflFen- 
disse in gen. aavzov^ quippe qui manifesto adversetnr legi 
illi sermonis 6raeci| qua genetivi pron. reflexivi, nisi 
forte partitiva vi accipi possunt^ collocantur attributi 
instar aut inter articulum et nomen aut post nomen 
iterato articulo. Cf. Knig. 1.47. 9. n. 12. H. 47. 9. n. 6 
qui h. 1, neglecto P. 880: etg ^lad^fiia \ axrivrfv ifiavvov %^ 
niei xaraXofA^dvco scribi jussit ifiav%i^ zt^ niei^ prorsus 
neglectus a recc edd. omnibus. Eadem ratione procul dubio 
£. 406 Bcribendum est aavtf^ naQaXeiq>eiv %a fiXiqHXQa 
(antecedit dat. 402: og avrdg avtt^ ^XetfaQid^ ovx iaoiCevo): 
et praebent dativum edd. ante Invem. et codd. (A. B. jT.) 
praeter unum Rav., e quo Inv. primus gen. aavvov (quem 
vides etiam ap. Suid. s. yXdfiuiv) recepit^ ortum manifesto 
librarii errore e pari exitu verborum quae antecedunt %ov 
Xaxwvixov, — Tertio loco Ar. , qui legi illi adversatur, 
frg. 488: aye vvv %dg dfivydaXdg Xaficov \ %aaSi xd%a^ov vi^v 
xe^aX^v aavTov Xidtj^ (Bergk. Mein. %^ xeg>aX'^ e conj. 
Dobraei , contra quam disputat Fritzsch. ad Th. 1011) Kriig. 
n. 47. 9. n. 6 pro aav%ov proposuit av aov, quod tamen 
minus placet: ubi enim pron. ad subj. enuntiati refertur, 
reflexivo opus est, nisi forte pronomini aliqua vis tri- 
buitur, ut in opposito (cf. Kriig. I. 51. 2. n. 1; neglexit h. 
usum etiam Mein. E. 406 conjiciens <Sov neQiaXeifpevv %d 
pXiq>aQa et Av. 658, ubi %ovrovg dywv fie%d aav%ov [cf. V. 
1004: ae- dycav fiei^ ifiav%ov]^ quum R. et Suid. praebeant 
aov^ C %ov aov in dyaov fie%d aov vvv mutavit e conj. Kochlyi) ; 
itaque malim aut aav%^, aut %ijfp xeg^aXr^v %riv ar^v (s. %^ 
X. %^ tfg), ut statuatur %rpf ar{v (s. %^ a^) propter homoiote- 
leuton excidisse (ut e. c. PI. 914 %olg inter vofioig et xeir 
fiivoig in R. V., N. 270 leQalg post xoQvgalg in V., N. 8(X) 
%wv post evn%iQ(ov in R. , N. 1006 Xevx^ post xaXd/ief in R. 
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V.), deinde davxov versus redintegrandi causa additum esse 
ab interpolatore, — Ceterum totidem 3 Ar. locis pron. refl. 
3, pers«av«ro5 contra legem illam coUocatam vides: N. 516. 
905. Av. 475 (v. de his 11. Krug. 1. c. n. 1). 

Contra genetivi pron. pers. eiiov {fiov) tsov avTov ii^wv 
ififZv avToov gen. partitivi instar nomini cum art. conjuncto 
aut anteponuntur aut postponuntur (ubi nomen pendet 
e praep., pron. aut praepositioni antecedi1>: cf. Eq. 910: 
fiov nqog irjv xecpaXtiv, V. 8. 713. N. 466. V. 394. Ach. 646. 
V. 487 , aut nomini postponitur : Ach. 866 enl t^ &vQav fiov 
[sic Bekk. solus, fortasse e Rav. , cett. fioi]. Pherecr. 88: 
TtQog T^ x€g)aX^ fiov)y interponuntur nonnumquam ubi 
articulum excipit vocabulum aliquod, adv. s. particula: cf. 
R, 485: slg tt^v xaxio fiov xoiXtav. Av, 1110: Tag yaQ vfx&v 
olxiag, L. 168 : tws fiev afiwv avigag, Kriig, I. 47. 9. n. 16. 
11. ibid, n. 5 (L. 416: r^s fiov yvvaixog recte transposuit 
Mein.:^ fiov Trjg y., Kriig. I. c. conj. fioi cl. Pl. Phaedr. 236 E: 
3e fioi Xoyog oQxog saTai), — Neglexit autem hanc quae de 
gen. pron. pers. coUocatione valet legem G. Hermannus , qui 
quidem Eq. 503 sq. verba vfxelg 6* iqfilv ngoifxsTe tov vovv | 
ToTg avanaiCTocg quum dimetris anap. nuUus hic locus sit^ 
ad unum tetram. contraxit ita ut scriberet: vfxsTg rf' 7]fiiv 
nQoOxSTe Tov vovv xatTolg '^fioSv avanaltSTOcg. Meinekio, 
qui vitium non perspexisse vi^etur, displicet fjfxlv xal Tolg 
rifi&v dvanaiaToig^ quare conj. (Vind. p. 57) x^^QovTsg Tolg 
dvanaiCTOLg: at cf. de figura illa quae vocatur Sv iia ivolv 
N. 561: r(v 6* ifioi xai Tolaiv ifioig ev^QaivqaS? evQ'^- 
fiaaiv^ Eq. 803: vno tov noXifiov xai t^^ ofiixXiqg (ve^og 
noXefioio P. 1090. Hom. P 243). 811 : nQog Id^rivaiovg xai 
Tov drifxov, 1310: ex neixrig xai ^vXaov, Pl, 334: Tg ^adiaet 
xai T^ T&xei, Teuflfel. ad N. 13. Itaque scripserim: vfielg 
i* rifilv nQoaxeTe tov vovv Tolg d-^ r]fieTeQocg dvanaiaToig^ 
ut d^ rifieTeQocg statuatur propter homoioteleuton excidisse. 

P. 386 sqq. Chorus commonefacit Mercurium pristino- 52 
rum sacrificiorum his verbis: firjdafiwg « Seanod^ ^^Qf^^ (sc. 
Xaxriajjg: 382) — ec ti, xexaQiafievov xoiqHwv olada naQ* efiov 
ye xaxeSriiox&ig y tovto fir^ (pavXov vofii^iov ev ToiovTtf nQ&y- 
fmTi. Offendit in gen« naQ^ efiov Cobetus dat. BfAoi restitui 
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jubenS; quod fecit Mein. Sane PL 1120 ipse Mercurius dicit 
nQOTSQov eixov naQO. xalg xanriXCctv navr ayad^ efodev 
ev^vg, o& €1x6 g eaziv '^EQiirpf aa&ieiv i. e. „hospitaliter ex- 
ceptus apud cauponas^ — at nibilominus gen. loco de 
quo agitur optime se habet. Dixit enim poeta xoiQdiov oUsda 
naQ* ifjLOv xOfeSijSoxdg iprsiegnsknti quadam brevitate ita, 
ut xavBSviSoxwg contineat simul vim accipiendi = naQ^ 
ifiov Xaficov s. Se^dfievog xareSijSoxdg = ^porcellum 
a me acceptum^' (i. e. sacrificatum) — qua eadem ratione 
naQa c, gen. usurpavit L. 562: avSQa qwXaQXovvr bTSov ig 
Tov x^^ovv ififiaXXofievov nlXov Xixtdov naQCC 
YQaog (sc. nQidfievov) ^pultem emptum ab anu^' et Ay« 
982: XQ^<^f^og ov iyw naQa rdnoXXaivog i^eYQaif/afitiv 
(sc. hz§m) „oraculum ab ApoUine acceptum". 

53 Av. 1189 sq. noXefiog aiQevai^ noXefiog ov ^cnrog | 77^0^ 
ifii xal &eovg: Eock. quum in 1. ed. h. 1. perperam inter- 
pretatus sit ita: ;,der Krieg erhebt sich (als Person gedacht) 
gegen beide, gegen Vogel und Gotter" jam in 2. ed. (1876) 
intellexit sententiam hanc potius esse: ,^der Krieg wird er- 
hoben gegen die Vogel (von den Gottem) und gegen die 
Gotter (von den Vogeln)". Neglexit tamen diserte monere 
poetam structura illa primo obtutu satis mira circumscrip- 
sisse notionem praep. „inter*' (,,bellum exardescit inter nos 
et deos") cui quae respondeat lingua Graeca non habet (cf. 
Pl. Crat. 403 D: cva fiii fiaxdofie^a iv %olg Xoyoig iyci ve xai 
av „inter nos"). 

54 Av. 1519: waneQei QeafxotpoQioig vriaievofA&v dvev 
d^vriXwv: interpretes monere poterant haec praegnanti qua- 
dam brevitate dicta esse pro (5t') ovieg avev ^vriXwv , dictione 
praepositionali v^icem gerente enuntiati causalis — ^Jejunium 
agimus quum careamus sacrorum primitiis"; similiter L. 143: 
XaXend yvvalxag vnv£v itst avev xjjtoXag fiovag, Cf. e car- 
minibus theotiscis: Wolfr. Parc. 466, 19: vinster kne schtn. 
Nib. 1310, 4: bl8z kne kleit. Walth. 7, 23: frte rose 
sunder dorn. 

55 R. 545 sqq. ovTog S" ar' cav avzog navovQyog eiSe xa% 
ix vrig yva&ov nv^ nazd^ag fiovSexotpe tovg xoQovg zovg nQo» 
ad^iovg. Kock. av%6g interpretatur ,Jam per se ipse, auch 
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olinedies", commendans tamen quodammodo quod conj. Bergk, 
probatus Mein. xavTog, Sane pron, avrog simillimo intellectu 
(„in]ussu, sponte") usurpavit Ar. Pl. 965: eyco y^Q avtdg 
i^e^Xv&a. 1169. Th. 66 (= am 6 fjtatog lldO. L.431). L.1125, 
at loco de quo agitur quum inter se opponantur potius in- 
doles et actio singularis, avtogy quo quis opponitur alii, ferri 
nequit : flagitatur potius sententia quod satis exigua mutatione 
restitui potest adv. Trdrirwg „omni modo, prorsus, omnino": 
cf. P1.273: ndvTcog yccQ avd^Qconov (pvaei toiovtov stg tcl ndwa 
TffetiSd^i fi' Btvat; in enuntiatis negativis: P.1147. E. 604.704; 
(= certe, utique, jedenfalls", ubi notum quoddam atque cer- 
tum profertur argumentum ; Ach. 956. Eq. 232. 799. V. 603. 

Av. 935. L. 495. Th. 805. 851. 984. 1012). 

Pl. 1126: otfiot nXaxovvTog tov 'v tst QaSi nenefi- 56 
fisvov: miror prorsus neglectam ac ne commemoratam qui- 
dem esse ab edd. omnibus (etiam a Mein. Vind. p. 224) 
emend. Elmsleji (ad Ach. 343) praep. iv deleri jubentis: 
solet enim simplici dativo significari quo mensis 
d i e aliquid fiat (v. Kriig. I. 48. 2. n. 1) : cf. t^ nav<ieXri[v<f : 
Ach. 84. rj> vovfiriviq: N. 1191, 95, 96. Theopomp. 47. Talg 
vovfirpfCaig: Ach. 999. evjj t€ xal viq: N, 1127. 1197. TerQ&g 
— T^ 6i\ Hesiod. Op. 795. TSTQddv: id. 809. 819. tj TBTQdSv: 
Men. 309. — Hesych. s. TSTQddv fiivT* ovxov] proverb. TSTQdSi 
Ysyovag : Plat. 207. Aristonym. 6. Amips. 33. Sannyr. 7. Vit. 
Ar. p. XXVII a. Schol. Plat. Bekk. p. 331. Zenob. VL 7. 
Suid. s. V. Mein. ad Men. frg. p. IIU,- add. tj TQiaxdii: 
schol. N. 1196. 

E. 65 sq. xdycoyB. to ^qov Si y ix r^$ olxiag \ SQQtxjja 57 
nQooTOv, tva Saavvd^elrpf oXrj \ xai firjSh etijveTi Yvvaixl 
nQoatfSQfig: Mein. Vind, p. 185 oflfendit in voc. nQWTOv: 
„quum dicit nQcoTov se novaculam abjecisse e domo, quivis 
exspectet aliud illatum iri quod abjecta novacula fecisset , ut 
in primae mulieris oratione (60: nQcoTov fiiv yf , 62: enetTO) 
factum videmus: nihil vero infertur; itaque aut lacunosus 
est locus aut quod probabilius videtur scribendum eQQitpa 
nQtprjv^: at hoc admodum frigidum est atque jejunum, 
omnis autem ofifensio facillime tollitur ita ut nQooTOV inter- 
pretemur ;,ante omnia^' (cetera enim eadem se fecisse atque 
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muHerem -^, m. B, quae illa dicit, indicat voc. myaiys 65), 
qua de significatione cf. Eq. 50. 488. N. 78. 247. 1213. Av. 
381. U 497. E. 657. 986. 990. V. 55 (R. V. edd. recc; 
nQOTSQOv vulg. Mein.) — N. 507 (Ven. ; R. cett. nQoteqov = 
nQO %ov xara^cuveiv eiawy quod h. 1. videtur praeferendum : 
cf. P. 1074 ubi R. V. recc. edd. recte nQojBQov exhibent, 
vulg. nQ&TOVj quum loco respondenti 1107 omnesrecte prae- 
beant nQoiSQov)] — add. nQoitov uqIv Xiyecv Ach. 383. Th. 
380, inverso ordine nQcv uv — nQw%ov E. 1017 [ci.nQoreQov 
— nQvv Av. 700. R. 673. E. 588. 620. 649. nQiv — nQOTSQov 
Eq. 761). nQiv — nQcotov dixit e. c. etiam Lysias XIIX. 17: 
elXovTo nQLV vrpf ixxXrjClav yeviiS&ai, tovvovg nQWTov eig 
iia^oXag xal xivdvvovg xa%aa%ri(Sai , ubi sine causa nQoTSQov 
scripserunt Westerm. , Herwerd., Frohb. 
58 P. 1053: onia aif acy^ xanay* ano r^g oatpvog (sc. %hv 

ofieXicxov): in his verbis anaye {rov o/?.) quod quidem unam 
singularem actionem significat „remove veru", me judice ad- 
versatur sententiae loci manifesto notionem status conditionis- 
que perpetuae flagitanti : „cave ne lumbum attingas , abstine 
lumbo veru" (schol. olov nQoaexB fir^ axpy avrilg'^ zavtji y&Q 
IxavzBvovxat,). Itaque scribas xanex^ ctTro T^g oag)vog (cf. 
R. 1224: xdnexov zrjg Xrixv&ov), ut jam ano adverbii fere 
instar verbo statum significanti junctum indicet alqd loco 
distare, remotum esse ab alqo „procul a", qua vi quater oc- 
currit apud Ar. (ter in frg. com.): P. 6Ul: nov no% ijv ride 
(sc, ^ EiQrpnfi) atp flfJicSv %dv noXvv %ov%ov x^orov; apud v. 
dnexeiv %l P. 162, 163: ^rpf qIv dno %ivog. L. 719: %ag yv- 
vaixag anb %wv dviQwv (Crat. 16. Philem. 11. Euphron. 11). 
Eodem intellectu unus e com. Ar. semel usurpavit adv. 
dnooSev c. gen.: PL674: jfvrpa %ig xetfievri oXCyov anca&ev 
%^g xecpaX^g %ov yQqSiov, Idem solus semel admisit etiam 
%rjXov c. gen. , neque tamen propria significatione „procul 
a" (Kriig. II. 47. 29. n. 1. Passow. H. 2. 1184 = %rilov dno 
%ivog Hes. Th. 304, ut ^rjXe %iv6g, dno %ivog saepe ap. Hom. et 
cett. epp.: Passow. p. 1882), sed ita potius, ut gen. sit par- 
titivus: N. 138: ^rjXov yaQ oixw %&v dyQwv „procuI hinc 
habito in agris" (cf. Av. 1704: nav%axov %^g Idrrruc^g, P, 
1171: %r^vucav%a %ov &£Qovg, Av.UdH: nrpfix*ia%i%^rifAiQag] 
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Kriig, !♦ n. 47. 10. n. 4). Schol. avxl tov iv Totg dyQoTg. — 
noQQco&ev em tHv &yQ^» — aiJUfC^oXov noxBQov Xiyei noQQoa 
T€ov ayQciv eavzov xatoixetv ^ ev xolg fiaxQccv xat noXv t^^ 
noXeaog anexoviSt, XiXexrat 6iam6 naQct t6 EvQmideiov , oneQ 
ovTcog exei: vrikov yaQ oixoov ^ioiov e^cdQVffdfirpf (Kock. „der 
Schluss des Verses sieht wohl wie eine Parodie aus; aber 
Eur. frg. 877 N. das die Schol. citiren, liegt zu weit ab'*). 
Conjici quidem facillime possit poetam scripsisse: ttjXov 
y&Q olxw ^yco \ ayQ^ (cf. R. 28: ex(a V^* L. 743: ii6X(o 
V». Eq. 420: xayu) *v foaovTCf. Kriig. 11. 14. 9. n. 4; de sing. 
dyQog sine art. posito v. §. 30 p. 40 sqq.): at videtur vulg. 
defendi simili adv. noQQco usu (cf. Xen. An. IV. 3. 28: 
nQ 6(^(0 Tov nomfiov nQo^alveiv, Pl. Euthyphr. 4'B: noQQco 
(Sotfiag eXavvetv. Protag. 310 C : noQQco tcSv vvxvm. Kriig. I. 
47. 10. n. 4. Passow. U. 1. 1037 sq.). — Hoc ipsum adv. 
noQQco (cf. Ach. 646. N. 213. 217. V. 192. P. 198. Av.l483. 
Cratin. 320. Plat. 66. Antiph, 19R. Anaxil. 21) nusquara co- 
mici gen. junxerunt ut loci distantiam indicet „procul a" 
(ut e. c. ap. Pl. Legg. VIII. 8C0 G: noQQd) xiav ficoficiv. Xen. 
An. III. 2, 22. Cyr. H. 4, 17. Krug. I. 47. 29. n. 1): semel 
m e t a p h r i c e '(cf. Pl. Reip. IX. 581 E. Phaed. 96 E. Soph. 
234 C. Heind. ad Lys. 212 A) occurrit ap. Ar.: V. 192: 
novriQ6g el noQQco rexvrig xat naQafioXog ,;sine arte" h. e. na- 
tura et ingenio (schol. ovx dno Texvijg Tvvog novrjQ^g ei ovS* 
dno fieXeTTfig dXXa (fvdei, Cf. 1281 sqq.) ] dno vero nusquam 
metaphorice vides usurpatum a com. (e. c. pro dn6 xaiQov 
5,intempestive" Pl. Theaet. 187 E Ar. dixit ^^ *r xatQc^: R. 
358, pro dn eXni6og ;,praeter spem" naQ^ ehii6ag: P. 793). 
— Verbo dnelvat „abesse" Ar. gen. sine praep. junxit 
N. 705 (lyr.): vnvog dnecfTco ofxfxdrcov „absit ab oculis". 
Eadem ratione inde ab Hdt. et Thuc. constanter dicitur dno- 
xX^eiv Tvvd TLvog et proprje et translate (cf. e com. Ar. L. 
423: dnoxexXjjfiat tcSv nvXcov, Timocl, 23: Ttjg ^VQag dne- 
xX^dfiriv; occurrit autem etiam dat.: V. 334: cy* dnoxX^gcov 
Tjj ^VQ(f. 775: ovieig a dnoxXjiaev d^eCfio^eTrig t^ xiyxXidi), 
quare V. 601 ubi tradita sunt: axiipai rf' dno tcov dya^cov 
oicov fx dnoxXjieig [fi add. Hirschig.] xat xaTeQvxetg, quum 
sententia b. I. unice apta manifesto baec sit: ;,colIige ex his 
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(quae modo enumeravi) a quibus me excludas et arceas com- 
modis'^ recte scripsit Mein. ex em. Hamak. dnb twvd', quod 
conjungatur cum verbo axe(paiy ut jam non opus sit conj« 
Bergkii satis audaci axitpat difi otfwv dyad^wv ouov % (cf. autem 
de sententia Eq. 807: yvm^eiai oTwv dya&cSv avrov %y fna^O' 
g>0Qq naQBxomoVj de coU. verborum dya^cSv oVaov N. 1072; 
(fxi^ai^ — '^iovcSv odoav fiiilei^g anodTBQelad^ai,. Av. 143. Eq. 
1218 al., denique de usu illo praep. dno^ quo apud verba 
cognoscendi; judicandi; coUigendi indicat unde proveniat 
sententia^ quo nitatur judicium: E. 780. Eq. 427. N. 385. 
Pl. 577. V. 76. Alexid.,294). 
59 ^Eviov et ivrog» 

Bviov ap. Ar. 51 locis occurrit, 28ies in frg. com., 
ubique fere (50—26 locis) significans „domi" : Ach, 330 (ubi 
errat Blaydes. : v. MuUer.). 395. 396 bis. 397 bis. 399 bis. 
Eq. 63 {xovg evdov ut Mnesim. 4 = roifg Svio^ev Pl. 228. 
964 = %ovg ev v^xCq V. 827 = tovg otxerag Eq. 65. N. 5. 
7. R. 982. Pl. 26. Ind. com. p. 688 sq.). 1393. N. 879. 1361. 
V. 70. 110. 198. 561. P. 1150. 1152. Av. 1107. L. 149. 454. 
495. 510. 516. 894. 1201. Th. 41. 397. 794. 881. 884. R. 
514. 520. 757. E. 225, 336. 375. 950. 1036. 1062. Pl. 393. 
626. 643. 795. 819. 822. 893. 1138. frg. 203. 279. Ind. com. 
p. 369. Restant 3 loci , 1 Ar. , 2 cett. com. : illo Th. 1187 
eviov in oratione Scythae significat „sub veste" (ut eufto 
ap. Dem, XIX. 251. 255: eidoD t^v jf^r^a exeiv^ evrog ap. 
Xen. R. L. 3, 4: rd x^?p^ evrog %ov Ifwziov exei^v; errare 
videtur de Dem. Fritzsch. in adn.), ap. Herm. 2: va i^ eviov 
oviiv iiacpiQetg iQaxovtog et Men. 641: e^fo&iv eidtv ot io- 
xovvreg ewvxelv \ XafinQoij ra i* eviov nddi/v dvd^Qwnoig Xcoi 
locutio %a eviov animum significat et ingenium hominis. 
Nusquam com. adverbio eviov gen. addiderunt (sed eviov 
ev faig olxiatg Philem. 28 ut §vio&ev ev t^ ddfjuni Hegesipp. 
ly 15), nisi Ar. Th. 41 in cant. anap. quo elatum tragg. 
(praecipue Agathonis) genus dicendi imitatur: eniirifAeX ydq | 
^iatSog MoviSm eviov fiekd&Qoov. Quare nullo modo probari 
potest conj. Bergkii V. 1115 sq. (tetr. tr.) pro oV fxevovreg 
rifimf %ov yoQov \ vov novov xatead^iovaiv scribi jubentis 
eviov ovQofpov ;;intra tectum^' quod Ar. (pariter atque 
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cett. com.) dixisset potius svTog TovQocpov: hoc autem e 
verbis traditis vix potest elici. — Adv. evdo^ i quod vides 
ap. Eupol. 159 et Posidipp, 22, Ar. nusq. admisit, quod ne- 
glexit Dawes, Misc. cr. p. 211 sq. — Denique eviod^ev 
25ies occurrit ap. Ar,, 9ies in frg.com,: plerumque signifi- 
cans „e domo": Ach. 805. Eq. 101. IIO. K 1164. V. 177. 
350. 833. 861. P. 233. 310. L. 199. 456. 1197. 1223. 124L 
Th. 238. 794. E. 337. Pl. 228. 964. frg. 285 (de attractione 
articuli v. p. 30). Ind. com. p. 39; de interioribus rerum 
dictum: Men. 528, nubium: N.405, corporis: Eq.377. 
Antiph. 87. Hegesipp. 1, animi: R. 814: ;f6Aov evSod^sv 
s^sv et L. 512: aXyovdat laviod^sv (schol. rijv xaqSiav Xvnov- 
fis^'ai) = Ta svdov Herm. 2. Men. 641 (simul enira alius loci 
ratio habetur: v. Kriig. I. 50. 8. n. 13). 

ivTog Ar. 5ies tantum usurpavit, ubique gen. junctum 
ut significet „intra fines spatii alicujus": Ach. 44: svrog rov 
xa&dQfiarog. L. 847: ovvrog tcSv ^vXdxwv sifTcig. frg. 291: 
juijcf^ ysi^SisSt aTT^ av ivrog r^? TQansCrig xaTansfSjj, Av. 390: 
Tmv onXwv ivTog „intra castra" (iv onXoig L. 633. R. 1532 
== armatus). E. 984: Tag ivTog stxodiv sc. arcov ^quae intra 
20 annos natae sunt*. Perperam igitur Fritzsch. Th. 67 sq.: 
XSifioSvog ovv I ovTog xaTax&fiTTTSiv Tag (fTQotpdg ov gqSiov 
pro ovTog scripsit ivTog quod sit „domi'*, quod Ar. (pariter 
atque cett. com.) dixit potius sv6ov^ etiam ubi elatiore 
utitur genere dicendi (Th. 881. 41) ; neque omnino offenden- 
dum est in part. ovrog ab initio trimetri coUocato (cf. | ovtcov : 
E. 1134. Men. 477. 642. jJv: R. 205. \oS<sa: Eur. Bacch. 314. 
\ovTsg: Eur. (yycl. 709. — | slaiv: Th. 391), xsifimog ovTog 
autem dixit Ar. etiam Eq. 883. V. 445. R. 1188. E. 421 
(cf. anon. 225). — In frg. com. ivTog 6ies vides: Dionys. 
3: TOVTog (interiora piscis). Herm. 1: ivTog sxfov ra ndvT' iv 
avTtfy c. gen.: ivTog nvX&v: Posidipp. 21, i, twv oiovTwv: 
Antiph. 202, (ag sl gidyot) Ttg ivTog i^xovT* iTcSv „nondum 
sexagenarius" : Amphid. 20 (opp. Tag vnsgs^rixovTiTSig Ar.E. 982. 
Cf. PI. Legg. Xn. 593 B : ivTog dQaxiuuSv nsvTTjxovTa. Ar. E. 1025 : 
ov xvQiog vnig fiidifivov itST dviiQ ovSslg sti)^ denique nag 6 yiJ- 
asmg ivTog: Damox. 2, 34. — svToad^s(v) quum proprium sit 
epicorum (v. Passow.) omnino non invenitur apud Atticos, 
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60 "^felw et ixTog. 

Quum Attici omnes constanter eSw9€v dicere soliti sint 
(e com. cf. Ar* N. 974. Men. 641), nusquam fere 8XT0<f&€V 
(praeter unum Soph.: El. 803), comici jam id sibi habent 
proprium, quod constanter dixerunt eScoi Ar. 13ies, cett. 
14ies: de statu: Ach. 398. V. 658. R. 970. 1179. Antiph. 167 
(= praeter). Dionys. 3. Philem. min. 1. Men. 159. 196. 
Euphron. 4. de motu: Ach. 1097 sq. 1118. N. 406. 1388. 
1510. P. 1316. Av. 497: TtQoxvmeiv €^(o %€i%ovg. Pl. 1196. 
Stratt. 65. Antiph. 74. 114. 118. 232. Mnesim. 4. Men. 167. 
Posidipp. 21: 8^d6i^€g €§od twv nvXwv (ubi respondet ivTog 
Ttvk&v [cf. Ar. Av. 497 et 390] ut evdov Ach, 398 sq. 
Dionys. 3. — Men. 641: ejw^fiv — la d' eviov) — 

ixTog vero prorsus vitent. Nam ap. Cratin. 197 
pro ixTog ov noXXov xqovov manifesto ivrog „intra haud 
longum tempus*' scribendum est , quod fecit Mein. in ed. min., 
ap. Ar. autem R. 994 sq.: oncog iiri a o d^vfibg aQnatSag 
ixTog oi(i€tT(Sv iXacov excusationem habet ixtog a dictione 
proverbiali (schol. oifTcg nsQa zov diovvog mQanxi %l eleyov 
cog ixTog tcSv iXaccov ^iQexat. in€xQ<xtri(S€ Si €ig naQoifiiav, 
Cf PI. Cratyl. 414 B : ov yaQ im(Sxon€lg fie &an€Q ixzog Sqo- 
/lov (P€q6(A€Vov ;,quod proverbii formam habet et simile est 
notissimo extra oleas vagari" Ruhnken.). 

Restat solus alter Ar. locus V. 1284 sqq. (tetr. cret): 
€l(Si Ttv€g ot fi eXeyov cSg xaTaStKiXXayriv \ f[vixa KXicav fjt vn€' 
T&QaxTev intx€ifi€vog \ xai fi€ xaxiatg €xvi(f€* xaS^ ot dn€d€t' 
QOfiriv I ixTog iyiXcav fieya xexQayoTa ^edfievotf ubi numeri 
quidem e^co non prorsus respuunt: nam vocalis finalis cor- 
ripitur in thesi ante voc. non solum in versibus dactyl. et 
anap., sed etiam in vv. paeon. et cret. (v. Christ. Metr. 
p. 20. 418). Omnino autem et ixTog (sic R. V. C. jT. Bekk. 
Mein.) et ovxTog quod e cett. codd. (qui habent ot "^xrog — 
et sic vulg.) scripserunt Dind. Hirsch. Bgk. Richter h. 1, 
omni caret sensu : nam neque certus quidam locus significatur 
verbis poetae (ut N. 973 sq. iv natdoTQi^ov — Totg €^co&€v)y 
extra quem versentur ridentes illi („qui foris erant" Brunck.) 
neque ovxTog ullo modo significare potest „ii qui procul 
a periculo erant" ut interpretatur Bergk, frg. Ar. p. 49 sq. 
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(= Mein* Com. I. 2. 937 sq.), quum cett. interpretes inde 
a schoL taceant omnes. (Ceterum ne id quidem mihi pro- 
batur quod idem Bergk., quem secutus est Ribbeck. in ed. 
Eq. p. 306, verba ju^a xexQayova ad Cleonem refert ;,qui 
vociferatione et clamore plurimum valebat" [cf. 596 : Kkioov o 
xexQa^iidfiag, Eq. 137: xfxg d;<rijg adn. Kock. Eq. 487] : immo 
ad Ar. ipsum referenda sunt propter aneieiQOfjirjv: nam 
duoieiQofievov ^ xvi^ofievov^ vnotaQaTTOfievov^ ^h^ofievov 
[1289] consentaneum est clamare et lamentari [quod verbo 
xQoCetv significatur e. c, etiam Pl. 722] neque quidquam valere 
argumenta Ribbeckii affirmantis : „ Ar. wurde von sich selbst 
nicht so gesprochen haben" — „ein Schreien wahrend der 
besagten Execution hat an sich wenig Wahrscheinliches" 
facile quivis intelliget, Aegre autem caremus ad v. ^emfievov 
objecto fxe [etsi antecedit dneietQOfirjv: cf. V. 606], quod 
equidem non dubito inserere e R. V. jT. qui praebent xexQa- 
yoia fjL ot dewfievoL articulo c. metr. illato [v, §. 30 p. 37], 
ut statuatur synicesis: xexQayoxa fie \d^ e (6\fjLevoL y de qua v. 
p. 31. P. 906. Th. 280. E. 270). Apparet igitur exTog 
corruptum esse: et me quidem judice poeta scripsit: ex %d% 
eyekwv = Toze e^eyeXdnv (quo v. comp. usi sunt Hom. Hes. 
Xen. Pl. Reip. V. 573 C: yeXuag exyeXm „risus effusus"; 
metaph. Eur. Tr. 1176: exyeXq g)6vog), ut dicantur risisse 
iidem quos v. 1284 significavit poeta verbis eiai uveg oJ. 
Tmesis autem (qua de cf. Valck. ad Eur. Hipp. 934. Reisig. 
Conj. p. 211. Kock. Teuffel. ad N. 792. Pierson, N. M. Rhen. 
XI. 119—28. Kriig. n. 68. 46. n. 3. 48. n. 1—4) h. 1. ap- 
tissima est, quippe quo Ar. risum captans elatius poetarum 
genus dicendi imitetur (cf. e. c. Hom. h. Dion. 30: ex no% 
eQel), Hac sola enim ratione Ar. tmesim admisit, et qui- 
dem 18 locis (5 trim., 1 tetr. j. , 1 tetr. tr., 1 tetr. anap., 
10 lyr.), praepositionis dno in v. dnolXvvat, -vaQai^: N. 792. 
1440. Av. 1506. PI. 65, ex in e^olkva^ai: Av. 1070 (navv 
ix (povalg oXXvtat — em. Reisig. Conj. p. 219 ; codd. c. metr. 
(povaldtv sJoAA., vulg. ev (povalg oXXvrat quod perperam de- 
fendit Pierson. I. c. codd. neglectis: v. infra), ev in efini^ 
yvv(s9ac: V. 437 (em. Bergler. : ev xi cot nayricenat^ codd. ev), 
xa%a in xa%a%eXv: Ach. 295. xa%an^e(Sd^at: Av. 1456 (em. 
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Dobr. xa% av Tterwfiaiy codd. xai*). xatexeiv: L. 262. xam- 
Xafieiv: L. 263. xaTafidXkevvi R. 1047; ai^d in avoTrfid^tv: 
V. 784. avsQea^ai: R. 1160 (ava f SQea&^ov: em. Bergk*, 
codd. dvadiQeroVf Brunck. Dind. avadiQBtsdov) y nSQi in 
nBQiTtvxXovv : Av. 346, sni in €;rMctA€?i': L. 1280. 81. 83. 85 
(eni 68 xdXeaov — snt ds — snl 6i — sni rs: qua de epa- 
nalepsi cf. Hom, J 447. 2 483. » 68. Eur. H. f. 1055. 
Hdt. ni. 36. 126. Krug. H. 68. 50. n. 9), nusquam praepp. 
dvTi nQo avv eig dta vnsQ dfjupi naQa nQog vno fjterd (nam 
V. 1454 Kriig. IL 68. 48. n. 3 perperam probavit conj. 
Reisigii Conj. p. 211: fierd %t neiaerai). — Ex Hom. de- 
sumpsit Ar. P, 1092 (hexam.) : enel xard firJQ^ exdr^ (== ut£ 464. 
B 427. y 461. fi 364) et 1274 (hex.) : avv q epaXov Qivovg 
(= J 446. 60) ; Eq. 1038 (hex.) vero : neQt axvfxvotac 
fie^ijxcog vix necesse est statuatur tmesis cU. Hom. P. 6. 133 
sqq. v 14. — Praeterea Cobet. (V. L. p. 90) E. 733 (trim.) 
scribi jussit: (xwaxvQa) noXXovg neQt xd%(d dvXdxovg tqS' 
ipaa^ ifiovg (codd. noXXovg xdvca 6yj d^vX.) cU. Phot. p. 418, 
4: neQt xaTco TQanrfieTai' avTt tov neQCTQanrjaeiai xdrtOy 
avv^d^cog Xeyovavv et Strattid. frg. 35 : 6eiv(p neQt xaToo TerQafi- 
fisvify deinde Mein. (Vind. p. 174) R. 1028 loco conclamato 
conj.: sxaQriv yovv rp>ix Idv r^xova^ dno JaQelov TedvewTog 
(codd. c. metr. rivLx r^xovca neQt J.) ut dno „per tmesim 
admodum usitatam'^ 2iTed^vewTog separatam sit, quod tamen 
vix probari potest (fortasse ante v. iqxovaa propter simili- 
tudinem excidit sive in illo ipso latet nomen !/^ro(;(ra, ut 
lacuna statuta: exdQrpf yovv iqvix ZdToaa^ {fixova^) || * . . . . | 

||77a(»a JaQeiov Tsd^vecoTog poeta hoc fere sumatur 

dixisse: ^^gavisus sum^ quum Atossa cladem Persarum acci- 
peret a Dario" [v. Aesch. Pers, 800—23 ubi D. umbra victo- 
riam Plataeensem praedicit] , qua ratione jam apte v. 1029 
Atossae opponitur chorus : o xoQog d* evd^vg ro) x^^Q^ ^6t avy- 
xQovaag etnev lavot) ; denique O. Schneider. (Philol. XXXIV. 
433 sq.) relegans ad Bernhardy Synt. p. 197 Piersoni dispu- 
tationis immemor E. 202 (trim.) loco difficillimo et admodum 
obscuro conj.: ex 6* oQi^eTai \ QQaav^ovXog „uber die Qrenze 
wird Thr. geworfen" (codd. dXX* oq,), — Interposuit autem 
Ar. inter praep. (quae ubique antecedit) et verbum a) plerum- 
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que (14ies) unum tantum vocabulum: particulas iii L. 1280« 
81. 83. R. 1106. Ts: Av. 346, L. 1285. yd?: N. 792. 1440, 
Av. 1506. ovviK 1047 (v, infra). av: Av. 1456 (cf. Hom. 
A 362); pron. encl. ae: Ach. 295. Pl. 65; subst.: Av. 1070: 
€K (povaXg oXXvrai» b) duo vocabb. encl. : Toi fie V, 784: dvd 
Tol fie neidsig (cf. Eur. Or. 1047: & %oi fxe Tfj^eig). %i coi,: 
V. 437: Bv %i aoi nayip^ai, c) plura vocabb.: L. 262 sq. 
(lyr.): xata fih ayiov s%blv fi^hag, xa%a ^ axQonohv 
efidv Xa^Btv, — Particulae ovv interpositae (ut in dor. et 
jon. dial. m: cf. Epicharm« ap. Ath. VI. 235 E: xdn &v 
rjx^ofiav. Anthol. XII. 226. Gregor. Cor. p. 446 c. intpp.; 
de Hdt. Kriig. gr. II. 68. 47. n. 2) quum nullum aliud apud 
poetas atticos exstet exemplum (nisi quod fiiv ovv inter- 
posuit Amips. com. frg. 36 trim. — v. infra) xav* ovv 
e^aXev R. 1047 sane in suspicionem vocandum videtur, 
praesertim quum ovv admodum frigide ac sine uUa vi in 
fine fere enuntiati positum sit; accedit quod codd. vehe- 
menter fluctuant ; de emend. tamen adhuc ambigitur (Valck. 
ad Hipp. 934: xazca y* e^aXev, Thiersch. inepte: xavmni^aXev 
= xdt(o dne^. Kock. : xaTa vovv o' eXa^ev), — Denique verba 
supra congesta perlustranti facile apparebit Ar. usum tmesis 
liberiorem esse quam e. c. Pindari quem quidem Bossler. (de 
usu praepp. ap. Pind. p. 66) demonstravit praep. a verbo suo 
fere nusquam sejunxisse nisi in eis verbis in quibus primariam 
vim concretam quam maxime servarit. — In frg. com. , ni 
fallor, 5 exstant tmesis exempla: praepp. evi anon. 347 
(trim.): ev d* exiQvaxo ohog^ xatd: Hermipp. 62 (hexam.) : 
xazd ndv ^ exev vxpeQetpeg i£ et Amips. 36 (trim.): xard 
fxev ovv etfoye (v. supra), 7rfi(>*'Stratt. 36 (trim.): ieivcpneQl 
xaTCD texQafifievia (v. supra p. 102), vno: Metag. 1 s. 
Aristag. 1 (hexam.): dvdQwv yoQTrffm vno yovvaza fiia&t^ 
eXvdav. 

Ut redeat unde deflexa est disputatio, quum demon- 
stratum sit adv. exxog prorsus alienum esse a com. 
s e r m n e 5 jam apparet nuUo modo probari posse quod E q, 
728: %iveg oi ^ocSvTeg] ovx amv dno Trjg &vQag] quum R. 
et Ambros. praebeant ex Ttjg &., Velsen. e conj. Bothii 
scripsit ovx dniT exTog t^s d^vQag (ut cogitentur illi jam 
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limen ipsum intrasse, versari in ipsis foribus) quod Ar. 
dixisset potius ejo) j^g 5^.: neque omnino h. 1. opus est 
conj.: ano %rf 9. [de praep. ita collocata ut duae syllabae 
) diversorum sint pedum v. p, 54] rectissime se habet: ad- 
stant enim illi foribus; prorsus eodem autem modo codd* 
inter ano et ex fluctuant quum ano unice verum sitN. 1296: 
ovx dno6c(o^€vg aavxov ano iff olxCag; (R. V. alii Ald* per- 
peram ex: omnia enim ibi extra aedes aguntur: cf. 1254: 
ovxovv dnoXixaQyielg dno Tffi 9vQag]) et P. 1221: dn6(peQ eg 
xoQaxag dno r^g olxlag (codd. praeter R. V. perperam ix). 
Cf. etiam Ach. 864 : ot ag^rpeeg ovx dno toov ^vqwv; etV*456: 
nate rovg dcp^xag dno irig oixiag. 
61 Av. 108: Kock. qui contendit, si scribatur h. v. (cf. 

p. 59) nodanoa %6 yevog rf'; — o^ev al TQciqQ€ig at xaXat e conj. 
Dindorfii rf' inserentis (cl. P. 187: nodanog %6 yevog rf* ei] 
ubi particula quae aberat e melioribus libris addita est), h. 
trimetrum praeter V. 9 7 9 : xavd^a xaxd^a xaxd^a xaxd^a, — 
xara^tjaofiat unicum esse ap. Ar. qui a 3 incipiat anapaestiS| 
neglexit Ach. 536: ylaxedatfjiovicov eSiovxo %6 tpijy^tafi oncog 
et L. 864: (psQe vvv xaXitsto xaxa^dad (Soi,* %axv vvv ndvv 
(cf. Antiph. 20, 5 : iQi(pov * 6td %rpf imxaQniav yaQ %cov diQ&v) ; 
addo Th. 1226 ubi probo (quaeEngero „displicet propternu- 
meros") conj. Brunckii trim, sic redintegrantis : %Qax€ vvv 
TQBxe vvv xa%d %ovg xoQCtxag inoVQiaag quum codd. alterum 
%QBxe vvv omittant (ut Eq. 911 : ifiov [lev ovv. — ifiov. fiev 
ovv alterum i, fx, o. om. Ven. et Ambros.) [minus probabiliter 
Reisig. dXXd initio versus supplevit, Mein. Vind.p. 161 xQix^ 
in fine v. repetiit]. Omnino autem Ar. 59 locis (Rumpel. 
Philol. XXVIII. 620 affert 55 om. Ach. 181. N. 173. Av. 
1588. PI. 164) 3 anapp. admisit in trim.: plerumque, 26i6s 
in 1. 2.' 4. pede: (Ach. 833. N. 62. 173. 756. 790. 1187. V. 2. 
1157. 1418. 1424. P. 195. Av. 192. 1218. 1584. L. 112. Th. 
340. 575. R. 47. 549. 854. 1200. 1228. E. 538. PI. 843. 874. 
1036); 5ies in 1. 2. 5. p. (N. 845. P. 186. L. 11. R. 195. Pl. 
164) , quater in 1. 3. 4. p. (Ach. 181. 922. Eq. 466. Av. 
1588), nusquam in 1. 3. 5. p. (cf. Fritzsch. ad R. 488. Ind. 
lect. Rostoch. 1831 hib.), 7ies in 1.4. 5. p. (Ach. 72. 1177. 
N. 52. 1192. E. 738. PI. 678. 768), 6ies in 2, 3. 4. p. (Ach. 
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439* Eq. 1228. V* 205. P. 274. 898. Av. 140), semel in 2. 
a 5. p. (Eq. 218), 8ies in 2. 4. 5. p. (Ach. 1087. Eq. 1044. 
P. 113. 206. Av. 1540. 1541. R. 1246. E. 190), semel deni- 
que in 3. 4. 5. p. (N. 50). Valet igitur in illa licentia haec 
lex (quam Rumpel 1. c. diserte enucleare neglexit) , ut trium 
illorum anapaestorum certe duo continui sese excipiant, 
quare nusquam anapp. vides in 1. 3. 5. p. Praeterea Ar. 
bis 4 anapp. admisit: in 1. 2. 3. 5. p. L. 864, in 1. 2« 4. 5. 
p. Pl. 815, denique semel 5 anapp. V. 979 (v. supra). 

E. 491; Triv rf' olxlav e^ecSt^ ogaVy o^eyneQ ^ errpa- 62 
friYoq I ead^^ ri xb ngayfjt evQova o vvv eSo^e rolg noUtatg. 
Meinekio (Vind. p, 194) permire dictum videtur o&evneg ^ 
CTQaTrffoq iaxiVy pro quo exspectasse se dicit o^evneg yeiy 
nisi doceri possit e§ olxiag ehac recte dici de eis qui e domo 
prodeant; quare suspicatur poetam scripsisse o^evneg ^ dnQQL' 
trffog \ riX&^ ri xrA. Miror Mein. non vidisse od^evneg ij 
(TTp. eCTi pauUo latiore quidem sensu accipi posse de ori- 
gine i. e. de domicilio mulieris: „unde oriunda est* i. e. 
„ubi habitat dux" („wo sie zu Hause ist"): cf. V. 266: ovx 
irjg olxiag i;r^c6e CwdtxaaTrjg „qui ortus est ex hac domo, 
qui habitat in his aedibus**. Pl. 435: ij xanrjXtg ^x xeov yei- 
tovcov (Nicostr. 22); eadem ratione qui in foro mercaturam 
faciebant (cf. Eq. 1245) in universum dicebantur eivac IJ 
ayopa^ Eq, 181 {== dy 6 gaioi 21S) ^ singuli nomen accipiebant 
a singuiis fori partibus ipsis a rebus quae prostabant appel- 
latis: N. 1065: ovx %&v Xvxvm {— 6 XvxvondXrig), Av. 13: 
ovx %(ov oQVBwv (= oQveonaiXrig\ 

2vv et fietd. 63 

Quum antea inter praepp. Cvv et fAeid hoc tantum cre- 
deretur intercedere discrimen, ut illa proprie connexum 
indicet quo quid cohaeret cum alio („Cohaerenz") , haec 
societatem qua quid una versatur cum alio („Coexistenz" 
— Krug. I. 68. 13 et n. 1) , nuper accuratissime demonstravit 
Tycho Mommsenus Xprogr. schol. Francof. 1874) <svv ierQ 
proprium fuisse poetarum et Xenophontis, fievd 
scriptorum, ita tamen \xtavv temporum progressu omnino 
magis magisque obsoleverit. Jam quum comicos poetas, 
ubi non elatiore utantur genere dicendi (Hor. A. poet. 93), 
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purissimos vulgaris Attici sermonis testes esse constet, 
operae pretium videtur accuratius inquirere, quibusnam illi 
rationibus avv admiserint. De Ar. Mommsenus nihil docet 
nisi ifvv 22 locis occurrercy fiCTa 85 (immo 84: errasse 
videtur de E. 173: ifiol rf' laov zrjade z^g yjjg fjteza i. e. 
fieT€iSTi): at singuli loci accurate examinentur necesse est 
— Ac primum quidem ex illo 22 locorum numero eximendi 
sunt 7; quos Ar. etragicis desumpsit: a) R« 1289: aifv So^l 
xal x^Qi nqdnTOQi ex Aesch. Ag. 110. b — e) V. 1081 et P. 
357: avv (Jvv) Soqbi cvv (?.) aanCdt (= ixsra aanHog xal 
SoQazog Thuc. VI. 58, 2. Xen. Hell. U. 3, 48) e M©m^ fa- 
bula Soph. s. Achaei (frg. 27 N.). f) Th. 1034: yaiiriXi^ 
fisv ov ^v nauovc ieafiu^ ie et g) R. 1207: ^vv naiai 
nevzrpiovTa ex Eur. Andromed. frg. 122 N. et Archel. frg. 
229 N. Praeterea 2 locis avv exstat in locutionibus fere 
proverbialibus : L. 1039 (tetr. tr.) : 7taa%* exelvo Tovnog oQd^ag 
xov xaxcig elQrjfiivov* \ ovte avv navcoXiS^QOiai [sc. yvvai^iv] 
ovT avev navwXe^Qm (schol. ev naQoifiii} tovt eXeyov cU. 
Susarion. frg. II. 3 et Hes. Op. 58) et Pl. 114: avv 9eip if 
elQtiaerai (cf. infra avv d^eolg) ; quam eandem formulam vides 
ap« Eur. Med. 625. His 9 locis subductis jam 13 tantum 
restant quibus Ar. in proprio sermone avv admi&^it, quum 
fiezd c. gen. usurparit 84 locis. Intercedit autem in sin- 
gulis metris inter avv et fjLerd haec ratio: in trim. jU6ira42 
locis vides (Ach. 141. 249. Eq. 229. N. 1466. V. 786. 788. 
1004. P. 1116. Av. 34. 155. 196. 1345. 1428. 1672. 1686. 
1692. L. 112. 141. 438. 904. 1221. Th. 432. R. 782. 1196. 
E. 123. 243. 543. 849. 1066. 1095. 1138. 1143. Pl. 54. 175. 
231. 383. 823. 843. 891. 1081. frg. 245. 398) avv ter (L. 

1143. R. 1199. frg. 156), in tetr. tr. fiezd quater (Eq. 
597. 1289. Av. 753. R. 697) <rt;v bis (N. 580. V. 1085), in 
anap. fieTd llies (Eq. 771. N. 1006. V. 349. 692. Av. 658. 
660. R. 1513. PI. 504. 564. 614. frg. 50; semel in hexam.: 
P. 1110) avv ter (V. 359. L. 555. 558), denique in lyr. 
fievd 26ies (Ach. 277. 661. 1148. Eq. 590. N. 464. 475. 
1451. V. 320. 1057. 1247. 1269. P. 116. 765. 775. 784. 
816. 1132. 1156. 1330. Av. 739. L. 349. 479. 544. R. 414. 
E. 964. frg. 421) avv 5ies (N. 604. Av. 1723. Th. 102. 
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716. R. 445). — Jam transeamus ad usum praep* avv 
illustrandum. 

1) Primum avv quater personarum nominibus ad- 
ditum vides p 1 u r a 1 i numero positis (nusquam singulari, 
cui Ar. constanter (lezd junxit) : a) comitatum significans 
R. 445 (lyr.): fiyco Si avv %alatv xoQaig ei(xt xai ywail^iv^ qui 
ceteris, etiam lyr. partium locis omnibus praep. fietd indi- 
catur, nisi quod L. 1143 (trim.) Lysistrata, elatiore genere 
dicendi constanter fere uti solita, dicit: aXdm avv onXiTaiai 
TST^axiaxi^otg \ Kifiwv oAijv eaaae r^ udaxeJaifxova (ubi vero 
exercitus pro instrumento accipi potest [Kriig. L 48. 15. n. 18] 
etiam Ar. dat. instrum. sine praep. usurpavit: P. 746: nokX^ 
avQariq. Ach. 622: vaioai xai' neColaa). b) Vin^ auxiliihabet 
aiv in formula avv (Tofe) ^eolg „diis adjuvantibus^' (cf. 
PI. 414 : avv ^et^ rf* elqriaeiat) : V. 1085 (tetr. tr.) eaoi^ofiead^a 
^vv ^eolg et R. 1199 (trim.) avv Tolaiv ^. — aov tovs uqo- 
Xoyovg 6ia(p^eQ& , qua a formula (de qua cf. Lob. ad Aj. 779) 
fierd omnino alienum fuisse videtur, nisi quod Soph. 
Aj. 950 dixit: oix av %d^ eaxri z^de fitj ^ewv fiira „nisi 
deis intercedentibus'^ (idem solus dixit eodem sensu ^eoTg 
ofiov Aj. 767) ; praeterea fietd ^ecov e PI. Ep. VIII, 355 fin. 
attulit Herm. ad Viger. p. 641 n. 16 ; addo Eur. Suppl. 591 : 
iaifiovog tovfiov fiiva \ a%QQ.i;rikai;rfi(a xXeivog. 

2) Deinde 5ies Ar« avv rerum notionibus junxit, 
plurali num. positis: a) quater ita ut significet quibus 
quis instructus sit: N. 604 (lyr.): IlaQvaaiav og xaiexoiv 
nerQav avv nevxaig aeXayet fidxxaig Jehpiacv efinQsnwv xco- 
fiaaT^^g Jibwaog (schoL fievd i^dm) „faces tenens, quassans^ 
(cf. Eur. Bacch. 306: oxjjet Jiovvaov enl Jel^iatv nirQaig 
nrji&VTa avv neCxatai. Jon. 714 sqq. Baoch. 145. Ar. R. 340. 
S. Ant. 1146. Eur. Hypsip. prol. ap. Ar. R. 1211. Eur. Alc. 
915) , quod Ar. N. 543 vulgari sermone usus dixit iqia/g e%m. 
Ceteris 3 locis (anapp.) vides formulam ^vv onXoig [forma 
^vvy ubique tradita, semel V. 359 numeris flagitaturj „ar- 
matus^ (= iScanXiafievog L. 454. ev {roTg) onXoig R. 1532. 
L. 633. onXa Xafim Eubul. 20; cf. V. 364. Av. 388): V. 359: 
Svv 0. dviQcg onXiTat iiaTa^dfxevot xaTa Tag iioiovg axomco^ 
QovvTai. L. 555: rpf navacofjiev ^v o. dyoQd^ovTag xal fmvo- 
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IxivovQ, 558: n€Qi€QX0VTai xara %r^v ayoqav Svv o. &fn€Q 
xoQvfiavt€g, (Praeter Ar. constanter aifv s, ^vv (ToTg) onkoig 
de armatura dixeruntEur. [c£ Hec. 110. H. f. 1383. J. A. 
212. 229. 1432] et Xen.; fi^^ onXwv Aeschines: I. 5 
et ni. 123; utrumque Thuc. [?i5v; IL 2, 1. 90, 6. IV. 
14, 2. V. 11, 1. 50, 4. VL 105, 2. VIH. 32, 2. fuSt' S.: 
I. 6. V. 55] et Plato [avv: Legg. VE. 763 A. fi€»' o.: Reip. 
VIII. 551 B]: de exercitu [ta onla = ot onXXtcu] ^vv o, 
Xen., fi€»' onXcov Aeschin.: II. 82, utrumque Eur. 
[&iv: Phoen. 511. Jon. 1292. B. 51. J. A. 754. fi€»' o.: Or. 
573. J. A. 65 - cf. S. Ant. 115] et Thuc. [^vv: V. 50, 3. 
fjL€Td: IV. 78, 2 = fi€d^ onXirSv V. 52, 2, quod Xen. 
constanter dixit avv on^Jraig; ap.Lys. XIV. 8 tamen fi€Ta %wv 
onXizav significat „inter hoplitas"]). b) Res cum re con- 
nectitur praep. crrr frg. 156 (trim.): diSwficxikiagiQaxfJLdg. 

— dixofiai" diaxiXiat y&Q €iat avv Tacg Nixiov (sc. iQaxfxalg) 

— quam rationem summae computandae, qua com- 
pluria in unum quasi corpus coalescunt (^inclusive^O } Attici 
constanter praep. avv alias vitata videntur significasse. 
Certe Lysias etAeschines quum constanter fi€Td dixe- 
rint, avv sola illa ipsa ratione admiserunt, ille bis, 
hic semel (quum fiCTa ap. Aesch. 74 , ap. Lys, 102 locis oc- 
currat): Lys. XXI. 2 et4: dvri?Maa avv t^ tov TQinoiog {Trfi 
ax€vrig) ava9ia€t n€VTaxtaxtXiag dQaxfidg {axxaid€xa fivag), 
Aesch. n. 162: ricav ot xhfp:oi xal avvS€invovvT€g avv Tatg 
dno Twv *EkXrivm nQ€a^€iatg ovx iXdTTOvg rj itaxoatot. Atque 
etiam Isaeus qui 58ies fi€Td (Mommsen. 1. c.: 57), 7ies 
avv usurpavit, ubicunque iliam rationem significat, praep« 
avv utitur: cf. VI. 33: atyag dniioTO avv Ttf alnohg TQtfov 
xdl dixa fiv^v. VIH. 8. 35. XI. 42. Addo Thuc. V. 74, 3: 
anidavov ^i^rpfoiiov ^vv Aiytvi[€atg 6tax6atot. IV. 124. VII. 
42. Vm. 95, 3. 

3) Denique quater abstractis notionibus plerumque 
singulari num. positis junctum avv modalem ut itadicam at- 
que circumstantialem vim praebet. a) Semel hac vi rationem 
indicat qua quis versetur in rebus agendis: N. 580(tetr. 
tr.): rjv y Ttg e^oiog [sc. lid^tjvaitov] firid€vt Jtv v^, quod 
fortius et elatius quam av€v vov s. dvotiTag (Eq. 545. L. 518) 
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proverbialis fere dictionis speciem habet (cf, Pl. Crit. 48 C: 

ovSevl ^vv r^. — Arr. An. IV. 26, 3: ^vv ov6evl x6(ffi(f = 

ov6svi xoafiof Ar. frg. inc. 101 Bgk. ; cf, xodfK^ Av. 1331. 

(fcocpQovc X. frg. 60). Dicitur autem non solum aifvv^ (Hdt. 

Vni. 86. 138. Pl Reip. X. 619 B), sed etiam fieza vov 

(Men. 770. Nicom. 1. Pl. Menex. 88 B), quod supra p. 13 

restitui Ar. N. 464, plerumque vero simplici dat. v ^ (v. lexx.). 

E frg. com. huc pertinet solum Philisc. 2: aifv Q(fS^vfii(}] 

ceteris locis omnibus hac significatione vides fiBxd (bis in 

med., lOies in nov. com. frg.: v. Ind. com. p. 620), quod 

Ar. semel tantum usurpavit: frg. 398: axovaov dvfxov dlxa 

xat xQtvov firi fie% o^vQsyfxCag (= avev o^.) , ubi tamen elatius 

tragg. genus dicendi imitatur (quod apparet ex adv. 6ixa 

praep. vicem sustinente, qui usus tragg. [etXenoph.] proprius 

ap. com. non cernitur nisi in frg. inc. Anaxandr. 55) , quum 

in vulgari sermone rationem agendi designet simplici dativo 

(ut oQY^ Ach. 530. rfoA^ L. 623. aiyy P. 1053. (Sicony Eq. 

1212. Av. 1217. Th. 660. E. 527), adverbiis, participiis (ut 

oQyrpf 8X(jov V. 243. 1030. nai^(ov R. 523 = fiem naidiMgy 

ax(ont(ov P. 173 = fxevd axdofifia^og ^ evvocSv N. 1410 = fiev 

evv.), alio quovis modo. b) Ceteris 3 locis qui omnes ex- 

stant in 1 y r. partibus avv ex usu quodam elatissimi poetarum 

sermonis proprio eoque fjierd prorsus respuente cum nomine' 

suo praegnanter vicem sustinet totius enuntiati , modali atque 

circumstantiali vi externam rerum conditionem describens, 

cui actio vel status aliquis ita junctus est, ut simul causalis 

quidam nexus intercedere cogitetur (quod nos dicimus »bei*). 

a) Th. 102: leQav x^oviaig ieSdfievac Xafind6a xovqcu, ^vv 

ikevd^eQ(} naTQiic xoQ€vaaa&e §odv „cum patria libera" i. e. 

,,quando nunc patria libera est", quem 1. (fortasse desumptum 

ex Agathonis tragici carmine alqo) hh. dd. variis et pravis 

tentarunt conjecturis (v. intpp. et Mein. Vind. p. 146). §) Th. 

716 : Tig dv aol , rig dv ^vfxfiaxog ix -Seoov d&avdTcov eXd^oc ^vv 

ddixoig eQyoig; „cum improbis istis factis" = inel diixa eiQ- 

ydaco „bei deinen ruchlosen Thaten", ubi contra Mein. qui 

miratur (Vind. p. 155) neminem adhuc haesisse in verbis 

J. a. €. , in quibus praep. nullo pacto explicari possit, quare 

conj. aolg dd. e., jam Herwerd. (anal. cr. p. 52) cf. jussit 

t 
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Ter« Ean* L 2, 72: egon' quicqnam eum istis factis tibi 
respondeam? et Tac« Germ. 26, 3 (c« adn. Eritzii)« y) Gms& 
efficienS; e qua quid necessario provenit, hac ratione in- 
dicatur Av. 1723: nBQm&€€fs9B ndxoQa imxaqi cvv %vxv i* e. 
indxagi tvxjj Cwovxa xaL ovtco lAoxaqa YBvofiBvov ^^beata sorte 
fortunatum'^ (= fidxa^og ix rvxag: Soph. Phil. 1326: votfBig 
Tod* aXyog ix ^BUzg w^ij^): cf. S. O. T. 17: cvv YVQ9 ficLQBlg 
= tfwovTBg YVQ9 ^^ fiaQWonBvot avt^ (= bv yV^ fioQvg 
Aj. 1017). O, C. 1663: aw voaoig dXYBtvog, Phil. 1223: ainf 
(fTioviy Taxvg. Ant. 1266: viog vitf ^vv fioQtf Sd^avBg, Pind. 
OL n. 18: Xad^a ii noTfitf avv sviaifiovt y^oit av. (Bossler, 
de usu praepp. ap« Pind. p. 27 sq.); pervulgata autem inde 
ab Homero consuetudine, in qua quis versatur^ qua quis 
utitur conditione, ei conjunctus dicitur atque consociatus (cf. 
ex Ar.: N, 1399. 1404. V. 1460. Pl. 321. 437. 504. 564. 
frg. 503). 

Jam totius disputationis summa haec est: Ar. ubicun- 
que tfvv usurpavity fjiBTa certis de causis vitavit: 
sive quia fiBTd dici omnino non poterat (Th. 102. 7l6. Av. 1723 
= 3, b) sive constantem vel certe praevalentem alqm ser- 
monis gr. usum secutus (frg. 156 = 2, b. — aifv d^Bolg: V. 
1085. R. 1199. ^vv onXoig: V. 359. L. 555. 558) sive denique 
60 consilio ut orationem graviorem redderet et elatiorem (L. 
1143 trim. N. 508 tetr. tr. N. 604. R. 445 lyr.). 

Singularia autem duo licet observare: ]) Ar« avv sin- 
gulari numero non junxisse nisi notionum abstractarum 
(N. 508« Th. 102, Av. 1723) et 2) nusquam apud Ar. avv 
cum nomine suo partem objecti efBcere (ut e. c. ap. Hom. 
i 75 1 199. Pind. 01. XHI. 41. P. XL 20. J. HI. 90 [Bossler. 
1. c. p. 26 sq.]. Soph. Tr. i!57. Eur. Hec. 10. 1148. Alc.382. 
frg. trag. adesp. 244 N. Antiph. or« H. a 4: ot; yo^ av aw 
T^ dxoXov&ip SiitfdBiQBv avTov. Andoa II. 7); quum fJtBTa 
hac ratione 8ies videas usurpatam (N. 1451. V. 10U4. Av. 658. 
R. 1513. E. 1183. V. 1057 [q. 1. addas ap. Becker. et Herm. 
Charicl. I. 354]. P. 1110. frg. 421; cf. e com. fr^. Amips. 
19. Diod. 3; add. Pind. 01. XI. 49« Pl. Reip. IX. 591 B). 

In frg. com. quum fiBTa 71 locis inveniatur (10 antiq.^ 
30med., 23nov,com«, 6 anon.; 2monost.), (Tt/y 8ies tantum 
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occurrit: praeter formulam avv d^eolg ap. Men. 391 [qui praeter 
monost. elatiore genere dicendi insignia constanter — 15ies 
— fAerd dixit ut omnes nov. com. poetaej 4 antiq., 1 med. com., 
2 monost. locis: 1) ap. personarum nomina: Cratin. 1 (trim.): 
atfvSiaTQifieiv alma dvv tivc (cf. p. 79). mon. 302: xaxtf avv 
dvjQc firiS* oXtog odomoQec. 488: avv voTg g)iXoiaiv evTVXSiv 
det 9eX€, 2) ap. rerum notiones: Pherecr. 124 (tetr. an.): 
oxeTol fiovQvcov iieTa vaaTiaxcov oxerevaovTac ^eQfit^ avv ervei 
xal XeiQionoXqiavefimaig [de variatione praepp. cf. S. Ant, 115: 
noXX&v fie&* onXcov ^vv d^ tnnoxofioig xoQv^eaaiv, Eur. Andr. 
1060. frg. 322 D. Cycl. 68. Phoen. 789. 1116. Or. 1071 sqq. 
Xen. Hell. V. 1, 11], ubi quum conjuncti sint numeri sing. 
et plur., antecedit sing. (pariter atque ap. conj. (og praep. 
instar acc.junctam, quum ap. praep. ^ci^d vice versa priorem 
locum tenere soleat gen. plur.: v. infra). Plat 146: avv 
eXauff wToyXvqiCda Xafiova* dvaaxaXeverai, (videntur tamen verba 
avv eXaC(g corrupta esse: v. Mein.), Eupol. 372: Cvv gt^oTac 
nQonencoxoig , ubi quum praeter haec 3 verba nihil servatum 
sit, quid sibi velit avv non satis perspicuum est; videtur 
tamen ex usu quodam poetarum fere proprio instrumentalem 
adsciscere significationem („quum pateris propinasset*'), qua 
quis cogitatur conjunctus atque consociatus agere cum re, 
cujus vi et ope alqd efficit (cf. Hom. c^ 161. Pind.: Bossler. 
I. c. p. 27. Aesch. Pers. 755. Sept. 885; Thuc. L 84, 2, 
Xen. C!yr. VIH. 7, 13). Denique 3) semel ap. notionem 
abstractam: Philisc. 2 (trim.): ovx eaTi/v — avv Q<f9vfii(f \ tA 
tSv novovvTcov firi novriaavTag Xafielv (v. supra). — 

De formarumext/ret^t;)^ usu Ar« admodum difficilis est 
quaestio. Constat antiquiorem formam ^iv ante Euclidem per^' 
volgatam fuisse et tempore belli Pelop. alteri avv paullatim 
cessisse (cf. Cauer. de dial. Att vetustiore [in Curtii Stud. in gr. 
gr. et lat. VIII. 2] I. p. 286 sq.). In inscriptionibus ol. 90 — 92 
(420 — 412) fere tempus definitur, quo scriptura Jvv magis 
magisque obsolevit; postea semper avv legitur in titulis 
( Wecklein. Cur. epigr. p. 57 sq.). T h u c. grammatici diserte 
testantur constanter ^vv scripsisse (cf. Marcell. vit. §. 52. 
Et. Magn. 311 , 6 : fvv Qovx, dvTi tov avv xal tcl aXXa tcl 
ofAoia, ovTca xal ol ndkaiol ndvTeg), Inde jam Ar. Weckleinio 
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et Canero 11. cc« tsvv nisi vel m e t r i vel enphoniae cansa 
scripsisse non videtnr; qnam consnetndinem codd* cnm fide 
servarint. Sane codd* plerisqne locis ^vv praebent: at 1) haud 
raro etiam omnes avv exhibent, permnltis antem locis fluc- 
tnant; deinde 2) librarii ^vv intnlisse saepins numeris iSvv 
postulantibns convincnntur: certe e Dind. adn. Oxon. (et Eq. 
adn. cr. Velseni) 3 tantum locos mihi enotavi, ubi codd. c« 
metr. avv praebent (Ach. 715: T, Th. 601: omnes [videtur 
tamen inter cn5 et awi^evqB excidisse potius part. y^], R. 8(X): 
Rav. Mnt. Suid.), 6 vero ubi codd. ^vv exhibent c. metr. 
(Eq. 479: Q. J. T z, 1. m. L. 540: R. Aug. Junt. R. 807: 
F. Barocc. E. 614: B. T, 619: omnes) vel contra dialectnm 
(dor. : L. 93 omnes codd. : cf. 995). Accedit denique 3) id 
quod hh. dd. prorsus neglexerunt, quod multo saepius 
(Tt/i; numeris flagitatur quam^t;^: in ipsa praep. (Hies) 
crrv 6ies (L. 1143, R. 1199, frg. 156 trim. R. 445 tetr. j. 
L. 1039 tetr. tr. Av. 1723 lyr.), ?t;v bis (N. 580 tetr. tr. 
V. 339 anap.) [ceteris 6 locis : V. 1085 tetr. tr. L. 555, 558 
tetr. anap. N. 604, Th. 102, 716 lyr. codd. J. praebent 
praeter N. 604 ubi in omnibus libris exstat avv\^ in com- 
positis, quae in ipsis fabulis 508 ies fere leguntur (infrg. 
24 locis), crt/i; 83 (ter), JtJv 22 locis (semel): ut per sin- 
gulas fabulas haec ratio intercedat inter avv et ^vv: Ach. 
1:L Eq. 9:3. N. 7:L V. 8:3. P.7:0, Av.lO:L L.5:3. 
Th. 8:3. R. 12 :L E. 8:3. Pl. 5:2, per singula metra 
antem haec: trim. 44:10 \avv\ Ach. 577. Eq. 220. 468. 
479. 655. N. 793. 794. 1479. V. 2L 32. 50. 1251. P. 37. 668. 
936. 1115. Av. 805. 12C6. 1685. L.178. 1179. Th. 156. 158. 
178. 270. 624. 891. 975. R. 403. 408. 413. 807. 868. 869. 
E. 15. 16. 69. 446. Pl 326. 646. 847. 1162. frg. 204. 
399. Ivv: Eq. 1233. L. 39. Th. 475. 601. R. 800. E. 6. 
472. 715. Pi. 1147. frg. 503]; tetr. (dim.) j.: 8:2 [cri;r; 
Eq. 432. 854. N. 1037. 1426. 1438. V. 233. L. 540. E. 486. 
Ivv: Eq. 427. Th. 553]; troch.: 11 : 5 \avv: V. 266. P. 
618. 639. Av. 1079. 1086. 1756. R. 598. 903. 999. 1490. 
frg. 406. tvvx Ach. 715. Eq. 595. N.590. V.1273. L.1016]; 
anap.: 12 : 4 \avv: Eq. 1317. V. 570. 691. P. 745. Av. 209. 
544. 704. L. 577. Th. 40. E. 614. 619. Pi. 504. f v v; Y. 673. 
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Av. 546. L. 585. PI.503]; dactyl 2:0 [cri/v; N. 475. Eq. 
1053 hexara.] ; denique lyr. 6:1 [avv: Eq. 1291. Av. 1761. 
L. 621. R. 385. 398. E. 296. ^vv: V. 6:^3]. - Quae quum 
ita sint , vix crediderim Ar. (tvv non scripsisse nisi ubi nu- 
meri ^vv respuant (consentiens cum Fritzschio ad Th. 601); 
quamquam autem verisiraile videtur ratione illa quae cernitur 
in titulis eadem etiam Ar. temporum progressu magis 
magisque ad forraam (fvv inclinasse, tamen ad certum ju- 
dicium pervenire non possumus, dum accurata codd. lectionum 
notitia caremus; de euphonia autem admodum lubricam esse 
quaestionem ipse Weckleinius concessit (cf, Reisig. Conj. 
Lobeck. paraL diss. 1). — In frg. com. longe praevalere 
formam avv vides ex Ind. Jacob. p. 975 — 988; ^vv 28ies 
tantum occurrit (in comp., nusq. in ipsa praep.): 16 antiq., 
8 med., 4 nov. com. locis: Cratin. 166. 191. Pherecr. 9. 33. 
145. Telecl. 41. Herm. 44. 71. Eupol. 35. 302. Plat. 66. 86. 
Aristomen. 2. Stratt. 47. 51 . Theop.32. | Antiph.16.74 (bis). 
Eubul. 105 (bis). Aristophont. 12. Cratin. min. 9. Alexid. 
126. I Men. 435. mon. 398. Nicol. v. 19. anon. 115 — nus- 
quam tamen numeris flagitatum nisi ap. Eubul. 105 
(bis) in hexam. : d^vveta ^wetoufc Xsycov [dtfvverog: Philem. 
123. (SvvBtog: Dionys. 7. Apollod. 13. l^vvetog: mon. 398], 
quare in frg. Athenionis v. 45 [Mein. IV. 558] quura codd. 
Athen. XIV. 660 E praebeant: riiiaQTOv, — dXXa ievQo avv- 
sad^ie I fioc trim. redintegrandi causa scripserim potius : dXkd 
SevQo vvv (fvveiiJc&i \ ifioi (ut NYN excidisse statuatur 
ante 2YN) quam quod Mein. scripsit e conj. Dobr. av Svv- 
eiai&i I Bfioi, 

Conjunctionem cog Ar. non minus 43 locis (cett. com. 64 
8ies tantum [Eup. 222. Antiph. 189. Anaxandr. 56. Aristo- 
phont. 10, Dionys. 1. Ap. Car. 23. Crobyl. 5. anon. 207], 
Lysias 13ies: v. Frohb. ad I. 10) praep. instar eodem in- 
tellectu atque ervi naqa nqog accusativo personae junxit, 
ad quam quis tendit s. pervenit, plerumque (34 locis) in 
trim., bis in tetr. tr. (Av. 317. 754), quater in anap. (Eq. 
501. V. 1042. R. 1509. Pl. 495), ter in lyr. partibus (Ach. 
675. N. 1164. Th. 1020). Nusquam eam vides apud collectiva, 
quae quidem apud Ar. solam adsciscunt praep. nqog (Eq. 

8 
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243. 710. V. 267. Ach, m. Eq. 508. P, 735), plerumque 
(33 locis) ap. sing. (Ach. 65. 394. 675. Eq. 1196. N. 237. 
1164. V. 815. 1042. P. 104. 174. Av. 317. 1647. L. 746. 829. 
Th. 488. 617. 1020. R. 1192. 1509. E. 925. 933. 1005. 1013. 
102». 1084. 1088. Pl. 32. 152. 237. 242. 404. 1201. 1203), 
9ie8 ap. plur. (Ach. 1224. Eq. 501. Av. 754. 1518. Th. «94. 
1178. Pl. 89. 97. 495), quae eadem fere ratio inter sing. et 
pl. intercedit ap. praep. ini (lOies sing.: V. 1360. R, 291. 
646. 656. E. 550. 616. 899. 948. 1086. frg. 192, ter plur.: 
Acb. 982. Av. 789. E. 625) , quum tt ^ o $ 1 2 ies sing, junctum 
videas (N. 979. V, 1026. Av. 120. Th. 180. 513. R, 400. Pl. 
653. 823. 827. 840. 844. frg, 78), lOies plur. (N. 1104, V, 
1407. Av. 410. 1169. 1212. 1230. L. 87. Pl. 398. frg. 16. 5^0), 
nagd denique ter tantum sing. (P. 884, Av, 46. 845), 
6ies plur. (N, 853. Av. 844. 992. 1038. 1269. E. 695), Semel 
ms vides ap, sing. et plur. conjnnctos: Th, 1206: Sntos 
9>et;|et xal zeveis <os Tip> Ywauca xal xd naidC Mxaie, ubi 
antecedit sing., qua eadem ratione ap. praep, tfvv (in Ar, 
fabulis tamen DuUum exstat exemplum : v. supra) plerumque 
dat. sing. (sive pers. sive rei) priorem locum tenet (cf. Eur. 
Tr. 392: cvv daiiOQrt xcu Texvoig. Med. 11. Hipp. 551. Jon 
32. J. A. 588; e com. Pherecr. 124: d^SQfJt^ avv &v€* xal 
lscQio7i;oXg)av€fi,cov(ug [sed Hom. d 175: (fifv xzimaai tuu %ixB'i 
cp xal naaiv XaoTacv. Tjniiae. 10(6), 6 : Tiaial aiv iintQotg xov- 
QiSiy % akox^ , quum vice versa ap. jii € t d antecedere soleat 
gen. p 1 u r. quippe qui conveniat propriae praep. jucird signi- 
ficationi „media inter*' (cf. ex Ar. : PL 383 : ii&aa %&v ncuSieov 
xal TTig yvvaMog, 614: iie%a twv naiioov Ttjg ts yvvatxog; 
add. Mommsen. progr. Franco£ 1875 p. 13). Ceterum plerum- 
que dicitur naldag xal ywii (cf. Hom. v 199. Tyrtae. 10(6), 6. 
Soph. Tr. 257. Thuc. VI. 123, 4. Xen. Cyr. VIIL 7, 3. 
Sinten. ad Plut. Them. 10, 68. Frohb. ad Lys. XH. 69), 
quam consuetudinem Ar. praeter Pl. 383 et 614 secutus est 
etiam Ach, 132: siioi xai Totai natSioiai xal Ty nXdridij quum 
inverso ordine („Weib und Kind") praeter Th. 1206 usus 
sit etiam PI. 1104: Trpf ywalxa xal tol naiSia, frg. 487: t^v 
y. T(o T€ naidici), PI. 250: t^^v y. xal tov vlov. R. 587: amog^ 
7 y., Ta natdta (cf. Eur. Tr. 392; aiv 6dfiaQTi xal v&tvoig 
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Hdt. VI. 19; Y^vaTxeg xal zixva. Pl. Reip. IX. 578 E: y. xal 
natdag). De significatione praep. (og tria licet observare: 
a) „domum, in aedes alcjus" significat £g Tiva Ach. 394. 
V. 1042. E. 933. 1005. 1013. 1028. 1084. 10S8. Pl 89. 97. 
404. 495. 1201. 1203, ap. vv. elaiipat E. 925. elaiQxeadav 
Pl. 237, 242 quibus duobus locis sibi respondentibus (r[v fiiv 
yaq (og (peiiooXov etaeX&cov tvx^ — V!^ S^ (og naQanXJjY* 
avd^QcoTiov slaeX^m %v%(o) unice recte se habet cS^, nullo 
modo ferri potest elg [237 plerique libri elg^ ed. Junt. 1525 
«^, 242 plerique libri, etiam Ven., et Ald. elg , R. Vat. pauci 
alii (wg], quippe quod hoc intellectu ab Atticis ita tantum 
admittatur, ut nomine personae unus certus quidam locus, 
fere publicus, significetur: cf. Av. 619: xovx etg JeX(povg 
ov^ elg ^AfAficov' eX^ovveg exel ^vdofiev „in templum Jovis 
Ammonis" [ubi sine causa dg scripserunt Mein. Kock.]. Thuc. 
III. 3, 6: eg tov MaXoewa iSriX^ov „in templum ApoIIinis 
Maloentis". IV. 67, 2: ev^^evaav eg tov 'EvvdXvov „in 
templum Martis". I. 137, 3: iani/inec YQd/JLfiava eg fiaaiXia 
„in aedes regis'*. Cf. Krug. I. 68. 21. n. 3 (qui tamen injuria 
huc refert E. 673 sqq.: to y^Q ^^^^ I l^^^'^ oixijaiv (prifii 
noiifiei/v avQQr^aa^ etg ev anavra \ &aTe ^aditetv etg aXXri- 
Xovgy ubi potius etg aXXriX(av scrib. est ex em. Dind. 
Meinekio probata : „ut liceat alii in alius sedem se <;onferre" 
i. e. „sedes ex arbitrio permutare" — jam enim omnes , qua 
bonorum mulierum liberorum utuntur communione, eadem 
unius communis domicilii aequabiliter participes sunt ita, ut 
nemini certus sit locus). — Eadem ratione dg tov S^eov PL 
32 (eneQtiaofjievog ovv (^X^l^'^'^ ^^ ^^r d^eov) significat „in 
templum dei'* (sc. ApoIIinis; cf. 41 i^Kov): solet tamen Ar. 
hoc dicere nQog tov &e6v: cf. PI. 653: a^piMOfieda nq, t. 
»e6v (= etg 'AaxXriniov sc. Uqov 621. 411. V. 124). 823: 
nQ, T. deov icofiev, 827: nQ. t. &e6v iqxco. 840: nQ, t, d^eov 
nQoaevlofievog rixco — ivSadC, 844: iratJr* avaSriacov eQxofiai 
nQ, T. d^eov (cf. 959 sq. 1196). R. 400: SevQo awaxoXovSei 
nQ, rrpf Seov („in templum deae Cereris"). Itaque etiam 
illo loco (PL 32) scripserim ^x^liriv nQog tov <&fior, prae- 
sertim quum hoc ipsum praebeat cod. Rav. ; neque enim 
crediderim nQog ex interpretatione irrepsisse. 

8» 
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b) Semel cog occurrit, ubi res aliqua dicitur ad aliquem 
pervenire: Av, 1518: ovSd xvlaa /jLtjQioov ano avriK^ev cog '^fiag 
(sc^ tovg ^eovg) , qua tamen ratione dubito num umquam aog 
ab Atticis sitadmissum; paullo aliter res se habet, ubiquis 
perferre dicitur alqd ad alqm (cf. e com. Antiph. 189: 
anavzag dvanmeixsv cog avvov g^egecv „persuasit piscatoribus 
ut omnes pisces ad se ipsum aflferant". Dionys. 1 : wffT ivioz" 
av TOVTOtdi noi€ov naxTvriv \ <fnev6cov oifi eiaijveyxa 6ia(iaq%mv 
(liav I axoov neQupoQov tcov vexQcov wg tov vexQov). Itaque 
nescio num co g illo loco sit interpretis , Ar. autem scripserit 
eig fifiag^ sicut dixit eig ^eovg eXd^elv sim. P. 128. 130. 
132. Av. 843, quo postremo loco: xiqgvxa 6i nefiifjov tov fiev 
eg d^eovg avco Mein« in adn. cr. ceteris II. neglectis temere cog 
scrib. esse conjecit. 

c) Neque magis umquam Attici cog ita admiserunt, ut 
significet, quo versus q u i d tendat vel dirigatur, quae vis 
propria est praepp. eig et nQog (eig vides h. s. Ach. 32. 
1112. Eq. 173. 174 292. N. 187. 193. V. 613. P. 56. Av. 
264. 309. R. 499. 562. 1171. Eq. 657. 663. V. 1110. frg. 349. 
V. 416. P. 995. R. 1074. Eq. 147. V. 18. 431. P. 70. Av. 
1006. L. 977. frg. Nub. I. 1. nQog: Ach. 291. Eq. 651. 804. 
1118. N. 323, 996. P. 635. Av. 1334. R. 544. P. 158. L. 229. 
230. frg. 445 a. Av. 1007. L. 288). Itaque duobus locis Ar. 
quibus cog hoc intellectu traditum est, eig restituendum esse 
censeo: Pl. 152: Tctg eraCQag cpaal — tov nQooxrov evdvg cog 
TOVTOV TQeneiv: scribas eig tovtov (et habent hoc ipsum cod. 
Rav. et Suid. s. eTaTQac) , et P. 1 7 4 : c5 fjirixavonoii ngoaexe 
Tui; vovv cS^ ifie: scribas eig ifie (cf. N. 575: i^QO tov 
vovv nQoaxeTe)] eadem ratione eig in cog abiit ap. Eur. Iph. 
T. 1056, ubi inde ab Hermanno scribitur eig vfiag fiXenco 
quum in codd. omnibus sit cog vfiag fikinco. 

65 Eq. 1260 sqq.: xai firpf iyco tf co J^fie deQanevaoo 

xaXAg I &a^^ ofioXoyelv ae firiSev dv&Q(on<ov ifiov | iieXv 
dfjbeivoo T^ Kexrivaicov noXei, Desiderarunt Hirschig. Dind. 
Mein. ad t^ K, noXei praep. iv „quae necessaria sit ad loci 
sententiam, quia non agatur de utilitate quam ille civitati 
allaturus sit, sed de benevolo in Demum animo^^ At hoc 
ex ipsius Demi sententia prorsus ad idem redire satis apparet 
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e V. 873 sq,, ubi ille ad isiciarium qui ei calceos (Cevyog 
kfi^adoiv) dedit dicit: xQivto cr* oaoav iy^da neQv %ov Srjfjiov 
avdQ^ aQKSTOV \ edvovCTaTov tb t^ noXei xal Toldt daxrvXo^ 
(Tiv. (Cf, 1208 sq. : tI ov SiaxQtveig J^fi onoTSQog icTC vtfv \ 
dv^Q dfieivcov n€Ql ai xat Trjv yatSTiQa] quod naQ^ vnovoiav 
dictum est pro xal Trjv noXcv), Itaque censeo conj. illa licet 
lenissima opus non esse, sed dat. t^, K, n. pendere e v» 
dfjieivoo (ut Th. 832 : €i tbxov Tig avdQa 'jn^QriaTbv t^ n6X€i\ ut 
idem valeat atque n€Ql Tr^v noXiv „erga civitatem" (cf. Ach. 
603. 693. Eq. 764. 831. Pl. 658), isiciarius igitur dicatur 
dya^og noXiTr^g pariter atque v. 944. Ceterum si quis conj. 
illam ideo quoque rejiciendam existimet, quod dicendum 
fuerit potius T(av iv rj K. noXev (sc. dvd-Qoonmv) y meminerit 
quaeso locorum quos supra p. 10 congessi ad refellendam 
Velseni de Eq. 480 conjecturam. 

Av. 1070 (lyr.) chorus avium dicit: €Qn€TdT€ xal daxera 66 
ndvd^ oaan€Q eCTtv vn ifidg nTeQvyog ix (povatg oXXvTat: codd. 
c. metr. g^ovattJtv i^oXXvTaty em. Reisig. Conj. p. 219, vulg. 
iv (povatg oXXvTat, quod perperam defendit codd. neglectis 
Pier8on.N. Mus. Rh. XL 120 cll. K 521. Pind. Pyth.XI. 57; 
unice recte se habet ix ^ovatg oXXvrat: tmesi enim (v. p. 101) 
verbi vis vel maxime eflfertur, quod h. 1. aptissimum est: 
„prorsus caede pereunt". Quaeritur autem qua ratione verba 
inter se sint conjungenda : Brunck. („reptilia vi alarum mearum 
pereunt") et Pierson. 1. c. („von meinem Flugel wird's her- 
aus [? !] durch Mord getilgt" — „unter meinem Fl. in Mord 
\ev (povalg] gehtfs zu Grunde") conjungunt inter se verba 
vn ifidg miQvyog oXXvTat: at quid vis alarum pertinet ad 
caedem vermium, reptilium, insectorum (1064 sq.: iv yaiif 
SevdQeci t ig^rifJtiva) quae devorantur ab avibus?; neque opus 
est loci caedis significatione. Jam Kock. qui recte negavit 
vn ifjtag nTBQvyog cum v. okXvTat conjungi posse, ipse scripsit 
in ifidg ttt., quod significet „im Bereich meines Flugels*': 
sane hoc me judice sententia postulatur, at vehementer dubito 
num significari possit praep. ini\ certe multo pulcrius ac 
magis poetice exprimitur praepositione vno concretam quae 
sensibus percipi possit imaginem depingente: „quaecunque 
versantur s u b alis meis" sc, quibus omnia supervolo terram 
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despiciens (cf. 1058: r^ navtomq^ 1061: na^av yav omeva). 
Conjungenda igitur sunt verba oaane^ €<fuv in ifiag nieQv- 
yog y quod cur fieri non posse videatur Kockio non perspicio. 
— Nec minus concreta atque perspicua imagine usus est 
poeta Th. 281 (trim.) : ^iaaat xaofiiifcov n&v Xaiinadmf \ oaov 
To XQriii avBQXB^* vno tJig hyvvogj cujus loci ab interpretibus 
male tractati sententiam perspexit demum Engerus qui inter- 
pretatur: ,,yide ardentibus taedis quanta multitudo (sc. mu- 
lierum; c£P. 1192: Saov to XQ^tf^ ^^^ Selnvov '^X^e. E. 395: 
todoikov XQW ox^ov) in templum ascendat sub earum fumo**, 
nisi quod aptius fortasse xSv XafAndicnv accipitur pro gen* 
attrib. conjungendo cum verbis vno jf^g Xtyvvogy cui xaofAevwv 
praedicative additum sit: „ardentium taedarum sub fumo" 
sc. ad caelum surgente (cf. Schoene N. Mus. Rh. V. 627 sq.). 
Praetcr hos 2 Ar. locos vno c. gen. significat „sub" bis in 
frg. com. (Pher. U. 305. Eupol. II. 539) , ter in formula vno 
fidXrjg „sub axilla" i. e, clam abditum (L, 985. Alexid^ III. 
426. Diph. IV. 376); saepius eadem significatione vides vno 
c. dat.: 9ies ap. Ar. (N. 1005. V. 108. Av. 615. 1608. Th. 
528. E. 104. frg. 145; ap. verba movendi: V. 386, Th. 562), 
quater in frg. com. (Cratin. II, 77. Pher. II. 276. 300. Aur 
tiph. ni. 112); denique vno c. acc. ap. verba movendi 7ies 
(v. p» 68). 
67 E. 877 — 1111 Droysen, (quaestt. de Ar. re scen. p, 78) 

rem agi censet in Ceramico vel ev IleiQaiei naQa jalg noQ- 
vaig (P. 165) ut videatur quae in scenam prodeunt veavday 
yQOvv a § y pro meretricibus accepisse, neglexit quodPraxa- 
gora dixit 718 sqq.: enena zag noQvag xaranavaat, §ov- 
Xofiai I dnaSanaaag — | iva xHv vecov excoaiv avtat mg ix/A&g 
(sc. mulieres civium Atheniensium choro repraesentatae; cf. L, 
1274: Tavzag = zavTaai] conjj.Elmsl.ao*Ta/etMein.ex(»i[*€vovra/ 
opus non videtur). Quum igitur veavig^ yQavg a^y non sint mere- 
trices , sed e numero mulierum Athen. quibus jam res publica 
administranda tradita est , quod etiam e toto inter eas et veaviav 
coUoquio apparet (praecipue e vv. 985 sq. 1013 sqq. 1022: 
ToTg vofAoig ToTg 'qfiereQotac necazeov. 1056), res per hanc scenam 
non in certa aliqua urbis regione agi cogitanda est, sed in 
quolibet vico Athenarum (cf, quae fore dixit Praxagora 



.wLr 



119 

693sqq«: cu Seyvvatxeg xaza vag ii66ovg | nQoanimovfSat 
Tolg ano Ssinvov | Tcide XiSovaiv' 6ev^o naq^ ri(iag xirA.). 

E, 1112 — 1181, Nemo adhuc quantum video interpretum 68 
docuit, qua ratione haec extrema EccL scena, qua Blepyrus 
a Praxagora uxore per servam ad coenam vocatur, conciliari 
possit cum V. 725 sqq. , ubi idem Blep. una cum uxore 
coenam institutura in forum dicitur abire« Nam neque ante 
ipsam coenam domum rediisse ullo modo potest cogitari 
(v. 834 sqq. vicini Blepyri sequuntur nuntiam cives ad coe- 
nam invitantem, Blepyri ipsius mentio fit nulla), neque om- 
nino intelligitur , cur tandem solus Blepyrus non interfuerit 
epulis communibus. Accedit denique quod non jam tempus 
est coenandi: inscenaenim quae antecedit inducuntur mulieres 
juvenem quemdam a coena cum face redeuntem secundum 
novam legem captantes (quod post coenam futurum praedi- 
caverat Praxagora v. 693 sqq.). Hacc me movent, ut quum 
lacuna statuenda nihil proficiamus neque de transpositione 
possit cogitari, totam hanc extremam scenam (ceteroquin 
etiam satis insulsam atque inficetam: cf. imprimis v. 1129 sqq.) 
additam esse censeam, quum ea quam ipse Ar. scripserat 
interiisset. 

Droysen. 1. c. (§. 67) p. 62 Lys. vv. 1216—20, 22—24, 69 
28—40 servo tribuendos censet, qui hero ex epulis redeunti 
facem praeferat, quum Mein. Hamakerum secutus eos Athe- 
niensi A dederit. Quamquam quae est de hujus totius loci 
personis personarumque vicibus quaestio difficillima est di- 
judicatu, tamen id pro certissimo affirmari potest certe vv. 
1228—38 nullo modo tribui posse servo, quippe quia e 
1. pers. plur.-,qua qui illa dicit constanter utitur (vYiaivofiev 
nQec^evdofiey ^r^A.)) satis appareat hos versus esse civis 
Atheniensis. 

Nec feliciorem conjecturam protulit Droysen. p. 52 adn. ^^ 
68 de P. 725 sq. : niig rf^r eyto xazafirjaofjuxi; ^^&QQecy xaXdg* | 
TjjSt naQ avtiiv zriv d^eovj ubi quum Trygaeus deinde dicat: 
devQ* 60 xoQa \ enea^ov iifji! ifJLol ^axtov^ scribi jussit; TgcJi 
naQ avTco ttb ^edo (sc. ^OnwQav xdi QewQiav) , prorsus negle- 
gens adverbio rjjrft certum quo Trygaeus descendat indicari 
locum qui jam manifesto accuratius describatur verbis illis 
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naq avtipf t^v ^eov „juxta, praeter ipsam deae (Pacis) 
statuam (descendes)". C£ de hoc usu pron. avrog Av. 390: 
naQ avTtiv nipf x^xQav axqav oQ&vtag syYvg. R. 162: eyyvTava 
naq* avtr^v t^v odbv oixovaiv. Ach. 139. N. 410. 1038. P. 199. 
Av. 1482. R. 436. 1119. E. 1107. PI. 256. 962. frg. 230 b. 
Kriig. I. 51. 6. n. 9 ; rrpf ^eov autem dictum est pro zo vrlg 
^eov ayaXfia eadem ratione qua L. 634 sq. : i^g l^QKSToyeirovi 
— nag' avxov significat „propter, juxta Ar. statuam", E. 682: 
naq^ ^Aqiioditf „juxta H. statuam", frg. 186: naqa tovg aQ- 
XByerag „ad statuas eponymorum" (cf. Hermann. Antiq. publ. 
'§. 111. 2. P. 1183: nqoCTag nQog tov aviQtavra zov Ilavdio^ 
vog — schol. Twv encovvfmv xal o Ilavdiovog edxLV dviQidg), 
Eq. 536 tamen naga t^ JiovvtJcp „juxta D. statuam" recte 
Kock. (v. adn ) et Velsen. ex emend. Elmsl. mutarunt in naQa 
T^ Jtovvaov (sc. leQei) „juxta D. sacerdotem'* (cf. Ach. 1087). 
71 Ubi Ar. causam efficientem indicat, 6ia constanter acc. 

junxit, genetivo (quem nonnumquam admiserunt Plato 
[cf. Ast. lex. I. p. 460: e. c. Tim. 57 C: dta toiovtodv aiTtSv 
yeyove] et Aristoteles [v. Eucken. iiber d. Sprachgebr. d. Ar. 
Berl. 1868 p. 38 sq.: e. c. Polit. 1316 b 14: noXk&v ovawv 
aiTiciv di (ov yivovTac ai fieTa^ohzi, ov Xeyei dkXa fxiav]) nus- 
quam nisi Th. 127 ubi dithyrambicorum poetarum sermonem 
imitans chorum Musarum dicentem facit : aefiofiai xi&aQiv Tq, 
g)dog eaavTo datfiovioig ofifxaaiv rifieTiQag re 6i al(pvtdiov onog 
„veneror citharam qua eflfectum est, ut lux, fulgor (sc. gaudii 
atque laetitiae: cf, Aesch. Eum. 522: ev (pdei xaQdiav dva- 
TQi(p(ov) „emicaret divinis oculis, et nostra subita voce'*: 
respondet igitur 6i,a c. gen. dativo r^. Quo in loco expli- 
cando et restituendo frustra adhuc laborasse mihi videntiir 
interpretes (v. adn. Fritzschii et Engeri). Excidisse aliquid 
post daifiovioig numeri docent : Engerus t£ aov inseruit, Bergk. 
Mein. ^€ov, ipse potius Jtog {JI02 post I0I2) excidisse 
censeo. Spectant enim illa verba manifesto ad Apollinem 
Movariyirriv qui in coetu deorum (poQfjUtonVy x^aQi^cov adest 
canentibus Musis (cf. ^ 603 sqq, : ov6i ti dvfiog edeveTO 
dacTog etarjgf ov fiev qtoQfxiyyog neQtxdXXeog ov eax It^noXXcov 
fiovadcov ^' aV aetiov dfietfiofievat onl xaX^. hymn. ApoU. H. 
10 sqq. : avTixa «T d&avdroiac fxiXet xi&aQtg x(u doiJiq, Movacu 
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fiev ^' aiiia nadat dfxecfiofievai oni xaX^ viAvevfSiv — [23 sq.] 
avTaq 6 OoTfiog *AnoXX(av eyxc&aQi^ei xaka xai vxjjt fiipdg), 
quo concentu delectatur pater deorum (h. Apoli. 11. 26 sq. : 
01 6* BmT§QnovTaL ^vfiov fiiyav eiaoQocovTegy -//ijtco tc xqvHo- 
nXoxafxog xai lArpisja Zevg, Hes. Theog. 36: Movadcov &Q'. 
xdfieda vai ^u natQi vfivevcai jiQnoviSi fiiyav voov ivrbg 
^OXvfmov. 51: vfivevaac TiQnov(fi Jtog voov svvog 'OA.); aU 
^lSiog autem, quod frustra adhuc explicare conati sunt inter- 
pretes, frustra tentavit Mein. Vind. p. 147 aidlov conjiciens, 
vox Musarum ideo praedicatur, quia inoXoXv^ovaiv Movaai 
(cf. Av. 213 sqq.: BXeh^ofi&vrig leQoXg fiiXeacv yevvog ^ovdrjg 
[sc. lusciniae] xa&aQct x^Q^^ ^^^ (pvlXoxofiov (SfuXaxog riX(o 
nQog Jwg edQag^ Xv 6 XQ^^oxofiag Ool^og dxovaov %olg eXiyoig 
dvTitpdXX(ov eXe^pavToierov (poQfityya ^eoSv X(Sr:riat x^Qovg* dia 
rf* d&avaraov (fJOfidTcov x^Q^^ Svfig)(ovog ofiov ^eCa fAaxaQcov 
oXoXvyi^, 781 sqq. : elXe di ^dfjifiog dvaxTag^ X)Xvfiniddeg Si fieXog 
XdQijegMovaaiTinoiXoXvSav. — Cf. etiam Eq. 616. 1327). 

Av. 991: ovxovv iiiQcoae XQfl^ff^oXoyq^jeig ixTQixdov] Inv. 72 
ixTQixd^v offenderunt Hamaker., Bergk., Mein. IUe scribi 
jussit dnoTQixdov (quo v. usus est Ar. e. c. N. 1005. Av. 1162. 1549. 
Th. 71 1. 1203,1214. E. 196.284), quod satis arridet consideranti 
dno in ix corruptum esse etiam Eq. 728. N. 1296. P. 1221 (v« 
p. 103 sq.); Bergk. conj.^f^^ijtfjttoAetf^f^tfe^^ TQiXdov {ct XQTt^ff^oXi' 
axrig = XQii^ffAoXoyog Lycophr. 1419), deniqueMein.xp^^^iMoAoyiJ- 
(fiov et TQiX(ov , cui tamen adversantur loci simillimi Ach. 828 : 
et fiij ^TiQooae avxogxxvTrjaetg TQixoov, Av. 1260 : ovxovv hiQiaae 
neTOfxivrj xaTatdaXdaeig Toh vecoriQcov Ttvd; 1020: ovx dva- 
fietQrfietg aavTov dntcov dXXaxji; Ach. 1035: dntcov otficoCi 
not (R. perperarm nov), Vereor autem ne omnino nuila 
opus sit mutatione, considerans Diphil. frg. 19: ovx ix- 
iQafiet Xa^cov Tode; (quod jam Kock. de hac v. ixTQixetv 
significatione cf. jussit) et verbum ixonev^tv quod Ar. 
(solus ut videtur) eadem vi usurpavit Th. 277: exdnevSe 
Taxidog* cog xrX.^ ubi inconsiderate Mein. e conj. Hama- 
keri scripsit xai anevie Tdxicog, quod vides Eq. 495: at 
ibi particula xai imp. dnevde connectitur imperativis qui 
antecedunt e^e vvv dXetxpov (490) et exe vvv kniyxonpov (493), 
quum Th« 277 quid xai sibi velit prorsus non intelligatur. 
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73 Th.370: miror Bergkium etMein. retinuisse vulg^ axove 

nag: quum verba fiant ad mulieres, recte coronide appicta 
axove na& scripserunt Fritzsch. in append* et Enger. Cf. 
autem de hoc usu 2. pers, imp, (v. p. 49 sqj <sXya nag Ach. 
238. x<^(^£^ '^vv n, R. 372. aye vw aye n. P. 512. (pvXavTB, a&Qei 
n, Av. 1190. 1196. vnoTCive d'^ n. P. 458. vnaye, (xiXne xal 
ysQaiQe naaa, ineiyov anaaa Th. 956. 961. E. 502 {fiqne n. 
Eur. Rhes. 690. Xaxe ndg jcg 687 sq. — sed 3. pers. usus est 
Aesch. Ag. 1622 : aye ii^ ^Ctpog nag ztg evTQem^ha)), nale nag 
Ach. 282 cl Eur. Rhes. 685 restituit Bergk. probatus recc. 
edd. (codd. c. metr. nale naTe, quod vides Eq. 247. V. 406. 
P. 1119); inverso ordine ndg x^Q^*' P* 301. 555. ndg enovy 
iiooxe xdl nvvd^avov Ach. 204. ndg emtfTQeg^e V. 422. ndg 
dvriQ nQo9vfJiov P. 510, addito v. dviiQ ut R. 1125: auona 
n. av^p; cf. Av. 1186: yijuiQei devQo ndg vnrjQhijg* Tojevc, 
nale, Eadem ratione ubi apud imperativos vocativi locum 
tenet nominativus addito articulo (cf. Kriig. I. 45. 2. n. 6), 
plerumque vides 2. pers. imp., sive antecedit nom. sive 
subsequitur, ut videatur nom. accipiendus esse pro appo- 
sitione pronominis subintelligendi av vel Vfxelg: cf. PL 
1100: KaQidov dvdfiecvov, Av. 665: ^ TIqoxvij \ ex^aive xal 
aavTtpf enideixvv^ R. 521: o nalg dxoXov&ec ievQo^ 271: o 
3av&iag ^ddv^e ievQo, E. 734 : i] xvvQa ievQ^ eSi^i* R. 608 sq. : 
JiTvXag x^ ^xefikvag x<» IlaQdoxag \ xcoQetTe devQi xai fid' 
Xea&e tovk^L Ach. 155: ol &Qqxeg Xie devQo, E. 737: Xai;m 
naQ avirpfj devQ^ l&^ ^ xofifimQia, Eq, 1189: devQ^ X9^ al 
^novdai; addito pron. av: E. 739: av devQ^ ^ xt^aQffdog 
e^tSt, 730 : x^Q^f' ^^ rfftJp' ^ xtvaxvQa (sic enim scribendum 
censeo [codd. devQo xtv^ aequabilitatis causa: 734: ^ X^Q^y 
737: ri xofAfimQta^ 739: i) xt&aQifdog); cf. etiam R. 40: 6 

I natg — ovx evedvfiri^rig; Sed tamen nonnumquam etiam 
3. pers. vides, non solum ubi is cui quid imperatur non 
adest (P. 1146: nov Mav^v ij 2vQa ^coaTQriadTco *x tov x^Q^ov 
[hoc fingit chorus]. Av. 1311 : Mavffi ii g>eQeT(o fjtot ^tQa^e Ta 
nieQdj)^ sed etiam ubi praesens versatur in scena: Ach.134: 
nQoatTw OeooQog o naQa 2tcdhcovg, £. 742: o Trjv axdffyqv Xa^eov 
nQotTw, Ach. 243: o Sccv&iag tov cpaXXov oq&ov aTrfiaTfjo 
(259 sq.: w Sc^v^ia^ ag^cov rf' eaTtv oQ&og exTiog 6 gxMog): 
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unde V. antecedenti 242 ex em* Wolfii scribendum censeo 
aequabilitatis causa: ngotToo ^g ro nQoa^ev oXCyov ^ xavrj» 
q^oQog (codd. nQocd^ cog jo nQocdev: v. p^ 49 sq.). 

Quae apud Ar. in diverbio valeant leges repetendae 74 
praqpositionis accuratius exponere juvabit. 

1. In simplicibus responsis Ar. praep* repetere solet: v* 
Av. 803 : sni t^ yeXqg ; — inl Tolai aolg (ixvmeQotg, Pl. 130* 
Eq. 1005 sqq. V. 191. frg. 238. N. 1090 sqq. Av. 608 (cf. 
Pl. 133: Jia T*y; ov Sta TOVTOvii), P^ 224: elg avtQov. — 
etg nolov^ — elg Tovii, Non repetivit elvexa R. 1009: livog 
etvexa XQV ^(xvfid^ecv noiTjTi^v^ — Se^tozriTog xai vov&eciag 
(cf. Frohb. ad Lys. XXXII. 10) et adv. nX^v V. 762, ubi 
tamen subintelligitur etiam in interrogatione : ley* OyVi ^ovXec 
nXipf ivog* — noiov] (piQ idco. — tov fjirj iixdCetv. 

2. Eadem ratione repetitur praep. ubi quis interrogationi 
suae ipse conjecturam addit de responsione : L. 997 sq. : ano 
%ov Se Tovzi To xaxov vfiTv evinea&v) ano Ilavog] Eq. 707: 
ini Tcp (payocg rfit^ST' av\ ini ^aXXavTi(g] 

3. Ubi quis, quibus verbis alter interrogavit, iisdem 
respondet , repetit etiam praep. : N. 638 sq. : Ti ^ovXei fiav- 
^dvetv ; noTeQa neQi fiiTQoov r^ Qvd^fxaiv rj neQi incSv ; — neQi 
tAv fiiTQ(av eyooye, Eq. 1245 sqq.: noTeQov iv dyoQq, iqXXaV' 
ToncoXetg irebv ^ *ni TaXg nvXaig] — ini Tatg nvXai(Scv, 

4. Contra non repetitur praep., ubi quis quae alter dixit 
ita confirmat, ut ea accuratius circumscribat atque determinet: 
E.522 sq. : no^ev iqxetg] — ov TaQa naQa fiotxoS ye (fiiaetg. — 
oix tacog §v6g ye, Pl. 889: ovx in^ aya^^ iv^di* idTov ov- 
ievi. — fJt&> Tov Jt ovxovv t^ ye <y^. R. 1200 : dno Xrptv^iov 
aov Tovg nQoXoyovg dta(f^eQoo, — dno Xr^xv&iov av Tovg ifiovg ; 
— evog fjtovov. 

5. Ubi quis mirabundus quae alter dixit repetit per in- 
terrogationem , repetit etiam praep. : L. 30 sq.: iv Tatg yv- 
vat^iv iaTtv ij aooTrjQia^ — iv Tatg ywat^iv) N. 652 sq.: 
inatov^^ onotog iaTt t&v Qv^fxwv xaTa ddxTvXov, — xaxd 
idxTvXov] R. 1200: dno Xr^xv^iov aov Tovg nQoXoyovg dta- 
(p9eQw. — dno Xr^xv^iov ; (Plat. II. 672 : ini ^vvvov. — ini 
d^vvvov ;). Av. 607 sq. : TQtaxoat avTotg ert nQoa^iqaovd' oq- 
vt^eg er^, — naQa tov ; — naQ otov ; naQ* eavrdov. Cf. PI. 
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393: niotkog nag* ifioi. — naQa tiol) L. 488 sq«: vva t&q- 
yvQLov adov naQsxoiinev xal firj noXsiioiTB ii ovto, — 6ia t&q- 
yvQiov noXefiovfisv ydQ\ V. 1143: ev 'Ex^avavoiat zavd^ v- 
ipaivavau — ev % yiyvstai xQoxfqg xoXil] Av. 1209 sq.: xaxa 
noiag nvXag siailX&eg slg t6 tslxog ; — ovx oUa fia JC sy^jnys. 
xaS^* onoiag nvXag ; (sic enim haec scribenda censeo : v. infra 
s. 6), Itaque V. 474: eaS^ oncog eg Xoyovg sXSoi/jlsv oAA^- 
Xoioi xal 6iaXXaydg* — aol Xoyovg cS fjiKSodrifxs] recte Hotibius 
praep. addi jussit, nisi quod non aol^g scribendum est, sed 
potius per crasim (Ejrug. IL 14, 6. n, 5) aovg ex emend. 
Dindorfii (Batavorum more tacite iterata ab Hirschigio ed. 
Vesp. p. 132). — Perperam autem Mein. (Vind. p. 221) P 1. 
1046: soixe iid nolXov XQovov a' ioQaxsvac, — noiov XQovov 
vaXdvvad^ og naQ^ 6f.iot x^^^ ^vj quum in vocabulo noiov 
injuria (v. infra s« 6) offenderet, aut nocov XQ* scribi jussit 
(ut Ach. 83) aut noXXov XQ^ov^ quod potius 3id noXXov XQ*i 
dicendum erat. 

6. Contra ^ubi quis singulare aliquod vocabulum quo 
alter usus est mirabundus vel indignabundus rejicit per pron« 
interrog. noiog („was sprichst du mir da von — ?^ Kriig. I. 
51. 17. n. 12. Reisig. Conj. p. 75. Cf. Soph. Tr. 427. Eur. 
Hel. 567. Pl. Charm. 174 A. Theaet. 180 B. Lach. 194 D. 
Euthyd. 291 A. 3(»4E. Gorg. 490 E; ex Ar.: Ach. 62. 109. 
158. 761. Eq. 32. 162. N. 247. 367. 1233. V. 1202, 1369. 
1378. L. 730. 922. 971. 1178. Th. 874. R. 529. Pl. 1046) 
praep. non repetitur: Ach. 61 sq.: oi nQsafieig ot naQa ^a- 
aiXiwg'^ — noiov fiatftXecog; L. 730 sq.: eQta vno tcSv aicov 
xajaxanTOfieva. — noicov amv ; (Antiph. Hl. 29 : vov xovta^ov 
dq>elg enl %ipf nXda%tyya. — nX. noiav ;). [Aliter res se habet 
ubi quis pron. nolog ita utitur, ut aliquid accuratius definiri 
velit atque distingui: repetitam vides praep. P. 223 sq.: 6 
IloXefiog avTTjy eve^aX elg avvQov /Ja^v. — eg noTov] — eg 
tovTL z6 xaTdo , non repetitum adv. nXrjv V. 761 sq. : X^^ o,ti 
fiovXec nXrpf evog. — noiov^ (fiQ* tdco. — tov fxrj dixdCeiVy ut 
neQi ap. Pi. Reip. 456 A : tov TOWvSe neQv. — Tivog Sri ; — 
Tov vnoXafi^dvew xtX.\ De 3 locis accuratius est disputan- 
dum: 1) Pl. 1045 sq. : eoixe iid noXXov XQovov (,jpost lon- 
gum tempus" v« p. 89) & ioQoxevac. — nolov XQovov ToXdv- 
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laSr* og naq^ ifiot x^^^ ^'^t quo in loco oflfendit Mein. Vind. 
p. 221: „corruptum videtur noiov xqovov. Chremylo qui 
dixerat adolescentem a multo inde tempore vetulam non vi- 
disse responderi vix potuit noiov xqovov; quod esset „quod- 
nam tu tempus dicis** ? sed aut noaov ut Ach. 83 aut noXkov 
%f>6vov^, Hoc posterius dicendum esse potius 8va noXkov 
XQovov repetita praep. supra demonstravimus, prius illud autem 
ideo nuUo modo potest comprobari, quia est simpliciter 
quaerentis , quum vetula dicat illa manifesto indignabunda 
{TaMvvaje). Itaque unice recte se habet pron. notog, Quod 
autem attrib« noXXov non repetitum est (exspectaveris enim 
noiov noXlov [xQOVov]; cL PL Euthyd. 304 A: x«?*'^ Y^ ^^ 
nQayfid iajtv ij ^ikoaoifia* — notovj e^ptjy x^Q^^^v « fiaxaQie; 
ovievog fiev ovv a^iov) hoc inde explicari videtur, quod 
XQovog saepe ita dicitur ut praegnantfvi idem valeat atque 
nokvg XQovog (v. Frohberg. ad. Lys. L 12. 15. XXXII. 5; 
dia xQovov = Sia noXXov XQovov : v. p. 89). Quae explicatio 
si non comprobatur, ut efficiatur accurata responsio aut v. 
1046 scribendum est, noXXov noiov, ToXdvvad^ , og naQ 
ifiol x^^^ \v (de pron. noiov postposito cf. Antiph. III. 29: 
nljatSTiyya noiav;)f ut noXXov exciderit ante noiov ct XQovov 
sit interpolatoris , noiov autem dictum sit correpta paenultima 
o£, cujus licentiae quae ap. Ar. exstant exempla collegit Eock. 
ad Eq. 139 (add. Kriig. IL 3. 3. n. 1. Christ. Metr. p. 20): 
cf. e. c. V. 1368 sq.: ov deiva vcod^dCeiV ae %riv avXijiQida | 
%m>^finov(ov xXiipavTa\ — noiav avXiqzQida] (quem 1. injuria 
conjecturis tentarunt hh. dd.: v. Bemhardi de inciss. anap. 
com. 1. 1.) — aut quod multo sypplicius est v. 1045: 
eoixev ovTog vel eoix^ ixelvog 3id XQovov a eogaxevaiy 
ut noXXov sit interpolatoris, quae conj. eo commendatur quod 
ap. Ar. praeter h. 1. semel tantum vides 6id noXXov XQovov 
(V. 1476), 5ies Scd XQovov (V. 1252. P. 570. 710. L. 904. 
PL 1055: V. p. 89). 2) Eq. 30 sqq.: xQariaja roivvv rciv 
noQovToov ifSvl v^v \ ^ecSv tovre nQoaneaetv %ov nQog ^Qe- 
'tag^ I — nolov ^Qerag; iceov iqyel yaQ d^eovgy. 3. versus nu- 
meros redintegrans Dobraeus (u %av post ^Qetag inseri jussit: 
nolov ^Qivagy ei Tav; eveov rffel yaQ ^eovg\ (de numeris qui 
Dindorfio minus elegantes videntur cf. Christ. Metr. p. 346 sq. 
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et Bemhardi 1. a), Mein. Vind. p. 5 q>^Q^ ante heov {„0EP 
quam proclivi errore ante ET excidere potuerit apertum 
est"): noTovfiQsrag; q^iq BTeov rffel yaq d-eovg] ,,quod tu mihi 
narras simulacrum? dic revera credis deos?". Ceterorum 
hh, dd. conjj. omnes improbandae sunt: Dind» noTov Pqirag 
nQog]: at neque iteranda est praep. neque ejus modi ana- 
stropha praep. (de qua relegat Dind. ad adnot ad S o p h, O. 
T. 5251) ferri potest apud Ar., qui quidem praep. non post- 
ponit nisi genetivo (v* p. 26 sq.); Porson. ^eevag] tb noTov 
heov;: at necessario servandum est noTov fiQizag] ^quod tu 
mihi narras -dei simulacrum?*, quod idem valet de conj. 
Reisigii noictnf ^Q&tag ^ecSvj ceteroquin eo quoque vitiosa 
quod jf9e6g ne semel quidem apud com. poetas pro mono- 
syllabo est" (Mein.). Denique ei quod Eock* proposuit noTov 
§Qe%ag q>rjg] vel (e vestigiis Rav* pro yaQ praebentis av)' 
noTov PQerag (fv /; eieov f[yeT yaq 9eovg'j repugnat Ar. usus 
dicendi , qui quidem nomini per pron. noTog repetito prorsus 
nihil addere solet, nisi forte exclamationem, aut antepositam 
eam (Eq. 162: cS fiwge noiag xoiXCagi) ^^^ insertam (L. 1178: 
nocoToiv & %av Svfjtfidxoig ]) aut postpositam (Pl. 1046: noiov 
XQovov taXdwaTe'^ — cf. Pl. Euthyd. 304 A: noTov X^^^9 
w fiaxdQie-j (aliter se habet Eur. J. A. 837: noCovg ydfiovg 
g)rjg] ibi enim ipsa vox ydfxog non antecedit): cui legi qui 
adversetur unum tantum Ar. locum inveni N.246 sq.: fiitfd^ov 
(T ofiovfiai doL xata^riaetv vovg ^eovg. — noiovg ^eovg 
ofieT av; nqmov ydq &eol \ tjfiTv vofiiafi^ ovx eatij ubi tamen 
ofxeT av corruptum censeo ex €o fiSfe (cf. N. 1233: fi^c- 
Xiqaeig dnofioaai fioL rovg ^eovg] — noiovg d^eovg] R. 529: 
Tavt eyto %oTg ^eoTaiv eni%qin(o, — noioig d^eoTg; N. 366: 
Zei)g ov &e6g eaTiv] — noTog Zevg; ov fiii XriQrfieig* ovd* 
eaxi Zevg), 3) Av. 1208 sqq.: Pithetaero interroganti xa^sd 
noiag nvXag \ eiaril9eg eig vo veTxog] Iris respondet ovx oida 
fid Jt eywye xard noiag nvXag. Postrema verba xaTa noidg 
nvXag quum vix accipi possint pro enuntiato interrogativo 
quod pendeat e v« oTia , ut subintelligatur praedicatum €<(r^A- 
d^oVy consentio cum Mein. qui (Vind. p. 109) post eywye 
distingui jussit, ut verba ovx otia fid Jt eyonYe per se acci- 
piantur, quae ratio et congrua est concitationi animorum 
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brevitatique dicendi Iridis et Pithetaeri et eo commendatur 
quod deinde v, 1220 Pithetaerus quum ex eo quaesiverit Iris 
noiq yaq aXXji XQ'^ Ttsjead^ai %ovg ^eovg\ verba illius deridens 
et in usum suum convertens respondet: avx olda fia JC symye* 
T^Sa fJLSv yag ov. Jam vero quominus probetur mihi quod 
Mein. verba Iridis xaza noCag nvhzg\ vertit: „quam tu mihi 
portam narras, per quam introierim"?, obstat non solum 
repetita praep. xcwrd, sed etiam pron. noTog diverso deinceps 
in verbis Pithetaeri et Iridis accipiendum intellectu. Quae 
ambiguitas facile vitatur ita ut statuamus Iridem postquam 
indignabunda dixerit ovx oida fia Jl eyooye (;,was weiss ichl") 
jam secum meditantem, quid omnino sibi velit interrogatio 
Pithetaeri , mirabundam verba ejus xaTa noiag nvXag per in- 
terrogationem repetere: „pe*r quam portam introierim?" (sc. 
quaeris) ut jam elQwvevetfd^ai yidesiiur Viihetsiero (1211): hoc 
tamen ex usu dicendi vulgari dicendum est potius xa&* onoiag 
nvXag] (v. Krttg. I. 51. 17. n. 3. Kock. ad Nub. 214. Av. 
164), quod quominus restituamus nihil nos impedit conside- 
rantes prorsus eandem corruptelam inveniri Av. 608: naQa 
Tov\ — na^a tov] naq iavrciv (Bekk. nag' oVot;;). P. 847: 
no&ev rf* eXa^eg zavzag av ; (sic R. , javTa av - reliqui) — 
n6^ev\ ex ToifQavov {EiY^ehig, i;atyi;ag\ — oTro^ev;). Av. 1233 
sq.: T* ai) Xiyeig] noioig &eoTg; \ — noiotavv] rifuv^ %olg ev 
ovQavtf ^eolg (ubi Mein. inconsiderate oXoLdtv] scripsit, sine 
causa me judice dubitans restituere onoioiaiv] correpta 
antepaenultima [v. supra], quod praesertim in 1. trim. pede 
facile excusatur). R. 1424: exei Ji negl amov %iva yvdiiriv] 
— %iva\ I no&ei (ikv x%L (ubi, nisi forte totus v. spurius 
judicandus est ex sent. Mein., aut %iva; connexerim eis quae 
antecedunt, ut evadat iterata interrogatio : exei — %iva yvcofitiv^ 
%iva\ [cf. N. 787 sqq. Av. 1122. Th. 715. R. 1339] aut scrip- 
serim %iva yvcofiriv; keye.) ; denique E, 760 sq. : xaxodaiimov aq 
el\ vri %bv Jia %6v fSmfiQa. — ttws; — n&g\ Qqiicog, (qui 
locus graviter corruptus videtur; fortasse lacuna statuenda 
est: nHg] — onoog-y v — \ v — v — v — v — v Qi^dioog.), 

Av. 382: na^oi yaq av %(,g xanb %cov ex^Qcov (Sog>6v 75 
(= <fo(p6v %t: V. Kriig. I. 43. 4. n. 10): quum Rav. pro 
xano praebeat xat (sine accentu) Kock. conj. poetam scrip- 
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sisse xai ri twv ix^Q^v (Soipov. At Ar« constanter dixit 
fuzv^aveiv (ti) ano nvog (ut Theogn. 35, Hdt. saepius e. c, 
II. 51) vel naqa Tivog: Av. 375: an' sx^q&v noXka fiav" 
d^avovdvv ol aotpoL 376: naga g)lXov \ ov iia^oig av tovto. 
378: al noXeig naQ* avdq&v efia^ov bx^qAv xov (piXmf ix- 
novetv TSixrj. Th, 22: noXl' av fid&ocg Tomvra noQ^ inov, 
N. 840: %i d^ av naQ^ ixeivcov xai im^oi XQrfiTov Tig av] >^86: 
avTog fia^ri(S€Tai naQ' ccvtoiv toTv Xoyotv [qui finguntur per- 
sonae esse: nam naQa c. gen. a comicis pariter atque a 
scriptoribus Atticis non usurpatur nisi de animantibus; frg. 
Cephisodori II. 886 corruptum est, Ar. Ach. 1158 autem 
ineptam conj. Thierschii Aristophan. p. 693 naQoXog in na^ 
akJbq mutantis recte omnes spreverunt] ; ano et naQa sese ex- 
cipiunt (ut ap. Hdt. II. 104) V. 1282: cifjuxic (avTov) fux^ovTa 
naQa fiijSevogf aXX ano (fog)^g qwifeog avTOfiarov ixfia^eXv 
[per personae fictionem naQa TYig qwtsewg dixerunt Xen. Cyr. 
II. 3. 9: ov6i naQ evdg alXov efia&ov iq naQa Trfi q>. Cyneg. 
13, 4. Isocr. XV. 223. Plut. Mor. 46 E; cf. Xen. An. V. 2. 
25: efia9ov tovto naQa Ttjg ti»^^^]. In frg. com. bis vides 
fKxv^dveiv naQd Tivog: Men. 699. mon. 546. Nusquam vero 
omnino comici dixerunt neque fiav&dveiv ex uvog (ut Soph. 
El. 352. Tr. 449. Xenoph.) neque fi. nQog uvog (ut Soph. 
O. C. 12. Phil. 971) neque denique fiav&dveiv Tivog: nam 
Pl. 376: xaTrffOQeig yaQ nQiv fuxd^eiv to nQoyfid fiov gen. fjiov 
pertinet ad to nQ&yfiaj respiciens idem simul ad v. xarrffO' 
Qelg y E. 244 autem dxovov(f i^sfia&QV t£v QrjTOQaov gen. t£v 
QriTOQcav pendet e. v. dxovovda (cf. Th. 292: t(Sv QrfroQoov 
iv i^axovaa), Dixerunt autem fiav^dveiv (tl) Tivog ^discere, 
cognoscere ab aliquo, audire alqm'^, ut gen. sit auctoris 
(Krug. H. 47. 10. n. 10) Pind, P. III. l4l. Aesch. frg. 
Telephi ap. Ar. R. 1270: xvdidT Idxaim jiTQiiog noXvxoiQovs 
fidv^ave fiov naX, S o p h. O. C. 593. O. T. 545. El. 565. 
889. Phil. 369. Eur. Hec. 991 (Aesch. Prom. 701 et Soph. 
Ant. 1032 additum est part. ut sit fere gen. absolutus: v. 
Kriig. I. 47. in. n. 13; cf. Pl. Gorg. 463 D: ap 'av ovv .fid»oig 
dnoxQivafjiiifov; scifjbov: de subjecto gen. absoluti subintelli- 
gendo cf. Kriig. I. 47. 4. n. 3, ex Ar. Ach. 984. V. 774, 
E. 401. Kock. ad. Eq. 29)/ e scriptoribus Atticis solus 
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ut videtur Xenophon, qui tamen omnino haud raro a 
mero Atticorum sermone recedit (v, de praep. avv usu pp. 
79 et 105): Cyr. I. 6. 44. VIIL 1. 40. VIII. fi. 17. An. IV. 
8. 5 (sed naqa uvog e. c. An. V. 2. 25. Cyr. II. 3. 9). Ceteri 
scriptores Attici constanter dixerunt fxav&dvecv (%i) naqd 
Tcvog (de re quae fons est cognitionis €x Tcvog: Lys. XXIIh 
13. Pl. Jon. 541 B. Crat. 438 A. Theaet 192 C. dno Tivog: 
Pl. Legg. VI. 772 B, Aesch. Prom. 254 [ixf^avMvsiv]) , gen. 
sine praep. ita tantum videntur admisisse ut f^avd^dveiv sig- 
nificet „inteiligere, perspicere" (verstehen), plerumque addito 
objecto vel toto quod vicem ejus gerat enuntiato (ut gen. sit 
fere attributivus : Krug. 1, 47. 10. n. 8 et 10; similiter Eq. 
803 et dxoveiv Tcvog oti y^tf* xtX.: N. 383): cf. Pl. Phileb. 
51 C: €1 fiov fittvd^dvecg, 17 A: tcc fiev ncog doxco cov fxavd^dvscv. 
Theaet. 193 D. Gorg. 488 C : ovx olog t^ ^ fia^elv aov tC noTS 
Xiysig. Lach. 189 E. Legg. III. 689 C. Gorg. 517 C: ovdh 
navofied^a ayvoovvTsg aXXiiXoav o^tl Xe^ofiev. Itaque loco illo 
Ar. non probatur mihi conj. Kockii, qui omnino codici R. 
et ipsi haud paucis librariorum mendis inquinato nimiam non- 
numquam me judice tribuit auctoritatem. — Prorsus alia 
ratio est verbi nvv^dvea&ac cui Ar. (pariter atque scrip- 
tores Attici) sine uUo sensus discrimine et na^d c. gen. junxit 
et, quem tamen multo saepius vides, solum gen. : nagd: Av. 
47. Th. 4. Pl. 594; gen.: N. 482. V. 73. P. 615. 824. Av. 
1120. Th. 574. 596. R. 1417. nvv&dvea^L Ttvd Tivog „scis- 
citari ex alqo de alqo" Ach. 205 (Alexid. III. 501). Cf. etiam 
dxovecv Ti naqd Tcvog Av. 690. R 896 = dxoveiv tC Tivog 
„cognoscere alqd ab alqo" Th. 632; dxoveiv Ttvog „audire 
alqm" V. 1381. E. 244. Th. 292 {e^axoveiv). 

P. H. R a u de praep. naqd usu (Curt. Stud. in gram. 76 
gr. et lat. III. 1) p. 18 dqnd^ecv (tl) naqd Tivog affert ex 
Hes. Theog. 914. Ar. Eq 802. Xen. reip. Lac. 3, 9 (add, 
Cyr. IV. 6. 4), xXinTecv {ri) naqd iivog ex Hes. Op. 51. 
Hdt. I. 186. Ar. Pl, 358. At Ar. verbis rapiendi, fu- 
randi sim, solum gen. personae sine praep. addere solet 
(qui nonnumquam accipi potest etiam pro attributo objecti): 
xXinTeiv Ti Tcvog: Eq. 110. 436. 1149. V. 238. 1369. 1447. 
dvTexxUnTeiv : Ach. 527. aQndCecv: Ach, 1160. N. 982. P. 

9 
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1118. Av. 1460. E. 866. dipaQna^stv : Eq. 1062. vg>aQnd^€^v: 
Eq. 55. e^aQnd^eiv: Eq. 708. Th. 691 (ubi fiov pro laot recte 
restituit Mein. ex em. Hamakeri). Th. 706. awaQnd^eLv: R. 
1343. frg. 248 (ubi Bergk. perperam gen. ijjucSv in dat. rifuv 
rautari jussit). difaiQBiv: P. 561. 773. Av. 158. L. 1028 (ubi 
(10 1 in II ov mutandum est el. 1025: dov xdv rorfe ^o d^Qlov 
— s^elXov av). med. : E. 563 {dtpaiQSiad^aC rivd tc: Ach. 464. 
V. 1380. Th. 935. R. 526. 586. 600. pass. dipatQeia^al ti: 
N. 169. 625). v(paiQeTadac: Eq. 745. V. 1201. Pl. 1139 (cf. 
Anaxandr. 34). vnoTSfivead^ac: Eq. 291 (dnoTS/JLveiv Cratin. 
402). xaTaXafi^dpeiv : Eq. 857. L. 624. dnetfd^Cecv: Av. 26 
(ubi sine causa fxov in fioi mutavit Mein. e conj. Cobeti). 
s^ea^ieiv: Eq. 1032. naQea^leiv: Eq. 1026. xavea»mv: V. 
1114, P. 627. R. 551. 573. dnoTQdyecv: R. 367. exQoq^etv: V. 
1118. dnovvxiistv (= %olg ovv^iv d(pa&Q€T(f&ai) : Eq. 709. dno' 
fiUvTeiv: Av. 498. Jam videamus quid statuendum sit de 
duobus illis quos Rau ex Ar. attulit locis: 1) Eq. 802: Vva 
fidXkov I (Si) fxsv dQnd^Tjg x(d icoQodox^g naQCt twv noXeaiyp 
verba naQa toov noXeaov manifesto solum ad ionQodox^g per- 
tinent , quum aQndCjig magis in universum dictum sit : cf. 867 : 
xai (Sv Xafi^dveig (i, e. dQnd^etg)^ rpf ttiv noktv TaQaTTjjg. 
(Ceterum donQodox^g naQa twv nokecov dixit Ar. per personae 
fictionem[v.suprap.l28; ct.Av, 318, dcoQodoxeTvnaQaTtvog: Lys. 
XXI. 22. Hyper. IV. 10. 3. Xa^eTv naQa tcvog icoQoiox^q/juxTa : Plat. 
com. 115. ;f^^iuarce exeiv naQa Tivog: Ar. V. 102] ut Andoc. 
I. 40: naQa Ttig noXecog XQrifiaTa lafieTv, quum locali intel- 
lectu dicere posset etiam ex toSv noXecav [cf. Eq. 834 : icoQoi* 
sx MvTtX^qvrig, 438: sx IIoTStdalag sxet isxa TdhxvTCL\ s. dno 
Twv noXscov [V. 657 : XoYKSac tov (poQov 'qfiTv dno tcov noXecov 
Tov nQodiovTa. 670 tamen : oi^to^ 6coQodoxovciv dno tcSv noXecov 
e conj. Hamakeri scripserim potius naQa toov n. per personae 
fictionem propter ea quae sequuntur: snanstXovvTeg touwtI 
xdvag)o^ovvTsgy icoasrs tov (poQov ri ^Qovrri^sag ttjv noXiv vfi&v 
dvtXTQSipco]). 2) Altero loco autem Pl. 356 sqq.: et ti 
xexXog)ct>g — | exeT^ev rjixeLg OQyvQiov rj XQ^^^ naQa tov ^eov 
verba naQa tov &eov non cum part. xexXog)cog conjungenda 
sunt (^^si quidpiam furatus inde venis^ aut argentum aut 
aurum ab ApoUine" Brunck.) , quod Ar, dixisset potiua sim- 
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pliciter tov d^€ov (ut V, 1447: AYtSoonov ol Jshfoi noxs 
ifidlrpf injjUiovto xXeifjai tov &€ov), sed cum v. ijxeig (qua 
de liberiore collocatione v. p. 89 sq.) , ut naQa tov S^€ov sig- 
nificet „e templo dei" (ut L. 174: noQ tq act^ = naqa tjj 
d€if significat „in templo deae*' [= sv tc^ omaS^odofxip t^ 
TTfi &€ov Pl. 1193], quo de usu praep. naQa cf. Ach. 980. 

E. 696 sqq. Pl. 1046. ~ N. 766. Pi. im\ frg. 181. — U 
453, Pi. 391 sqq. Amphid. 23. Mnesim. la Men. 328, 54S 
„dorai apud me" Ten Eun. IV. 6. 9. Heaut. I. 1. 120. III 
1. 21); adv. €iQsT9€v autem et ad iix€ig pertinet et ad x€xXo' 
^dg (cf. Eq« 110: Tovg XQ^^^f^ovg Taxv xXetpag €V€Yx€ tov 
Ilaiphtyovog sv6od€v. — P. 57: yiXoaxa Meyaqo^ev x€xX€fi' 

fASVOV). 

h, 626 sq. (tetr. tr.): d€cva ydq toi Taai€ y rjirj Tovg 77 
noXiTag vovd^€T€iv \ xai XaXelv yvvalxag ovaag damiog x<^hcrjg 
nsQi. Mein. Vind. p. 127 x^^^V^ quod satis otiosum sit clipei 
epitheton pro substantivo accepit ut dicantur mulieres tam- 
quam fabri ferrarii loqui de clipeo. At subst. in -€vg exeun- 
tium acc. plur. nusquam exitum habet in -fjg ut nom. pl. 
ap. Atticos (cf. d(i(poQrig N. 12<^3. Pi. 807. fiaacXfig Av. 467. 
Inn^g Eq. 225. 242. xcon^g L. 422. noQ^firig E. 1086. xaXxrjg 
x^Qafirjg tfxvT^^ ^aXavrjg Av. 490 sq. K€Qafirig R. 1093. 
Kixvwf}^ N. 210. M€yaQffi Ach. 526. 535. 753 P. 481. 500; 
Xai^idfjg Ach. 866), sed in -eag (quod antecedente vocali 
8. diphthongo, haud ita saepe tamen, in -a^ contrahitur: 
cf. Ney^Xoxoxxvyiag Av. 1040. IIXaTaiag R. 694) vel in '€lg 
(jonicam formam nom.), quam tamen terminationera apud 
posterioris demura aetatis scriptores saepius vides, admodura 
raro ap. Atticos (Kriig. I. 18. 5. n. 2) , nusquam ap. Ar. qui 
sola terminatione -iag usus est: It^xaQveag Ach. 177. 200. 
2<»3. 224. MsyaQeag Ach. 533. XaXxiiiag Eq. 23«. yoviag 
N. 994. Inniag Ach. 7. Eq. 610. N. 120. 554. L. 676. R. 653 
{'-iag = V — : cf. Krug.l.c.n.4) [rox^a^ ep. P. 1301 hexam.]. — 
Accedit quod etiam sententia loci conjecturae Meine^kii ad- 
versatur: quomodo enim mulieres dici possunt tamquara 
fabri ferrarii loqui de clipeo, quae quidera ne verbura 
quidem dixerunt de fabricando clipeo, quae est provincia 
solorum ferrariorum, sed ideo potius castigantur a choro 
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senuni; quod belli curam ausae sint sibi vindicare (538: 
noXsfxog 6a yvvai^l iieXriaBi)^ quae sit solorum virorum, ad 
mulieres prorsus nihil pertineat (520: noXefiog 6' av6QS<S(Si 
HeXifiet, 502: v[xiv da nod^ev nsQi vov noXsfiov vrig %* elQtpfrig 
eixiXriaev)). Inde facile apparet mulieres non fabris fer- 
rariis comparandas esse, sed potius omnino viris. Neque 
tamen ^foAx^ in avdQeg („tamquam viri") mutandum est, sed 
optime se habet attributive vocabulo aCnC3og adjunctum: lo- 
cutione aaniSog ^foAx^^ neQi enim poetice ipsum bellum sig- 
nificatur (= neQl rov noXtfiov 502), quia usus clipei est in 
bello : cf* P. 1328: X^^ai % ai^oova alSriQov (= Xri^at noXefiov); 
de simili vocis Soqv apud tragicos usu v. Valcken. ad Eur. 
Phoen, 762. — Ceteroquin tamen x«A^5 P^^ &<fneQ ;faAx^$ 



prorsus ex usu Ar. dictum est: significat enim poeta in si- 
^, militudinibus id^cui quid comparatur non solum addita part. 
/\ oianeQ ^. Bamberg. de Rav. et Ven. Ar. codd p. 16 sq. qui 
demonstrat Ar. in trim. nusquam <ag dixisse in similitudinibus) 
vel praep. dvri „instar" (cf. Eq. 364. 1043. Av. 1429. frg. 63; A/. a<^ 
Slxrjv vero ab Ar. ceterisque vet. com. poetis prorsus alienum 
est [ut ab Homero: Kriig. II. 46. 4. n. 3, et Aristotele: 
Eucken. 1. c. p. 21], bis exstat in med. et nov. com. frg.: 
ap. Arar. III. 274 et anon. IV. 696l sed etiam ita, ut nomen 
praedicative ponat (cf, Dobree ad Pl. 314. Adv. fl. 137 sq. 
Fritzsch. ad Th. 1011. Kriig. II. 57. 3. n. 2), sive ad subj. 
enuntiati referendum est (Ach. 230. V. 19. 144. R. 539. Pl. 
295. 308. 314) sive ad obj. (N. 178. L. 6^5. Th. 18: ohos Si 
xoavrjv (oia ScererQrjvaTo = ZfSneQ x odvriv cf. Pl. Reip. III. 
411 A: xaiaxeiv Trjg ywxrjg Scd %m ckcov ZaneQ 6id x«vij5 
yXvxeCag aQfioviag), 
78 E. 1 6 s q. : xai Tavva awoQoav ov XaXeTg nolg nXrjaiov . | 

dvd^ <lov avveiaei xai rd vvv fiovXevfiaTay \ Saa axCQotg eSo^e 
TOlg ifialg tpiXaig. Adv. vvv et aor. eSo^e inter se conciliari 
non posse qui recte intellexit Schneider. (Phiiol. XXXIV. 
417 sq.) Ta vvv censet conjungendum esse cam v. avveiaei, 
ut idem valeat atque simpiiciter vvv (cf. P. 858 : evSaLfxovixioq 
id vvv jdSe nQaTTei. P. 402 [e conj. Mein. Vind. p. 44]: 
xXenTai Td vvv yoQ elai fxaXXov rj nQo tov, E. 823: to d* 
evayxog. V. 833: to ye naQavrixa. N. 1510: to ye tt^qqv. 
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Kriig. L 50. 5. n. 13), ut Praxagora dicat: dv&* oov aweitfec 
xal (Ta) vvv, ooa ^ovXeiixaxa OxiQotg kdo^e %alg ifxacg (piXatg. 
At accedit id quod omnes interpretes prorsus fugisse miror, 
quod verba jalg efiaig q>ikatg nuUo modo possunt recte se 
habere : quum enim ipsa quoque Praxagora vel maxime par- ' 
ticeps fuerat illius consilii (ut potius dicendum esset Saa Cx, 
edo^BV fif.itv jaTg yvvai^iv) , tum poeta v. 19 dicere non poterat 
latiore personarum significatione : dAA* ovdsfiia ndQeaxLv dg 
rixBiv sxQTJVy si jam v. antecedenti verbis Talg ef.ialg (piXaig 
accuratius indicasset quaenam essent illae quae deberent 
venire (scribendum erat potius aAA' ovdefiia naQedTiv av%m> 
iv&aSi vel simile quid). Quae oflfensiones omnes facile ita 
possunt removeri, ut statuamus v. 18 esse interpolatoris 
(verba o(fa (fxiQoig edo^e desumpta sunt manifesto e v. 59), 
qui desideraret accuratiorem significationem et consiliorum 
illorum (to: vvv ^ovkevfiaTa) et mulierum ag iqxeiv exQxiv, qua 
tamen opus non esse intelliges e Lys. fabulae initio: dXX 
el Tig eg ^axxelov avzdg exaXe(Sev \ ovS' dv Stekdelv rpf dv vno 
tcSv TVfxndv(ov. \ vvv d^ ovdefiia ndQe(STtv ev%av^i yvvtj, 
Utroque igitur loco poeta exspectationem excitat latiore rerum 
personarumque significatione. Ejecto autem v, IS non solum 
omnis offensio toUitur, sed simul evadit etiam oratio Praxa- 
gorae notanda aequabilitate composita hac: 6 5 6 5 6 (vv. 

1-6, 7—11, 12—17, 19—23, 24—29); cf. Hii^^dli^ Eur. 
in componendis diverbiis arte p. 20 (Eq. 624 — 682: 8 8 

6 6 6 6 6 6 7) et Oeri de respons. ap. Ar. Diss. Bonn. 1865. 

J. f. Phil. 1870 p. 362 sqq., ubi exemplis responsionum addas 
etiam E. 1098—1111 (4 3 3 4) et Th. 443-458 (1 + 23 

44 2). 

P. 426 sq.: vfxiteQov evtevd^ev eQyov miQeg, dlld TaTg 79 
dfiaig I et(fi6vTeg (og Tdxc^sra Tovg Xid^ovg d(pelxeTe, Verbum 
eidiovTeg nullo modo ferri posse postquam primus perspexit 
Mein. in adn. cr. {y,ei(ii6vTeg corruptum videtur: cf, 225"), 
accuratius deinde demonstravit Droysen. (quaestt. de Ar, re 
scaen. Diss. Bonn. 1868 p. 10 sq.) , jam Kock. (Verisim. p. 206) 
scribi jussit eia ndvTeg (cll. 458: vnoTeive dri ndg^ 459; «5 
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ela, 460 : ela fidla) : miror eum fugisse quod multo simplicius 
est et^ iovTeg wg Tdxicm xovg Xid^ovg dcpihteTS „he, kommt 
und zieht schnell die Steine weg" : ingrediantur enim choreutae 
necesse est gradus scalae quae ex orchestra in scenam ducit, 
ut lapides detrahant quibus coacervatis obtectum est antrum 
(quod in scena, neque vero in orchestra fuisse demonstravit 
Geppert die altgriech, Buhne p. 166). Cf. autem de part. 
illo lciv e. c. Ach. 954; vnoxvnte %dv tvXav icov ^IiSiAi(vt%B 
(et quos infra recensebo locos). — Corruptum mihi videtur 
part. eiiSKav etiam Ach. 201 sq. ubi Dicaeopolis dicit: eyei 
6e noXsfiov xal xaxcov dnaXlaYelg \ a'^(o rd xav dyqovg eiaimv 
Jiovvaia. Nam quum deinde (237 — 279) in ipsa scena coram 
spectatoribus pompam bacchicam instituat Dicaeopolis, eiamv 
manifesto significare nequit „domum intrans" (sc, scena re- 
licta), neque magis vero „scenam (iterum) intrans'*. Quae 
quum intellexisset Droysen. (1. c. p. 10), h. 1. einiwv tertia 
quam hujus verbi statuit significationem , accipi jussit , qua 
vertendum sit: „domum (i. e. rus) ibo ibique Dionysia 
agam". At ubicunque eiaiivai significat „domum ire'*, propria 
vi servata indicat ipsam domum, ipsas aedes intrari 
(v. locos quos ipse Droysen. congessit p. 8). Jam quum 
pompa extra domum, extra aedes instituatur in publico, 
ne ita quidem eidmv ferri potest. Exspectatur potius simptex 
iwVy ut e verbis quae antecedunt xaz' dyQovg subintellegatur 
ig Tovg dyqovg s. eig dyqov (cf. p. 40 sqq.) — cf. 266 sq.; 
eg Tov drjfnov ekddv. Quum autem uni Dicaeopolidi liceat 
Dion. ruralia agere , quippe qui unus solus Atheniensium in- 
dutias pepigerit cum Lacedaemoniis (cf. 130 sq. : e/iol anovddg 
noitjcov fi6v(f, 1133: vfjLelg de nQea^evea^e xal xexip^on^e)^ 
conjicio poetam scripsisse: d^co %d xa% dy^ovg elg idtv JtovV' 
(fta „ich werde gehen und die landl. D. allein feiem.'* (Conj. 
Gentii [Mnem. III. 254] etfricHv refellere vix attinet). Part. 
praes. icov sim. futuro addita videsP. 49: eiaitov r^ xav9dQ(p 
ddaco nceiv, 288: eyctt de doCdvx^ eiaidtiv notrfiofmt. Pl. 768: 
iov(S* et(S(o xoiiiaco xaxaxv(Siiai;a, Eq. 154: eyih i^ im nQo- 
cxei/jofiat Tov Ila^pXayova, 475: eig §ovXriv icov bqcS, Pl. 318: 
icov ^ovXrj(Sofjtat ^vvetvat, frg. 6: icov neipco nXaxovvTa (conj. 
Dind.; codd. v^v), N.d(X)5 : eig lixadijfietav. xcuiwv dno^^Set, 



135 

L, 1021: ivSvtfco ae nQoCiov(Sa. N, 1028: SiMSofiai fiadi^oov 
eig To (fQovtifiTiiQtov, L. 610: Tolg nQo^ovXoig i/jLavvov eni^ 
iei^(o paii^cov, Av, 1162: anoTQexoov dnoviifjofiac. Av. 1020: 
ovx avafierQiqaecg aavzov dnicov aAAa/g; Av. 1260: ovxovv 
heQco(fe nerofjievri xaTai&aXcoaecg %cov vecozeQcov xiva ; Av. 991 : 
ovxow e%eQco(Se XQijafiokoyriaecg exTQexcov*y (y. §. 72). Ach. 828: 
el fiTi ^TeQco(fe (5vxo(fav%ifleLg tQexcov (sed. part aor.: V. 832: 
dl^ eyco dQafjmv avTog xofitovfiac — evdod^ev o,ti nove XQW^* 
P. 319: exdQaficbv Tavu (fvvTaQa^et, Th. 711 : dnodQag Xe^ecg); 
^ovkofjiai c. inf. aor. adjunctum habet partpraes. : N. 1212: 
eladycov ae fiovXofxat iaTtaaac — part a o r. : E. 510 : ^ovXofjiai 
eXaco naQeQnv(ia(Sa xata^ecdai ^otfjidTiov, Pl. 1088: t^ d^e^ 
^ovXofJMi eX^m dva&elvai Tovg aTe(pavovg Tovdde, Cf. etiam 
Eq. 130: xQaTKSTa — i(STl v^Vy d^e&v lovTe nQoanecelv tov 
nQog fiQeTag. 1311: xa&rfi^ai fioc doxel eig to OYjaeiov nXeovaag. 
L, 245: fjfJLeTg TaXaiv iv nbXet ^vvefifidXcofiev eiacovaat Tovg 
fiox^vg. Apud praeterita part. p r a e s. icov vides (cf. Dobr. 
Adv. II. 319) V. 99: tcov naQeyQayje (de re saepius facta). 
P. 972: ig Tavib tov9^ iaTaa* iovTeg x^Q^ov. V. 391: ^xijaag 
iniTtiSeg tcov ivTav^^ Xva xaW dxQo^o, Ach. 524: noQVTjv 
tovreg MeyaQade veaviat xXinTovac (praes. hist. = exXetpav). 
Denique imperativis praes. et aor. sine uUo discrimine 
et part. praes. adjungitur et part. aor.: 1) imp, praes. 

a) cum part praes.: Ach. 954: vnoxvnTe xdv TvXav icov. 
P. 1294: q^ tcov. Av. 1310: tcov xovg xo(pivovg ifjcnifinXrj. 
P. 428: ec' tovTegTovg Xi^ovg d(piXxeTe (v. supra). Ach. 1035: 
dmcov otfxco^i not. V, 177: etatcov tov ovov e^aye, P. 1253: 
ncoXa fiaii^cov avTa, Pl. 1103: ixxalet tov deandvriv TQexcov 
(ubi manifesto errat Mein. qui quidem Vind. p. 223 contendit 
pro TQex(^ exspectari aor. dQafxwVj quo in tali oratione 
constanter usus sit Ar. ; debebat hoc exemplis demonstrare). 

b) cum part aor*: N. 89: fidvd^av' iX9cov. 839: iX^cov fidv- 
&ave. 110: iX9cov Mdaxov. 815: eadC iX^cov. L. 365: anTov 
nQoaeX&civ. 2) imp. aor. a) cum part. praes.: Eq. 1211: 
tifv xiaTrjv tm ^vXXa^e. 970: eveyx avTovg tcov. P. 1219: eveyx^ 
etatcov Tag taxddag. Th. 930: dr/aov aviov etaaycov, P. 259: 
oia^ ola' dXeTQi^avov tq^xcov (e conj. Dobr. ad N. 633; codd. 
otaetgi cf» Kriig. I. 53. 7. n. 4; de imp. olae cf. Kock. ad 
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E. 482). N. 1164 : Sv xaXsaov tq^x^v bvSo^sv aog ifii. b) cum 
part aor. : L. 413: eX^oiv ev&Qiioaov. 419: sX&cav xdXaaov» 
Theopomp. 70: euS(o SQafidov ahrflov. Pl. 222: raxecog SQaficov 
Tovg ^vyyBfloQyovg xdXe<sov (ubi prorsus non intelligitur cur 
Mein. in adn. crit. conjecerit scrib. esse tqbxcov). 
^ N. 1427: 6xetpat Si Tovg dXexTQvovag xal TaXXa tcc ^otd 

TavxL Kock. (ed. III.) dicit in adn. ^ovroai bezeichnet 
nicht immer sinnlich anwesende , sondem zuweilen auch blos 
dem geistigen Auge gegenwartige Dinge", cujus usus quat- 
tuor e frgg. com. aflfert exempla. At nuUum addit ex ipso 
Ar. ac ne ipse quidem ullius memini loci ad persuadendum 
idonei (Ach. 427: BeXXeQotpovTtig 6 x^^og ovToai Eur. qui 
haec dicit monstrat personam atque vestimenta Bellerophontis 
quae prope jacent pariter atque Oenei pronomine odi v. 418 : 
Oivevg oSi), Immo constanter quod sciam Ar. pronomina 
demonstrativa quae exeunt in -i usurpavit de eis quae sen- 
sibus percipiantur, aut de rebus vel personis, quae prae- 
sentes versantur ante oculos spectantium, aut de eis quae 
dicta sunt ab actoribus, audita a spectantibus (cf. e. c. P. 
64 sq.: TovT edTL tovtI to xaxov avS'* ovyco ^Xeyov' \ t6 yaQ 
naQddecyiia tcov iiavmv dxoveTe — sc. quae Trygaeus dixit 
V. 62 sq.). Itaque N. 142 7 scribendum censeo Tct ^oTa 
TavTa cU. 1370: <sv <f dXXd tovtcov \ Xe^ov ti tcov vecoieQcov 
CLTT e^TL Ta (Soifd TOVTa^ 349: ayQiov Tcva tcov Xaaicov tovtcov. 
971 : Tttg xaTa Q>qvviv TavTag (sc. Tdg xafindg) : eadem ratione 
TavTtt in TttVTi corruptum est e. c. V. 1290 in R. jT. et ap. 
Suid. , TOVTOV in TOVTOvi R. 429 in codd. omnibus praeter 
C E (sed TavTiy TovTim T(WTa, tovto P. 1204. Av. 1365 in Rav.). 

81 Menand. mon. 375: idov edTlv etg nvQ xal yvvaTxag 
e(xne<Selv: quum inter se exaequentur to eig nvQ ifxneaelv et 
t6 etg yvvalxag i/xneaelv vix ferri potest praep. ig ad ywalxag 
omissa: quae tamen facillime inseri potest ita ut scribatur: 
c(fov i(STiv etg nvQ xdg yvvalxag ifinedelv. 

82 Th. 386: nQontiXaxi^ofJievag oQoo^f rifxdg ino \ EvQmi^ 
dov. Interpretes quod sciam omnes de praep. vno in 
fine trimetri coUocata monere neglexerunt, Cujus coUo- 
cationis , qua praepp. vel advv. a nominc/ trimetri fine dis- 
jungantur, haud ita multa exempla exstant ap.poetas scenicos; 
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5 ap. Aesch. (Ag. 1271 : fiem \ (plkcov [Herm. fiaYcc]* Eum. 
238: TTQog \ aXkovatv oXxoic. Pers. 426: ofiov \ xcoxvfxaaiv, Ag. 
283: Jmojv I (paidQag aeXrjviqg, 1229: dixiqv \ aTiqg ka^Qalov), 
4 ap. Soph. (O. C. 495: ev \ t^ fi^qte aoaxelv fjirid^ oQav, O. 
T. 555: hni \ tov aafivofiavtLv avSQa. Phil. 626: ent \ vavv, 
Aj. 768: Sixct \ xeivcov), 1 ap. Eur, (Phoen. 1317: rixm fiera \ 
YiQfjnv aSeX(friv — ubi tmesim nullo modo Hcet statuere: cf. 
Kriig. II. 68. 48. n. 5), 1 ap. Ar. (Th. 386: vnb \ EvQiniSov), 
8 in med. et nov. com. frgg. (Axionic, III. 534: fieia \ 
Odo^ivov, Timocl. III. 607: fiera \ xa^a^TVTrijf. Demonic. IV. 
570: fiera \ to delnvov, Aristophont. III. 357: nQog \ xXifidxiov. 
Men.IV. 305: nQog \ rovXaiov, Eubul. III. 216 : avev \ futsdov. 
Apoll. Car. IV. 442: fiiyiQt \ eTcSv TQcdxovTa. Eubul. III. 244: 
xaravtixQv \ r^g olxiag), — Simillimae praep. collocandae 
rationes tres notandae videntur: 1) prima qua praep. (s. adv.) 
medio in versu priore posita uno piuribusve vocabulis, 
plerumque gen. attributivo sejungatur a nomine, quod scquitur 
in altero versu: Aesch Ag. 308: eg % aifixero \ IdQaxvalov 
ainog, Prom. 808: nQog iqXiov I — nrjyaTg, (Soph. hanc 
collocationem videtur vitasse). Eur. Andr. 885: nQogJvog \ 
fiavtela. J. T. 375: etg UriXmg \ fieXa^a, Tr. 427: elg 
^OSvdcfecog \ — fieXa^Qa, Cycl. 348 : eg avdQog dvodiov \ yvfofiriv. 

A r. Eq. 22 : etom(S^e — | rov fAoXcafiev, E. 1089 : xava 

To Kavvcovov — | xpri^fLdfia, 2) altera qua bisyllaba praep. 
media inter attrib. et nomen s. inter nomen et attrib. inserta 
extremum trimetri pedem expleat: Aesch. Ag. 1037: noX- 
XcSv fieta \ dovXoav, Eum. 114: r^g efir^g neQt \ xjjvxrlg. Pers. 
460: ro^Lxrig rdno \ ^(ifiLyyog, Soph. Aj. 720: Mvaicov dno ( 
xQr^fjLvcov, O. C. 737: dvSQcov vno \ navrcov, Tr. 539: ficdg 
vno I x^a^^^iJS. Aj. 1311: rrjg (frjg vneQ \ ywaixog, O. C. 312: 
Alrvaiag enl \ ncoXov. Ant. 189: ravrrjg enl \ oQ^rfi, O, T. 
455: ^ivrfv enl \ — yatav, Tr. 557: rov da(Sv(SriQVov naQa j 
Neaaov. O. C. 664: efv^g dvev \ yvcofirig, Eur^ Jon. 262: 
yewaicov rdno \ — nariQoov, Andr. 149: ov rcov IdxvXXicog 
oidk IlriXicog dno'\ dofiMv, [Rhes. 397: ^AQyeicov vno \ — no- 
Xefiicov], Jon. 1220: rijg^EQex^idog vno \ ^ivr^g yvvaixog. Andr. 
887: ^vyyevovg — neQt \ yvvaixog, El. 6: vxpriX&v rf* eni \ 
vam. Aic. 66: mneiov fierd \ oxrjfia Cycl 283: fitag x^Q^^ j 
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Yvvacxog. Ar. P. 105: 'EU.rpf(ov nsQl \ dna^andvToov, (Num 
anastropha accentus statuenda esset, jam veteres grammatici 
inter se dissidebant : v. Kriig. 11. 68. 4. n. 5). 3) Praep. 
monosyllabam eadem ratione coUocatam vides ab initio 
alterius trimetri: Eur, Hel. 982: ifiov I nQog r^naQ. Andr. 
262: edQag \ ix Tijaie, — Advv. ab initio alterius versus 
vides, quum antecedat in priore versu gen. qui pendet: Eur. 
Or. 64^: ToSv aficxQdSv Xoycov \ ininQoa&ev et Aesch. Eum* 
759: TldkXddog xal Ao^lov \ exaxi xal zov ndvra xQaivovrog 
TQiTov I aooTtjQog, 
83 Ubi quid ab exterioribus rei alicujus removeri vel pro- 

venire dicitur, constanti consuetudine Ar. dno usurpavit 
(Ach. 584. N. 1273. V. 883. 1032. 1370. P. 159. 755. Av. 
674. 840. L. 1083. Th. 26L 69L 827. Pl 678. frg. 292), ix 

ita tantum admisit, ut iliud ipsi rei inhaerere cogitandum 
sit: cf. Ach. 1103: kveyxe ievQO too nTSQO) tco *x tov xQavovg: 
pennae enim in ipso casside defigebantur (sed584: (pBQS vvv 
dno Tov xQdvovg ifiot nTSQov — v. p. 37), frg. 206: tijv 
fiaX&av ix t&v yQafifiaTeiayv rja^iov: cera enim tabellarum 
(duplicatarum) oris marginibusque paulium editis undique 
continebatur et circumcludebatur (cf. Hdt. VH. 239: SeXTiov 
SlnTVXov Xafidtv tov xr^Qov avTov i^ixvrfiB, PoU. X. 57: 6 ivdv 
T^ nivaxldL xr^Qog fidldrji), ItaqueE. 507: QinTBlTB jfAatva^, 
ififidg ixnodCav it(o , ubi Mein. recte offendit in adv. ixnoSdov^ 
quod quum oppositum sit adverbio ifinoSm (V. 247. P. 315. 
473 al.) constanter dicitur de eis quae e propinquitate loci 
removentur , plerumque ubi quis abscedere jubetur ab altero 
(cf. Ach. 240. 305 [solus R. ixnoSoov. uno tamen tenore ut 
L. 909: \nodwv]. Eq. 957. 1151. V. 949.1325.1341. P.1264. 
L. 848. 909. Th. 36 [Junt. ix noSSv]. 293. R. 853. E. 134. 
Nicoph. in. 848. mon. 32; eodem sensu ix nodHv e com. 
solus dixit Nicostr. 21: dnevsyxdToa fiot Trp^ TQane^av ix n. 
— Xa^ova' dnevsyxB zavrriv ix n.), id quod Mein. proposuit 
Dind. probatus ix nodwv ita tantum ferri potest; ut stataatur 
Ar. illis verbis tragicum aliquem ridere (ut Pl. 9 : ^o^iq \ og 
^eanLifdel TQinoSog ix. XQvai^XdTov [de coUocatione praep. 
v. §. 88]: cf. Eur. J. T. 976: WoTfiog arcJ^v TQinoiog ix 
XQvaov Xttxdiv. Or. 285 sqq.) , quod quidem admodum verisi- 



139 

mile fit et inde quod idem conjiciendum videtur de v. inse- 
quenti: x^^« avvaitTOvg rp^tag Xaxwvixdg (Mein. Vind. p. 195: 
„8i Ar. est hic v., credam poetam nescio quem tragicum ri- 
deri qui r[vlag pro corrigiis dixerat",* proprie enim x^'^^^'^ ^«5 
'^iag significat „habenas remittere" : cf. Pl. Protag. 338 A) et 
ex vocc. xXaCvagj hix^ag^ ^axirjQiag (509) tragg, more sine 
articulo positis. — Quo usu dicendi Ar. enucleato jam nuUo 
modo probari posse patet quod 

N. 177 sqq.: xara Trjg TQans^iqg xaranMag Xsmijv 84 
TStpQaVy I xd/xipag o^sUaxov^ sha Sca^rjTr^v Xa^wv | sx vrig na- 
kaidTQag ^v^axtov vgfSvXsTo^ quum Rav. a. 1. m. v. 177 
praebeat xard Trjg 'itaXaldTQag (a 2. m, pariter atque cett. 
11. omnes 177 xaTa Trjg TQans^rigy 179 sx Trfi naXaUsTqag) 
Teuffel. e conj. Thierschii (Comm. class. philol. Acad. Monac, 
1835. p. 647 sqq.) vocabulis TQaTts^rjg et nakaltSTQag inter se 
permutatis scripsit: xaToi t^^ TtaXaiaiQag xaTaTtdaag XsTttr^v 
TS(pQaVf \ ix Trjg TQaTts^rig ^vfjiaTiov vg:siksTo, quod Ar. 
dixisset potius dnd t^? TQaTts^rjg (ut Pl. 678: 6q£ tov tsQsa 
Tovg (p^otg afpaQnd^ovTa — dno Trjg TQa^ts^rjg t^ isQag, frg. 
292: dno Trjg JuTQSipovg TQa^s^r^g), Cetisrum de hoc toto 
loco fusius est disputandum. Teuffelio quidem illa demum 
ratione sententia loci perspicua et apta reddita videtur. Sic 
statim ab initio, ut par sit, scenam facti indicari ac suum 
cuique tribui, palaestrae cinerem, mensae sacrificium. Ad- 
stare autem Socratem in palaestra prope aram ejusque men- 
sam, in qua sint sacrificii facti reiiquiae. Circa hanc aram 
arenam non fuisse; itaque spargere eum humum cinere ex 
ara illa desumto, deinde veruculum, cujus in sacrificio usus 
fuisset, curvare eoque uti ad geometricas figuras in cinere 
describendas. Quas dum contemplentur circumfusi ipsumque 
audiant eas explicantem , Socratem manu sinistra ex propin- 
qua mensa hostiam surripere et in pallio condere. Haec 
omnia si ipse poeta dixisset bene se haberent: at pleraque 
non dixit, sed subaudiverunt interpretes illi suo arbitrio. 
Quonam tandem verbo significavit poeta palaestrae partem 
arae ejusque mensae proximam nudam fuisse arena? quam 
solam partem cinere sparsisse Socratem, quomodo indicari 
potest verbis xaTa t^$ nalai^fTQag xaTa^jvdiiag ks^JiTrpf Tsg^Qav? 
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quae potius patet non posse non referri ad totius palaestrae 
humum. — Si vero vulgaris ordo verborum servatur, non 
solum oflfensioni est articulus mensae nondum notae prae- 
positus (xaToi Ttjg Tqani^rig) neque apparet, e quonam palaestrae 
loco Socr. hostiam surripuerit („furtum autem ex ea ipsa in 
qua delineabatur mensa commissum non potuisset non con- 
spici" Teuflfei.), sed omnino tota narratio abrupta est omni- 
que caret perspicuitate , quod vitium non tollitur lacuna (de 
qua cogitavit Kock.) inter vv. 178 et 179 statuta. Me judice 
autem non solum quae his versibus 175 — 179 narrantur male 
se habent, sed etiam qui proxime antecedunt vv. 169 — 174: 
quibus duabus narrationibus nexus progressusque sententiarum 
prorsus conturbatur, Strepsiades enim quum aere alieno 
uxoris ac filii prodigis moribus conflato liberari cupiat, Phi- 
dippidem filium hortatur, ut a Socrate addiscat novas dispu- 
tandi et dicendi artes , quibus ut injuria verti soleat in justum, 
ita debita quoque desolvendi spes sit. Quod quum non po- 
tuerit filio persuadere, senex semet ipsum in Socratis dis- 
ciplinam traditurus adit ejus domum* Quum rusticorum more 
portam vehementer pulsarit, egreditur unus e discipulis So- 
cratis et increpat eum, quod cogitationem animo conceptam 
excusserit Jam quum ex eo quaesiverit Str., quaenam fuerit 
illa cogitatio , simul semet ipsum in Socratis disciplinam tra- 
diturum se esse professus, exponit ille, qua ingeniosa ratione 
Chaerephon auctore Socrate permessus sit quot suos ipsius 
pedes saliat pulex, Admiratur Str. mentis illam subtilitatem, 
vehementer animo commotus (153: « Zsv ^advkev t^$ Xemo- 
TtiTog %m (pQCvcSv — cf. N. 2. V. 625. R. 1278. Pl. 1095. 
L. 967. Aesch. Pers. 532. Ag. 355). Jam discipulus, ut eum 
etiam magis incitet ad admirationem , ad alterum etiam 
praeclarius Socratis inventum exponendum procedit (151: t£ 
drj^i^ av [sc. XsYoig] eieqov el nv&oco ^wxQoxovg (pQOVTidfjia] 
locutione tv dijc (av) „quid vero?" gradatio ad majus indi- 
catur: cf. Ach. 1011. N. 769. P. 859. 863. 916. L* 399. Luc. 
vit. auct. 26) : investigasse eum culicem non ore canere , sed 
podice. Inde jam tam vehementer commovetur Str. , ut ex- 
clamet: oa TQiafxaxdQiog zov 6c€VT€Q€VfiaTogi et quantum fructum 
ipse percipere possit ex ejusmodi disciplina intelligens addat: ^ 
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Qqdicog (pBvyaiV av aTtoifvyot dixrjv odTig SiocSe tovvtsqov rijg 
ifXTtiSog» Jam quid aliud fieri censemus quam ut extemplo in 
disciplinam Soeratis recipi cupiat? vel certe ut discipulus, quo 
etiam magis admirationem ejus augeat, aliud quoddam etiam 
ingeniosius addat commentum? At longe aliter procedit collo- 
quium. Discipulus quum modo ut par erat Strepsiadem ad 
admirationem magistri inflammarit, jam risum ejus movet 
narrans nuper sublimem cogitationem (yv(of,i7iv) abreptam esse 
Socrati a stellione, qui dum ille noctu investigarit lunae vias 
et conversiones sursumque spectarit ore hianti, de tecto eum 
concacaverii (Ceterum neque ejusmodi rerum caelestium 
pervestigatio recte yvdfiri dici potest neque stellio eam 
ag)aiQ€c [nam quod quis dipatQeT jsim ipse possidet], sed potius 
xcoXvec enixet „interrumpit, interpellat", quod v. 137 et 139 
dicitur i^afjifiktaxecv), Gaudet Strepsiades (174 : i^a&r^v yaXem^ 
xaTa(fxs<yavTt 2(axQaTovg)y discipulus autem ne verbo quidem 
eiim increpat, quod Socratem magistrum derideat, sed potius 
vel eo (descendit, ut narret qua subdola ratione vesperi 
proximi diei Socrates sibi ipsi discipulisque coenam com- 
pararit. Jam hoc commentum facile patet prorsus nihii va- 
lere ad res Strepsiadis: neque enim recte dicit Kock. ad v. 
176 : „Streps. will das Kunststuck des Socr. schnell kennen 
lernen, weil er etwas Aehnliches auch fiir seine Lage braucht" : 
Strepsiadem inopia ciborum nondum premi docent vv. 190. 
1146 sq* (669). 1212. 1354; agitur ei non de comparandis, 
sed de sft-vandis potius okiptTotg (cf. Il6 : ai Tt xiiSet toSv na- 
TQ€^(ov ahftT(ov) , qua de causa jam Socratis disciplinam petit 
ut discat Tteqt twv t6x(ov 07t(og av a^odi^ imidevt (73U). Ita- 
que si h. 1. jam cogifaret de coena subdole comparanda, 
manifesto desperaret de Socratis disciplina, cui tamen aperte 
adversantur quae summa confidentia modo dixit v. 16*) sq. 
Nihilominus Str. hoc commento Socratis prorsus nihil ad ip- 
sius res valente adeo commovetur, ut acerrime instet disci- 
pulo ut scholam sibi aperiat et Socratem ipsum ostendat 
(181 sqq, : avoty* avoty aviaag to (pqovTttSTXiqtov xrA.) : nonne 
quivis inteiligit haec non locum habere nisi post v. 166 sqq., 
ubi Str. ex eis quae narravit discipulus, perspexit quantum 
fructum ipse e Socratis disciplina percipere possit? Itaque 
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non dubito quin v. 181 sqq. post ¥♦ 168 coUocandi sint, ut 
Str. , postquam discipulus de culicis intestino exposuit, jana 
haec dicat; adXmY^ ^ ftQooxTog eaxiv aQa %&v sfimicov, \ co 
TQtafiaxdQiog tov dtevTeQev/naTog , \ ^ QCfdLcog (pevyoov av aTto- 
(pvyoi 6ixrjv, \ o<fTcg 6ioide TOvvTeQov Ttlg ifiTtldog, ) avoiY^ 
avoty dvvaag to (pQOVTidTriQiov \ xai del^ov «^ TaxKftd fioi 
Tov ^toxQdTrjV . I fna^rjTido ydQ ' diX avoi/ye Trjv d^vQav. Versus 
180 autem optime se habet post v* 153 coUocatus, ubi 
praedicat Str. qua animi subtilitate Chaerephon pulicis saltum 
permessus sit: c5 Zev fiatScXev Trjg XeTtTOTrfrog tiov (pQevcov. | 
Ti drjt' exelvov tov ©aA^r ^avfid^ofievt (cf. N. 2 sq. ubi ex- 
clamationem c5 Zev §a(SiXev eadem ratione excipit interrogatio ; 
Thales autem proverbii loco dicebatur pro sapiente : cf. Av. 
1010 ubi Meton, qui Y^^l^^tQrj(fav ^ovXeraL tov diQa 995, di- 
citur av^QcoTtog Qakrjg-, add. Plaut. Capt. II. 2. 24. Bacch. 
122; Rud. IV. 3. 64) j facillime autem excidere poterat illo 
loco V. 180, quia versus qui sequitur 154 ab iisdem incipit 
vocc. : Ti (ff]T* dv eveQov et Ttv^ovo 2coxQdTovg \ (pQovTKSfia. 
Vv, 169 — 179 vero ab hoc loco quo traditi sunt prorsus 
alienos esse satis mihi videor demonstrasse, quamquam unde 
irrepserint, quae est conditio critica Nubium fabulae, diju- 
dicare non ausim ; conjecerim tamen reiictos eos esse e priore 
Nubium editione, in qua Str. fusius collocutus videtur cum 
Socratis discipulis (cf. Kock. ed Nub. praef. §. 38), ut versus 
ilii sint diversorum discipulorum res domesticas imprudenter 
efFutientium. 
85 Quod supra dixi K v. 180 facillime excidere potuisse 

ante v. 154, quippe qui ab iisdem incipiat vocabulis, haud 
paucis confirmatur exemplis quae h. 1. congerere liceat. 

A) Propter similitudinem exitus (homoioteleu- 
ton) duorum versuum. 

a) continuorum a) prior excidit: 

1) P. 186 in Ven. a 1. m. (186, 187: fuaQckaTog [187 
om. R.]). 2) Ach. 1 141 in R. (1141 , 42: ira TtQdyfKna [l 142 
om. Ar\). 

§) posterior excidit: 

1) N. 114 in R. V. (113, 114: riTTova). 2) N. 690 in 
R. (689, 690: Ufiwia). 3) N. 1100 in R. V. (1099: %w- 
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Tovt, 1100: ixeivovi). 4) Ach. 9l7 in R. (916, 917: <?(« 
^QvaXXtdai). 5) R. 1431 b in V. ct 3 codd. Bruncfeii [1431, 
31 b: sv rtoA« tfe^eiv). 6) R. 1453 in R. (1452, 53: ifij- 
yMToywv), 7) Pl. 712 in R. (711, 712: x0<^tm>). 8) P. 187 
inR.(l86, 187: fiiaei^tatog [186 om. V. a l.m.]). 9)P.897 
in omn. codd. praeter unum R. (896, 897: iaidvai) pariter 
atque lU) E. 223 (222, 223: &fffce^ xal fc^o tov, idem 
221—228). 11) Aoh. 1142 in .Af (1141, 42: ra Tt^aniata 
[1141 om. R.]). 

b) non continuonim posterior excidit et simul inter 
eum et priorem unus vel plures versus: 

1) unns: Ach. 1220 et 21 in ^ (1219: xal tJxoro^mto. 
1221: xai axoTO^tvm). 2) duo: Pl. 215, 216, 217 in R. a 
1. ra. (214, 217: ^w). 3) trea: N. 1090, 91. 92, 93 (fatso 
Dind. 1090—94; cf. Bekk. 1073—76) in Ven. (1089, 93: 
hx Twwv;). 

Simul ordo versuum perturbatus est: 

1) Th. 169 (168, 169, 170: notet) escidit in E., add. 
est a m. rec. auo loco, in Aug. vero legitur post 170. 
2) Ach. 1228 (1227, 28: xaXUvixog) om. B, m J legitur 
poat 1230. 3) Ach. 411, 412, 413 om. /■ (410, 413: 
TToteft); errore animadverso librarius 412 et 413 adilidit, 
sed post 414; 411 prorsus omisit — ut eese excipiant vv. 
410, 414, 412, 413, Huc pertinent 2 conjecturae: 1) Ach. 
203: iyiii a yiev^ofiai ye %ovg 'jixo^veagDohra,eua recte 
me judice conj. excidisse post 200: xfti?^**' "^^^^^ jroAAa 
vovg'.^Xi'Qveag, deinde falso loco additum esse post 202 
in fine colloquii Amphithei et Dicaeopolidis. 2) P. 1325: 
Ttis te Ywaixag tixzetv ^/tiv recte cenaet Herwerd, (append, 
«d stud. crit, in poett. scen. Gr. p, 8 sq.) transponendum 
esse post 1321: 6i^6vai tiXoviov joig"EXXri<iiv,' ubi exci- 
derit propter homoioteteuton. 

B) Propter similitudinem initii (homoiarohon) 
duorum continuoriim versuum 

a)' prior excidit: 

1) Av. 59 in R. (59, 60: eTiofrol). 2) Eq. 414 in R. 
(414, 415: dfconaYdahKg). 3) Eq. 143 in R. (143, 144: 
aiMtv%o7cakijg) ; in marg. adscr. a m. 2, , a m, 3, sec, Herwerd. 
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(Append* ad stud. crit. in pp. scen, gr. 1872 p. 29). 4) Ach. 
1097 in R. r. A. Vat-Pal. (1097, 98: nwi ncu (fiq e^co 
SevQo — ifiol). 5) Ach. 1 134 in ^ (1134, 35: ivt^ie TtQog 
Tovg — ^uiQri^ofKu) . b) interciderunt posterior pars p r i o r i s 
et prior pars alterius versus (ubique solo in Rav.): 

1) Ach. 784 sq. : aAA* ovxl d^vai/xog aaxLV [avtriyL 

— <ya nixv\ 
Ttq <f ovxl ^vaifiog fiOT*;] — 

XSQXOV OVX BXSV, 

2) A V. 4 U s q. : BJti z «Sv xQodwv q6 ova^ \^Adrivaloi 

6 aev 
STtl T€ov dixcSv ^dovai] Ttdvra tov 
fiiov, 

3) Pl. 833 sq.: xofxidij fjiiv ovv, — [ovxovv fiera 

T<WT ^y ad^Xiog, — 
xofivSii fiiv ovv.]xay« fxiv ^fxrp^ xrX, 

Addo denique Av. 1274 sq.: aTeipavcg ae x^vot^ t^de 
(Sofpiag evvBxa \ cteq^avovci, xal fifiooaiv ol Ttdvteg Xetf — 
ubi initia versuum a%e(pdv(f ae et ateq>avovai propter 
similitudinem inter se permutata vides in Ven. — Apparet 
autem ex hoc conspectu et ipsum Rav. haud paucis inqui- 
natum esse librariorum vitiis. 

N. 1506: e Rav. scribi solet: %i yaQ Tta&ovreg voifg 
^eovg v^QiCere] quum Ven. praebeat (c. metr.) elg xovg ^eovg. 
Quamquam Kustero (ad Pl. 899j et Frohbergero (ad Lys. 
XIV. 26) facile concedo discrimen quod ipsi veteres (Luc. 
Soloec. 10) inter locutiones v^QiCecv viva et v^QiCecv etg riva 
intercedere statuerunt: to fiiv ai v^Qi^eiv %6 aHfid ea%L t6 
aov T^ov TtXrffalg ^ deafiolg iq xal dXk(f vQOTt^f (i. e. alqm 
contumeliose tractare), ^o Se elg ae, ovav eXg tl toov a^av 
yiyvrizaL ^ v^QLg^ non ubivis agnosci (cf. ex Ar. Pl. 899: 
%av%^ oiv dvaaxer eaxLv tot^ovg vfiQiCeLV etg sfie] P. 1264: 
v^Qt^ofie^a, x^Q^l^ ^ ^^^ exnodcov [cf. 1*J45: or^iot xata- 
yeXqg], Pl. 1044: vdXaLv eydf vf^g v^Qeog ffi v^QiCofiaL, Th. 
993: vdg yrd^ovg vfiQLafisvri] a,dd, xai^v^QiCeLV tLvd ^4ch. 631. 
Eq. 722. TteQLvfiQiCeLv %Lvd V. 1319. Th. 535. pass. Eq. 734. 
sq:vfiQiCeLV tLvi P. 1229 , quorum compositorum nullum exstat 
in frg. com.), tamen conjecerim poetam scripsisse %i yaq 
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na96vT€g ig d^eovg vPqi^€t€; (cf, PL Legg, X^ 885 B: o(fa 
koY^f xai o6a €^(p n€Ql zovg ^covg v^Ql^€t Tig): crediderim 
enim potius art« additum esse a librariis (quod saepissime 
eos fecisse supra luculentis exemplis demonstravimus §. 30), 
quam praep. ig, quae quidem post na^ovr^g facillime po- 
terat excidere, pariter atque frg. 243: f^dri naQocvclg sfii 
nQiv i€d€mvdva&f ubi Dind. numeros optime redintegravit 
iterata €ig syllaba: naQoiv€lg €ig fi€ (cf. supra p. 34; Brunck. 
€ig ifii, Cobet. N. L. 171 ig ifii: at comici ante voc. con- 
stanter forma €lg usi sunt: v. p. 83 — 88. Bergkius argutius 
quam verius conj. rjiri naQoivclg i} '^e nQtv icdcinvavaij cen- 
sens reprehendi quemdam quod antequam alii coena sint 
fruiti ipse jam sit appotus) ; naQotv€lv €ig Tiva dixerunt etiam 
Antiph. IV. a. 6. Dem. 54, 4. Athen. XIII. 592 F. Lucian. 
Salt. 24 (cf. naQaimQTav€iv ti €ig Tcva Ar. frg. 100 Bgk.; 
verbo diiM€lv vero comici constanter acc. personae junxerunt: 
Ach. 56. N. 1500. V. 1162. P. 1188. frg. 260; v. Ind. com. 
dict., nusquam dixerimt adix€lv €ig Tiva vel n€Qc Tiva). — 
Conjunctae igitur sunt in Ven. codice €tg Tovg ^€ovg v^Qi^€T€ 
praebente (c. metr.) duae scripturae: €lg ^covg v^q. et 
Tovg ^€ovg v^qCC- pariter atque e. c. in Rav. Eq. 741: €v 
yoQ noici tov iriiiov^ — €ini (loL vvv^ tI (f^eSr; — cett. 
codd. €lni vvv tI 6q(Sv]j Dind. et Kock. ^lni iioi tC 6qcov; 
ex usu Ar. de quo v. adn. Kockii ; €tg ^€ov g autem sine 
art. dixit Ar. in trim, etiam P. 128. 13^. 132. Av. 843 (cf. 
nQog »€<Sv.V,d. Ay. 663. E. 1095. Pl. 1147). 

42 locis Ar. nQog c. gen. usurpavit in jurisjurandi et 87 
obtestandi formulis nQog t£v yovareov, nQog Trjg rfef^a^, nQog 
Jiog al. (nQog ^€cSv 5ies tantum dixit [nQ. navitav ^€wv V. 
1136] , 25ies nQog twv d^ccov, cett. com. hoc 7ies, illud, quod 
solum dixerunt tragici, 13ies}. Occurrunt autem formulac 
illae 27ies ubi quis postulat alqd s. petit vel vetat s. 
abominatur (Ach. 111. Eq. 341. 1297. N. 784. 1103. V. 
760. P. 9. 378. 1113. Av. 130. 663. L. 850. 1245. Th. 936. 
R. 755. 1248. Pl. 1147. — V. 919. 1418. P. 322. 376. Th. 

228. E. 562. 1('95,- — addito quod cett. locis subintelligitur 
verbo ovti^oX^Xv: Ach. 414. N. 314. V. 1388), 13ies in in- 
terrogationibus (Ach. 95. Eq. 1390. N. 2U0. 366. 481. 
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V. 484. 1136. Av. 69. 996. Th. 172. PL 395. 458. 1176). 
Restant 2 loci qnibns fonnula n^og (tSv) ^sm exstat in 
ennntiatis affirmativis, qnoram tamen altero frg. 146: 
ngog 9bwv i^ctfuu xit%cfa qxxyelv Ar. deridet £ar. Hipp. 219 : 
nqog ^eav ifafjuu xvci d^atvScu (cetemm hac affirmatione vo- 
InntaS; desiderinm declaratnr, nt n^os 9e£v hic qno- 
qne sit postnlantis); altero loco L. 857 omnes codd. 
praebent: (ifei — ij ywii i/ exsi ita (fjofia, xav ^ov ij fjirlXov 
hifijif Kmfiiq Tovri yivottOj gyijifiv). — iS nfbg tav d^eav, 
— nt sit exclamatio mirantis: at hoc intellectn Ar. ant 
vri c, acc. nsnrpat (cf. e. c. L. 836: w vrj Jia. E. 160: « r^ 
%bv jinoXku) ant vocativnm: c£ PI. 734: £ q>Ckoi, 9eoi (^est 
vox admirantis sed simul sperantis bonum et laetnm rei 
exitnm^ Fischer.), qua a consnetudine cur h. I. recesserit 
numeris (£ q>iXov 9eoi non respnentibus) non coactus prorsus 
non intelligitur. Itaque exclamatio illa £ nQog %wv 9e£v 
snspicionem movet Omnino autem h. I. non exclamatio 
exspectatnr, sed potius interrogatio: seqnitur enim v. 858: 
vij rrpf *Ag)(}odiTrpf 9 quod est respondentis (cf. PL 395 sq. 
Xiyeig dXri^; — 9^f^' — nfog Trjg ^EifTiag; — vij vov no- 
(SetdA), Itaque manifesto cum interrogatione scribendum 
est «5 n^og twv ^ecov; „oh, per deos", sc. ^vera dicis?* (ut 
V. 484. PL 458. 1176. Alexid. IIL 418; £ pro £ praebent 
teste Engero Aug. et Junt.) , praesertim quum antiquitus di- 
serte traditum sit illis verbis contineri interrogationem. Ad- 
scripsit enim schoL iv eQiovi^fSei^ (cf. schol. N. 207. 680. V. 
302. P. 5. R. 840. 1308. E. 440. xm eqmricw Ach. 562. 
1063. 1113. N. 207. 1423. P. 371. Av. 1628. L. 821. 930. 
998. 1180. R. 487. 522. 1150. jmct* e^anritfemg: Ach. 559. 
ifa^rifjuniMig N. 905. 1223. Av. 10. L. 237. E. 667), quod 
tamen casu a v. 857 delatum est ad v. 861, ubi quae le- 
guntur ni ovv\ iwdetg %i fjioi] tam manifesto sunt interro- 
gantis, ut ad h. quidem v. adnotatio illa nullo modo possit 
pertinere. Haud raro autem scholia ad falsum versum ap- 
posita sunt (lemmata enim in optimis libris quales sunt R. 
et Ven. omitti solent: cf. Enger. ad L. 338): e. c. schoL L« 
236: kqmrifuntxwg X^ei, pertinet ad 237 (dwenofivvSt* vfielg 
Tovza nS(fai]), schoL460 ad 461, schoL806 ad 805 , schoL 
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848 ad 847, scliol. 443 Putcanus habet ad 447 , schol. 1038 
recte ad 1039 refertur in Put., schol. 1125 pertinere videtur 
ad 1124 (v, Enger.), schol. 1131 ad 1135 referendum esse 
optime perspexit Mein. (v. Vind. p. 137) , denique schol. Th. 
397 ad 390 sq., 565 ad 559 pertinere demonstrarunt illud 
Enger., hoc Fritzsch. [Oblata occasione docere liceat quo 
spectet schol. Rav. L. 493: Six^gj vfilv — „haec non video 
quo pertineant" Dubner., „quorsum hoc velit spectare ob- 
scurum est" Enger. (qui perperam apposuit ad v. 492): 
spectat ad voc. avro {'^ixeTg TafJii€V(fofJi€v avzo sc voQYvqiov)^ 
pro quo etiam vfilv {rgiBlg rafuevoofiev vfilv) ut v. 495: ov 
ml lavdov XQtifxana ndvTCog rifieig lafuevofisv vfuv ; praebuisse 
codd. nonnullos testatur schol, Adv. Sixcog enim discrepantia 
scripturae indicari solet a scholi.: cf. ad Eq. 1285. P. 126. 
L. 774. 1300. Th. 1051. 1176]. — Denique tertio quodam 
loco V. 1218, ubi quum Bdelycleo convivium mentiticium 
describens dicat: vicoQ nava x^cQog- rag Tqojii^ag el^tpSQSiv* \ 
dBinvovfiBv ' dnovevifified^ • ^rfij anevSofiev^ pater quem instituit 
filius orationem interrumpit his verbis : nqog t&v d^ecov evvnvtov 
idiidfXBd^a] „per deos obsecro, num epulamur somnium?" 
(cf. Av.l32: idvLav ydfiovg^ sim.), solus Mein., fortasse tamen 
invitus signo interrogationis omisso enuntiatiim affirmativum 
reddidit, cujus mutationis prorsus nulla est causa, etsi schol. 
quum dicat: otl eXQtiiav fiev rd ev (Svfino6i(fy ov fiipf yeyevri" 
tcu^ cog oveiQov tpriatv ioQaxivav (cf. R. 51 c. schol.), ipse 
quoque verba poetae pro affirmatione vidctur accepisse. — 
Jam igitur apparet Ar. hujusmodi formulas non usurpasse nisi 
ita ut sint postulantis s. vetantis aut interrogantis 
(servata propria praep. nQog significatione ; cf. Kriig. I. 68. 37. 
n. 2: „das Erflehte wird eigentlich als ein von den Gottem 
zu Veranlassendes vorgestellt"), nusquam admisisse in 
enuntiatis affirmativis vel negantibus (in quibus 
vides formulas xmcofioTCxdg : r^ zovg ^eovg sim., val fid Jia 
[p. 63 sq.], dncnfiOTixdg: fid tovg ^eovg sim. [p. 62]), quod 
idem ab oratoribus Atticis alienum videtur (Frohberg. ad 
Lys. XIII. 95: „Schwurformeln mit nQog stehen bei den 
Rednern wol nur in Frage- und Befehlssatzen") > pariter at- 
que a ceteris comicis, nisi quod Pherecr. U. 270 dixit: xal 
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ngog ^ftokXmvog navv BxeXvo ^QOfctBt fie ori Xi/ovtsiv bvb(Sti,v 
ev 7u9aQ(( n xaxov (^^per ApoUinem jarat quoniam huic sacer 
erat citharus" Mein.); nam ap* Anaxil« III. 352: ij fjtovaMrj 
nqog tcov &€iiv aeC ti xaivov xax Bvt,av%ov ^glov %ixTBt aut 
interrogationem statuerim aut verba nQog tcuv ^bHv ita acce- 
perim, ut significent „deis auctoribus." — 
88 A V. 1 6 3 9 : ^/ttefe nBgi ywaixdg fiiag nolBfiiqifoiABV ; Mein. 

in adn. crit. conj. poetam scripsisse ywaixog nBgt jwwcg, offen- 
dens ut videtur in tribracho nBQi yv-, pariter atquePL 1111 : 
dv&Q dia %i dri %av% imfiovXBvBi noiBvv) ubi Vind. p. 223 
Bcribi jussit avaQ Tiij dij toSt* in. n,; (cl. Hesych. Tiri* iia 
Tif Xva %£), remoto iid quod sit glossatoris. At etiam aliis 
(20) trim. locis Ar. praepp. bisyllabas ita coUocavit, ut 
brevis syllaba finalis sit prior syllaba arsis solutae (cf. p. 12), 
i. e. media tribrachi syilaba (nusquam enim a(iq>i et 
avri ictum habent in syllaba finali): (f^a ter, xata 5ie8, 
naqa semel, ini quater, nBqi 6ies, vno semel, vneQ 
bis (nusquam ivd^ iiBtdj dno — nisi semel in tmesi: dno 
yaQ oXovfiai N. 792), plerumque (12ies) in 2. pede {iid: 
Pl. 1055. 1111 [cf. Men. IV. 198. Baton. IV. 502], xavd 
Eq. 147 [ex em. Cobeti &anBQ xatd ^bov^ codd. •^f^or], ini 
P. 1235. E. 4nb,nBQi Eq. 1006. 1010. 1012. N. 638. Av. 
1639, vno Av. 1300, vniQ Th. 91), quinis locis in 1. et 
4.pede (1. p.: xa%d Av. 1001, na^d Th. 489, ini V. 1199. 
L. 1101, nBQi Eq.1008; 4. p.: dU Pl. 179, xa%d Av.919. 
R.500. E.557, vneQ N.839), nusquam in 3. vel 5. pede, 
ut hac quoque de causa rejiciendum sit quod Av. 1588 
Bergk. (fortasse invitus) scripsit: nQ€(fpBvov%Bg "^fiBZg ijxofJiBV \ 
noLQa %cov d^Bcov nBQi noXifiov xataXXayrig om. ante nokifiov 
art. tov (de quo v. quae disputavi p. 54 [ubi adde rjfutfv 
T% oixi>ag Thuc. V. l6. 6. vniQ i^fucv tov xQovov tovvov 
Thuc. Vm. 68. 4. Schoem. ad Isae. p. 421] et Add. p. 155; 
Ach. 528: xdvTBvd^BV aQxij vov noXifMn) xaTBQQ&yri perperam 
Mein. scripsit dQX^l^ pariter atque V. 77: gnko fjtiv e(S%iv 
aQX^l 'tov xaxov e conj. Dobraei, ubi revocandum est o^xi;. 
Cf. Kriig. I. 50. 2. n. 16); revocato articulo evadunt 3 
anapaesti in 1. 3. 4. pp. ut Ach. 181. 922. Eq. 466 (v. 
p. 104 sq.). 



149 

Ipse Mein. autem duorum illorum in quibus offendit lo- 
coram prorsus immemor Ach. 355 sq. quum traditum sit: 
ifwv ^ihmog vniq inti^(vov Xiyeiv \vniQ uiaxeiaifiovmv 
SnavS^ o(f av Xiyao scripsit n€Qi uiaxedai(Aoviwv ^ sine uUa 
tamen causa; quin sententia repugnante: defendit enim 
Dicaeopolis Lacedaemonios oratione sua, verba faciens pro 
eis (cf. 316. 369*482), ut necessaria sit praep. vneq (cf. Th. 
91. 542. 545. Eq. 1018. Th. 649. 186. V. 951): nam X^etv 
sim. neql Tivog nil significat apud Ar. nisi ^de alqo verba 
facere" (cf. Ach. 39. 499. N. 159. V. 343. Av. 23. 25. 1101. 
1675. R. 1426. Eq. 514. R 65. V. 546. L. 37. 627. Th. 577. 
N. 320. Eq. 666. P. 1303); videtur autem Mein. offendisse 
in praep. vniQ bis deinceps diverso intellectu (locali: ^super* 
— translato: „pro") posita: at prorsus eandem rationem vi- 
des V. 1038 sqq. : ^olg rpndkoig — nai tolg nvQeTolaiv \ o^i 
vovQ nojiQag x' rffxov vvxtcoq xai vovg ndnnovg dnenviyov \ 
xaraxhvofAevoi t ini ralg xoiiacg (,;in cubilibus^Q eni ToTatv 
anQayfAOifiv vficov (;,contra eos^^ | av%(Ofio(Siag xai nQoaxXri' 
iSBtg xdi fJtaQTVQiag avvexoXlcov (ubi sine causa mihi videtur 
Hamakerus scribi jussisse: ev talg xoitaig). 

Ut redeamus ad Av. 1639 ei quod Mein. proposuit: 
Yvvaixog neQi fitag, usus dicendi Ar. non repugnat: 
paulo liberiore enim utitur poeta (pariter atque prosarii scrip- 
tores) collocatione praep. neQi gen. junctae (cf. Av. 1595 
trim.: tovrcov neQi ndvrcov et P. 105 trim. ^EXkipfoov neQi | 
dna^andvTcov *, de anastropha praep. neQi v. p. 26 et Passow. 
II. 1. 826), quum ceteras praepp, inter subst. et adj. sive 
inter adj. et subst. non interponat nisi ubi elatiore utitur ge- 
nere dicendi tragicos imitatus: in trim.: Ach. 1194. V. 1160. 
Av. 1232 (Th. 177 = Eur. frg. Aeol.). Th. 1C98. R. 1438. 
Pl. 9 (cf. §. 83); dim. jamb.: Av. 409; tetr. tr.: N. 580; 
hexam.: Eq. 1037. P. 1088; anap.: Th.783. 1068. R.1533; 
metr. EupoL: N. 534; lyr.: Eq. 403. N. 277. 279. 286. 
310. 1159. Av.244. 742. 905. 941. 1374. 1398. 1723. L.809. 
Th. 127. 313. 992. 1034. 1149. R. 243. 324. 326. 327. 350. 
441.442.540. E.573 (cf. Krug. I. 68. 4. n. 2. U. ibid. n. 6). 
evexa s. eivexa (de forma cf. Wecklein. Cur, opigr. p. 36 sq. 
Kock. ad N. 6 ed. in.) intcrpositum vides Eq. 544, N. 511. 
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Th. 443. 1217. firg. 554 (postpositom nomini 46, antepositnm 
9 tantum locis: N. 420. 422. 1236. V. 886. P. 744. R. 232. 
E. 367. Pl. 177. 989). - 

Altero yero loco Pl. 1111, si eonjectora opns esset, 
lenissima transpositione araQ dia vi Sii %(w% em^avXevei 
nMZv mutari posset in OfdQ iia dr^ %i %am in. tt. qaod 
miror Mein. prorsns fiigisse: cf. E. 604: juna dii %i; N. 1192, 
E. 791: Xva ir^ %i\ (idem restituit BentL P. 409 ubi K V. 
habent Xw %i Jij, cett IVa %i ii). Pl. Phileb. 48 D: U dr^ 
%ov%w. 50 E: vuo df^%iifog; ibid.: did dr^ %i; Soph.260A: 
f^Qog J^ %i; (postpositum tamen vides dff N. 856: Sid %av%a 
dii. R. 1162: xa»' o,%i df^. Soph. Tr. 402: ek %i rfr^; cf. Ar. 
N. 59: Sm %i Sf^%a;). Quod vero Mein. scribi jussit a%dq 
%if^ df^ %wj% mifiovXevei nouTp\ (R. etDonr. Sid %i Sjij Ven. 
et Mut om. Jij, cett Sia %i ye) nullo modo probari posse 
censeo. Constanter enim Ar. (in cett. com. frg. %if^ omnino 
non exstat) aut simpliciter %if^'j (= %i ^;) dixit (Eq. 126, 
731. P. 927. R. 1473. E. 796) aut %in%i Sii; per iterationem 
(V.1155. P. 1018. Th. 84; cf. oV*^ %i S^; „quia — quid?": 
N. 755. PL 136); semel occurrit %iii %i] frg. 476 (quae 
tamen formula vitio non carere videtur Hermanno ad N. 754, 
qui cf. jubet Lehrs. quaest ep. p. 65), ut o%iii %i\ [cf. o%i 
Sfi %i] Pl. Charm. 161 C. Reip. I. 343 A; cf. V. 449 C] N. 
784: ovx aw SiSdSai/A av a e%i. \ — o%&ii r/; vai nqog %w 
^eSiv w 2mxQa%eg (sc. Sidaiov fie: cf. P. 378. 1113. E. 1095), 
ubi quum in R. sit %ivaiC nqog %Siv ^ewv {^^0 ex superiore 
versu repetito'' Dindorf.) G. Hermannus probatus Eockio 
Bcripsit 6%i^ %i; vai ce nQog ^e&v S Sdx^awegf cui tamen 
praetulerim: o%ifi%i] vai nqog %av (^euv o i 2wx^a%eg: nam 
in ejusmodi obtestationibus obj. ae (verbi subintelligendi dv^i" 
^oXa vel ixe^evw} vix umquam anteponitur formulae nQog 
9em sim., sed aut postponitur (Th« 1019: cS n^og AiSovg 
ce. C£ Ach. 414: dv%ifioX£ ngog %&v yonfdxw ae) aut quod 
plerumque fit inseritur inter n^og et gen. qui pendet (cf. 
Soph. Tr. 436. PhiL 468. O. C. 250. 1333. Eur. Hipp. 605. 
Phoen. 1665. Porson. ad Med. 325. Elmsl ad Med. 318),- 
conjici tamen possit etiam: o%i^ %i Sfj-y vai nqog ^e&v c m 
2M7iqa%eg (ut statuatur JH ante NAI excidisse). Nusquam 
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vero neqne apad Ar. neque qtiantum scio ap. Hom. ceteroe- 
qae epicos, qni saepe tiij dixenint, vides ri^^i^, quod qui- 
dem eB8et i. q. ti J^ J^. 

Av. 1618 sqq.: iav iis av&^nm isfetov T<p deSv | ev- ' 
^Hevos eha iiaaog>iii]iai Xeyav, \ ftevstol 9eoi, »ai fid- 
noiUS^ /uoijn^. Kock.: „iJteveioi] sind ans Warten gewShnt, 
konnen warten. Etwas anders Thucl. 142: %ov TioXifiov 
ot xttiQol ov fieveToi." At cur non proraus eadem significatione 
acdpi potest h. L adj. /teveios , ut vertatur: „die QStter sind 
bestSndig, laufen nicht fort"? Nonne Lac cnm inter- 
pretfttione multo magis eonvenit quod antecedit itaiJogiiC^- 
tat Xijftav (= iumca^ co^iapaatv Bk. Anecd. 36, U; cf. 
ne^iao^^etoi Av. 1646)?, 



Addenda et Corrigenda* 

(Numeri indicant §§.) 

1 p. 5: eiza post part vides etiam V*423, eneiTa Av, 
518. E. 298. 467. Pl. 271. 

2 p. 6sqq. Ach. 412: verba tradita azaQ ri %a q&xl Sk 
TQay(ig6iag B%etg\ ea quoque de causa suspicionem movent, 
quod quum voces trisyllabae quae tribrachum aequant ul- 
tima elisa frequenter coUocentur in thesi anapaestica 1. 2, 
4. pedis (velut bnox ovarjg , naQvi eig , naj;eQ* ij[v%e^6Xei, sim. : 
Ach. 19. 43. 147. 1063. 1177. Eq. 98. 152. 211 al.;, tamen 
in 5. pede hujus elisionis nullum exstat apud Ar. exemplum, 
in 3. pede duo tantum: Ach. 412 et P. 185; tl aoi no% 
e(S% ovoii ; ovx eQeXg ; — iiiaQmaiog (cum interpunctione in 
syllaba elisa) , ubi Bemhardi de incis. anap. comici (act. soc. 
phil. Lips. I.) p. 284, quum Ach. 412 intactum reliquerit, 
recte probavit emend, Bentl. li nox eiSxX Tovvofx; 

p. 6: eiza quum 3 partt. antecedant apud 4. vides Eq. 
263. Acc. absolutum nQoailxov (Kriig. I. 56. 9. n. 5) excipit 
eha PL 910. 

3 p. 8 sq. Ach. 505: cf. P. 297: co fxiroixot xai ^evoc 
xal vrjCtciTat = inquilini, peregrini, socii. 

6 p^ll. Eq. 667 sqq.: transitum qui fit ex oratione obl. 
in or. rectam indicavit Ar. additis verbis ti 6" og yeXwv V. 
795, nusquam tamen simplici part. Aeywv, quod Bergk. 
Kock. Mein. scripserunt Eq. 669. 

7 p. 12: de particuHs aQa et aQa promiscue positis cf. 
etiam E. 458 sqq. (ubi sibi respondent 458 aQa, 460 apa, 
462 ^Qa). V. 839. 1091. P. 892. 1240 (v. Richt. adn. crit.). 
Av. 1530. Dobr. ad V. 217 (Adv. H. p. 196). 
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p. ti2 sq. L, 1125 in suspicioDem vocaTit etiam 26 
KrDger. H 47. 10. n. 5. Quamquam enim verbo ^x^iv c. 
adr, coDJuncto additur non solnm gen. rei {havtof ex^o 
hticr^fiijS sim.: Erug. I. 47. 10. n. 5), sed etiam gen. per- 
sonae (c£ ^(£iv ittvzov ^Jiae Alexid. 211, et' Fhilem. 4, 
iyietvas xcd atoqif}6vas Pl. Reip. IX. 571 D), conjunctorum 
tamen gen. rei et gen. pers. proraus nulium praeter illud 
exstat exemplum. Keque placet; avz^ r efiavzijs ov xaxios 
yvdfirjv exio (c£ ev, xaxas ex^o lo aw/ia Fl. Gorg. 464 A. 
Xen. Oec. 21, 7 — quod injuria Heind. ad Pl. Lys. p. 218 A 
dtci omnino poase negat): nam apud acc. opos est articuto 
(Kriig. i, 46. 4. 47. 10, n. 7) pariter atque ap. dat. (v. Passow. 
X. 2. p, 1298), quum gen, pleramque careat art. (v. Lob. 
Phryn. p. 280 sq.). Itaque quod aupra p. 23 proposui ovr^ 
3i B/iOVviiv ov xaxag yvafirjg ej;» unice verum judioo. De 
pieonasmo autem quo dictum est avir} di ifiavi^ quum 
BufGceret avf^ (= eaiio/iair}: v. §. bb ubi adde L. 1125) 
= irjam per me ipsa", cf. iv dix^ Stxaiux; ,jure meritoque" 
Th. 83'1 dia 7iav%og dei P. 399. iia xeviis aUas V. 929. 
Etx^ ^ifdms R, 733. aei xat' eptavrov Anaxil. 111. 352 iMus- 
grave ad Eur. Hec. 489). 

p. 26: neglexi diserte monere Ar. praepp. (praeter 38 o^ 
solam nEQi quae omnino liberiore utitur coUocatione : v. 
p. 149) nou postposuissc per anastropham nisi ubi claUore 
utatur genere dicendi. 

p. 27 Bqq. E. 610 sqq.: restat mendum jam h. 1. re- 38 d. 
moTendum. Verba iwv ex xoivoS Si /leiti^ei gv/MiTaJa^^uv 
enim id quod sententiaram nexus flagitat „commnnium par- 
ticeps erit cum ea concumbcns (i. c. eo quod concambit)" 
manifesto non possunt significaro, quippe quia part aor. ^vy- 
xojadaQ&iov conjunctum cum fut. fiE3£Sei habcat vim fat. ex- 
acti „quum concubuerit" (= post concubitum); v. Kriig. I. 
53. 6. n. 7, Itaque lenissima mutatione scribeadum ceuseo 
iwv ix KOivov 6i iietiax^ ^vyxataSaQitiov „commumum autem 
particeps erat concumbens cum ca (i, e. eo quod concum- 
bebat)" s. „particeps factus est eo quod concubuit" (vi 
inchoativa; Krfig. 1, c, 5. n. 1), quo dc usu part. aor. con- 
juncti cum aor, cf. Kiiig. 1. c. 6. n. 8 , ut quod futurum eat, 
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magna cum vi atque confidentia jam factum cogitetur, qua 
eadem ratione e« c. Hor. Sat. I. 9« 48 dixit ^^haberes magnum 
adjutorem, hunc hominem velles si tradere; dispeream ni 
submosses omnes''. De simillimo Jv^oXijfpecog genere cf. 
Kriig. I. 53. 10. n. 1. 

30 b. p. 38. Th. 558sq.: exemplis orationis ab altero coUo- 

quente mediae interruptae addo L. 34. Th. 558. R» 798. 800. 
807. Pl. 998. 

30 h. p. 44: xa^' in fine trimetri vides etiam V. 1193 et 

Av. 1290. 

30i.k. p. 45. P. 503: xal Tolg ^A9rivaioi(St navaaa&cu Xsyoo 
quamquam art. excusationem habet (ut L. 1120 : zovtovg tovg 
Idd^. et 1149: vfAag — tovg Id^.), tamen propter v. 505: 
ovdiv yaq aXko iqate nXifv dixd^erey quae verba ad popu- 
lum Ath. spectant; fortasse praestat lenissima mutatione 
scribere: xavroTg Id^rpfaiotat navaaad^cu, Xiy^ ffi^ ipsi^ 
Ath.^^, quamquam non nescio eadem ambiguitate L. 1149: 
vfji,ag — Tovg ^A^* et ad Athenienses spectare qui repraesen- 
tantur in scena et ad populum Atheniensium. 
33 Conjecturam quam p.53 sq. protuli de L. 722: %i>y ie 

y^ ano TQo%iXiag xazetXvanwfievrjv (codd. t^v f ix %q. av 
xaz.) jam liceat retractare. Quum enim antecedat 720: %rpf 
(ABV ya^ unice recte se habet quod traditum est %riv di: nus- 
quam enim ap« Ar. utrique particulae (ju^ et ii) additum 
vides ye^ sed constanter soli aut priori aut posteriori: v. 
fiiv ye -^ 8i: Av. 1608-10. R. 80—82. 290. 907 sq. iJt^ 
ye — ii — 6i: N. 1382 sqq. (Aiv ye — ii — ii — ii: V. 
564—67. iiiv — 6i ye:Y.\?A sq. L.373sq. P1.162— 64 
sqq. (Eadem de causa L« 723 ei quod p. 56 proposui %rpf 
rf* av ye fioXtg ev^ivd'' x%K jam praeferendum censeo ye 
post fioXig transposito: %riv i' av fioXig y ev^iv^ x%X. [cf. 
Ach. 952: fxoXtg y kviirfia %ov xaxcog anoXovfjtevov], ut sibi 
respondeant 720 — 22 — 23 : fiev ye — di — ^ av pariter at- 
que R. 290: no%i fxiv ye fiovg^ vvvl i* ogevgy no%i f av 
yvvrj), Quae vero v. 722 tradita est particula av nullo modo 
ferri potest (v. quae disputavi p. 53, ubi tamen neglexi eam 
in enumerationis trium membrorum altero solo occurrere 
Av. 514sqq,: o Zevg — ij rf* av ^ya^ij^ — o i^ WnoXXMv)^ 
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praesertim quum eadem necessario restitaenda sit in tertio 
membro 723: vriv d^ av (lohg ye. Itaque, quum forma 
tQo%riXiag de qua cogitavit Bergk. admodum dubia sit (v. 
p. 53 sq») , proposuerim : t^ rf* ex tQoxMag afjta xaveiXvtfndO' 
/jLevtjv ^^alteram simul de trochlea sese devolventem". 

p. 54 1. 2 ab imo post verba „utrumque tamen subst. ^ 
sine art. posuit Xen^ Hell. VI. 3. 15: vno nXrid^ovg xaxc3v" 
adde „ut Thuc. VL 34. 4: 6ia nXov fi^Hxog] utrumque cum 
art. Thuc. I. 13. 3: ig t^ TeXevTYfV tovds %ov noXifwv* V. 
31. 2: inl t^ iiiAKSsCq r^g y^g. Xen. An. V. 2» 15: vno tov 
nXf^ovg T&v fieXcSv. A r. A c h. 5 8 1 : vno tov deovg tcSv onXcov : 
constanter enim dicere solet vno tov Seovg (Ach. 350. 581. 
Eq. 231. P. 933. Av. 87. E. l062. Pi. 693 [Luc Lexiph. 10] : 
cf. Herm. ad N. 834 y Richt. ad P. 25 ; idem significat t^ ieei 
ap. anon. IV. 600: t^ 6. xaTeneaov, Demosth. IV. 45. Arr. 
An. VII. 9. 4. Tf^ g>6p(f ap. Dem.XIX.81. Aristid.ILp.2I0 aL: 
V. Passow. s. vv.) , quum vno deovg dixerit e. c. Thuc. VI. 33." 

p. 56 1. 17 a s. pro „P. 162 sqq.« 1. „Pi. 162 sqq." 

p. 63 1. 6 ab imo pro N. 1108 1. N. 1098. 36 

p.^64 L 8 a s. inter verba „v^ tov ovgavov^* et „sola in 
Pl. fabula" adde „praeter Eq. 705". — Obtestandi formulis 
xaTWfioTixalgimde vrj Trjy ^AgTefiiv: L. 435. 922. 949. Th. 
517. 569. 742. E. 84. 136. vri Tr(v TavgonoXov: L. 447. v^ 
Trpf (DcaayoQov: L. 443. 738. rij Tctg Xdgirag: N. 773. vij Tr^v 
nqoeiQlav: Eq. 702. vai tov KdiSTOQa: L. 206. vat tov IIo- 
TSidav: Ach. 798. 

p. 90: post avTo^ev adde adv. TrjvcS&ev (dor.) ,,iilinc" 50 
Ach. 754. 

p. 100: de formula ivTog ov noXXov XQovov (Cratin. 60 
197) cf. evTog XQ^vov Hdt. VHI. 104. evrog oXCyov XQovov 
Xen. rep. Ath. 3, 11. 

p. 102 1. 14 ab imo post verba „vix probari potest" 
addas : „nam tmesi verbi vis vel maxime ejflfertur quod h. 1. 
ineptum est." 

p. 1 9 1. 4 a s. : cr i) V v^ dixit etiam Eur. Or. 909. 63 

p. 110 1. 10 ab imo pro cT 75 l cT 175. 
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136. 147. 148. 149. 150. 

Metricae ieges p. 12. 

Metricorum correctiones §. 30 

(p. 36). 

Nom, absol. p. 6. §. 37; nom. 
cum art. ap. imp, == voc, 

p. 122 sq, 

Nubium ed. 1. reliquiae p. 142, 

Opt, aor, p, 90. 

Oratio media interrupta pp. 38. 

164 

Ordo verborum saepe turbatus* 
§. 28 ; 0. versuum turbatus 

p. 142 sq. 

Partt, usus p. 134 sqq. ; part. 
aor. p. 163 sq« cSv ab initio 
trim, positum p. 99. 

Pleonasmus pp 41. 50. 153« 

Poeta quomodo significetur a 
choro p. 10. 

Praepp. coilocatio p. 149 sq,; 
bisyllabarum (pyrrhichica- 
rum) coU. pp. (12). 54. 148 ; 
praepp. in trim. sedes mirae 
§. 82; praepp. in diverbio 
repetitio §.74; praepp. va- 
riatio p. 111; eadem bis 
deinceps diverso inteilectu 
positap. 149 ; praepos. dictio 
cum praedicato enuntiati 
yerbali conjungenda p. 10; 
praegnanter vicem gerens 
enuntiati causalis p. 109 sq. 

§*54. 
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Prolepsis p. 153 sq. 

Pronomina dem. in -i exeuntia 
§. 80; interrogg, directa et 
indd, p. 127; refl. p. 92; 
pers. etrefl. genetivorum eol- 
locandorum ratio p. 92 sq. 

Rav. cod. multis vitiis inqui- 
natus pp. 129» 144. 

Besponsio accuratarestituenda 

p. 18. 

O. Schneider. ref. p. 132 sq. 

Scholia emendantur p. 19 sq. ; 
saepe ad faisum versum ap- 
posita p. 146 sq.; inter- 
pretationes injurianeglectae 

§. 13. 
Scripturae duae conjunctae 

p. 145. 
Simiiitudines p. 132. 

SpUria pp. 119. 133. 139 sqq. 
Subjecti mutatio non ferenda 

p. 66. 

.Subst. post pron. rel. positum 

p. 49; in -evg exeuntia §. 77. 

Synicesis pp. 31. 84. 

Terrarum vel urbium iiomina 

plerumque art. carent p. 43; 

ax adsciscere solent p. 43« 

Tmesis pp. 101 sq. 117. 155. 

Transitum qui fit ex or. obl. 

in or. r. quomodo indicet 

Ar. pp. 11. 152. 

Transpositio verborum p. 8. 

§. 28. 

Tribrachus §. 88 (p. 148); 

dactylum excipiens p. 54. 

Ad. de Velsen. ref. pp. 10. 

103 sq. 



Verba compp. cum praepp. 

ano et sx §. 45 ; (Svv §. 46 ; 

Bv et elg §. 47. 

Verba rapiendi et furandi 

§. 76. 

Wecklein. ref. p. 86. 

Xenophon a mero Attico- 
rum sermone saepius recedit 
pp. 79. 105. 129; praep. aiv 
amantissimus §. 46. 

ayQog „rus" c. praepp. §. 30 e. f . 
adixeXv Tiva p. 145. 

IddrivaXoL s. art. pp. 44 sq. 154. 
anaq^g Xqovov^ dxaQijy dxaQrig 

§. 41. 
dfjupl pp. 55. 148. 

d/JLgxa xelQe s. art. p. 12. 

dvrl pp. 132. 148. 

avcod^e, -ev p. 90 sq. 

dno pp. 77 sq. 96.97.98; ab 

ix diversum §. 83; in ex 

corruptum pp, 104. 121. 
dnoxX^eiv c. gen., dat. p. 97. 
dnoXveiv = dnaXkdv%eiv „di- 

mittere" p. 10. 

dn6X(oXa adv. spernit p. 44. 
dnco^ev c. gen. p. 96. 

a^a, aQa pp. 12. 152. 

aQnd^ecVj xXimetv spernunt 

naQa c. gen. §. 76. 

dQxri s. art. p. 148. 

ai:e ap. part. p. 41. 

av pp. 53. 154 sq. av ndXiv 

sim. p. 41. 

avT6g=av%6fxaTog pp. 95. 120. 
Seiievai ,;Vereri" §. 28. 

vno vov Seovg p. 155. 
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rf^ coUoc. p* 150 

dtd c. gen, acc. pp. 89. 120 
SiaXXayai sim. s. art. §. 28 b 
iia XQOvov §. 49 

iixrjv „iiistar" p. 132 

iixa p. 109 

ScxcSs ap. schoil p. 147 

Sgdv p. 60 sq 

eyxQovetv, eiaxQ. p. 82 

fi^fAo), »6X(o §. 43; c. in£ 

p. 75 sq 
eivai i^ olkiag sim. de origine 

p. 105 

ek pp. 57. 60 

ek, eg §. 48 

elg de fine §. 12 ; „aiqo versus" 

p, 116; c. acc. pers, p. 114 

eXg fxe p. 34; in cig corr 

p* 116 
eldayy^XXea^ae p. 20 

ela^aXkeiv nusq, in frgg. com 

. p. 80 
ehrptetv p, 86 

elaievac p, 134 

elau^ivai nusq. in frgg. com 

p. 81 sq 
elcfpeQetv dixit Ar. p. 82 sq 
eYaon (eaco) p. 87 sq 

eha, x&a pp, 5. 6» 152 

ex p, 77. §. 83 

ixyeXav p, 101 

ixnoSmf §. 83 

ixQafiSi^eiv novavit Ar, p, 77 
ixCnevSeiVy ixTQexeiv p, 121 
ixvog alienum a comm. §, 60 
eXxeev p. 6 

iXXoSa^at sim. p. 17 sq 

ififiaivecvy eia^. p, 80 



efipdXXeiVy eiafi, p, 80 sq, 
efi^. eig to ^&Qa^Qov p* 81. 

ifinoXav §, 12. 

efinQoa^ev (r^e) pp. 49, 51. 

91 sq. 

iv „coram" p. 59. 

ivanovCCeadat sim, p, 18. 

evSoVf iwog {evSod^tj -ev, ev- 
xoa&ev) §. 59. 

hfexa coUoc. p. 149 sq. 

ivTog p. 155« 

i^oma&e^ -ev p. 91. 

6?a>, iKtog (ei(o&eVy exroa^ev) 

§. 60. 

enettay xanena pp. 5. 152. 

ini c, gen, pp. 59. 67. c. acc, 
pp. 66 sq, 68. 114. 

eQnetv §. 23. 

eQQeiv p. 85 sq, 

ia^eliv suspectum §. 23. 

ig xeg>aXr{v aoi^ ig xoQaxag^ 
ig fiaxaQiav p. 87. 

ovx ixog p. 7. 

ex^LV c. adv. p, 153 (§. 26). 

iqfjuav, ilfuaeia s, art, §• 12. 

*^ft) §, 43 (p. 76). 

rpf ^ebg ^eXjj sim. p, 73 sq. 

d^eog = ^eov ayaXfia p. 120, 

vanl &Qqx7jg iXf^Qia) p. 20. 

'iva Sri %i] p, 150. 

xai in fine trim. pp. 44. 154. 

xataanav p, 56. 

xaziQQeiv p, 86. 

xdv(o p, 85. 

xavTog „et ipse" p. 44. 

nQog xXifAOxa dvaficUvetv 

p. 32 sq, 

Xeyetv sim. neQi nvog p. 149. 
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Xoyogy Xoyoi „colloquium'* §♦ 32. 
fxa c« acc. pp. 62. 63. 

lAahz ap. adw. p. 29. 

lAotXka p. 29. 

fiav&dveiv c. gen. Ar. nusq. 

dixit p. 128 sq. 

fiev — ieysj iiiv ye (p. 62) — 

de p. 154 (§. 33). 

fieveiog p. 151. 

fierd et naga confusa p. 15. 
fierd et avv §. 63. 

fxerd vov p. 13. 

Mixxa (Mixa) p. 56 sq. 

fjLoXirg ifioyig) pp. 18 sq. 56. 
val fjbd c. acc. = vq p. 63. 
vri c. acc. pp. 63 sq. 155. 
vij^oip vrfimTav „socii" pp. 8. 

152. 
ol vvvj Ta vvv sim. pp. 46. 

132 sq. 
S^ot pp. 8 sq. 152. 

^vVf avv p. 111 sq. 

otx^(f^ai p. 42. 

&vei6iJ^ei/v p. 33 sq. 

ovtdng p. 19. 

oma^ev (-e) p. 91. 

xar oQd-gov, nqbg o. p. 26. 
OTiii Ti iij; p. 150. 

naldeg xai ywii p. 114. 

ndXav et ndhv confusa p. 18* 
ndXat no%i p. 47. 

ndhv av sim. p« 41. 

ndwtog p. 95. 

naqd c. gen. pp. 93 sq. 128. 

131. c. dat. pp. 14 sq. 59. 

131. c. acc. pp, 14 sq. 114. 
naqoivelv eXg %vva p. 145. 
ndqog p. 47. I 



ndg c. 2. et 3. pers. imp. 

p. 122. 
ndaxeiv = noLelv, nQdTxetv 

p. 61. 
neQi c. gen. pp. 11. 149. 

§. 28b; coUoc. p. 149; c 

acc. p. 117. 

notog p. 124. 

nolov = V — p. 125. 

ai noXecg „socii*' p. 8. 

noQQto p. 97. 

nofiog in noTog corr. §. 22. 
nQdtteiv s. nocelv = nddx^tv 

p. 61; „efficere" p, 62 sq. 
nQiv adv. p. 48. 

nQiv nore p. 47. 

nQO p. 49. 

nQodixog iixri p. 60. 

nQog c. gen. §. 87; c. dat. 

p. 60; c. acc. pp. 114. 

116. 
nQoa^ev (-e) pp. 49 sq. 91. 
nQoteQov p. 45 sq. nQ, — nQiv, 

nQiv nQ. p. 49. 

nQo Tov p. 46 sq. 

nQotpdaetg eXxeiv §. 25. 

nQifviv in nQmriv corr. p. 52. 
nQcoioVf nQ^ nQivy nQiv — nQ* 

p. 95 sq. 
nvvQ^dvea&at p. 129. 

Cxtd requirit praep. vno 

p. 67 sq. 
JSndQTfj s. art. p. 43. 

HTQaTid {(STQaTeia) p. 40. 

ano (fTQaTidg sim. s. art. 

p. 39 sq. 
avv et fAeTtt §. 63. 

avv et ^vv p. 111 sqq. 
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cfvxvov xi/vsg sim, p, 7K 

c%oXa^eLV absoL, %tvi p. 17. 

T^ enuntiata connectit p. 32. 

TBTQaSi p. 95. 

Tim p. 47. 

TijAoi/ c. gen, p. 96. 

vl eauv oTi} §. 27. 

iri]) p. 150 sq. 

%ig subst. antecedens p. 70 sq. 
Si TiQ = rfe p, 58. 

TQoxtlCa (TQoxrjX.) p, 53 sq. 



v^Qi^Bvv Tivay €ig Tiva p. 34. 

§. 86. 
vno c. gen.; dat, acc. pp. 26. 

68. 118. 
vn avYag §. 28 c. 

vno et hni confusa p. 68. 
XQ6vog=noXvgxQ* pp.89.125« 
(o^, S)iinBQ p. 132. 

wg c. inf. = «<Jre ab Ar. 

alienum p. 39. 

(ag c. acc. p. 49. §. 64; in Big 

corr. p. 115. 



